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CONSIGNES DE SECURITE

Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables.

« Cet appareil est uniquement réservé a I'usage ménager et domestique.

« Lisez attentivement ces conseils de sécurité. Une utilisation non appropriée

ou non conforme au mode d'emploi dégagerait la marque de toute

responsabilité.

- Votre aspirateur est un appareil électrique : il doit étre utilisé dans des

conditions normales d'utilisation.

« Ne pas utiliser I'appareil s'il est tombé et présente des détériorations visibles

ou des anomalies de fonctionnement. Dans ce cas ne pas ouvrir l'appareil, mais

l'envoyer au Centre Services agréés le plus proche de votre domicile, car des

gutils spéciaux sont nécessaires pour effectuer toute réparation afin d‘éviter un
anger.

« Les réparations ne doivent étre effectuées que par des spécialistes avec des

pieces détachées d'origine : réparer un appareil soi-méme peut constituer un

danger pour 'utilisateur. N'utiliser que des accessoires garantis d'origine (filtres,

batteries...).

« Warning: [Use only with - designation - charger]

MISE EN GARDE : Pour le rechargement de la batterie, utiliser uniquement

I'unité d'alimentation amovible (chargeur) fournie avec I'appareil (page 94).

. I_ba batterie doit étre retirée de I'appareil avant que celui-ci ne soit mis au

rebus.

« L'appareil doit étre déconnecté du réseau d'alimentation lorsquon retire la

batterie.

« La batterie doit étre éliminée de facon sire.

« Sile cordon de I'unité d'alimentation amovible (chargeur) est endommagé

ou siil ne fonctionne pas : n'utilisez pas d'autre unité d'alimentation amovible

(chargeur) que le modele fourni par le constructeur et contactez le Service

Consommateur ou adressez-vous au Centre Services Agréés le plus proche

(utiliser une unité d’alimentation amovible (chargeur) universelle annule la

garantie).

« Nejamais tirer sur le cordon électrique pour débrancher I'unité d'alimentation

amovible (chargeur).

« Eteignez toujours 'appareil avant I'entretien ou le nettoyage.

« Eloignez les cheveux, les vétements amples, les doigts et toute autre partie

du corps des ouvertures et des pieéces mobiles de I'appareil, notamment de

la brosse rotative. Ne dirigez pas le flexible*, le tube ou les accessoires vers les

yeux ou les oreilles et ne les portez pas a la bouche.

« Eteignez toujours I'appareil avant de brancher ou de débrancher la brosse

motorisée.

* selon modéle



« Ne touchez pas aux parties rotatives sans avoir arrété et débranché
I'aspirateur.

« N'aspirez pas de surfaces mouillées, d'eau ou de liquides quelle que soit
leur nature, de substances chaudes, de substances ultrafines (platre, ciment,
cendres...), de gros débris tranchants (verre), de produits nocifs (solvants,
décapants...), agressifs (acides, nettoyants...), inflammables et explosifs (a
base d'essence ou d'alcool).

« Ne plongez jamais 'appareil dans l'eau, ne projetez pas d'eau sur I'appareil
et ne l'entreposez pas a l'extérieur.

« Pour la mise en marche, la mise en charge, le nettoyage et la maintenance
du produit se reporter au guide d'utilisation.

« Pour les pays soumis aux réglementations Européennes (marquage
C€) : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et
les personnes manquant d'expérience et de connaissances ou dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, si elles ont été
formées et encadrées quant a l'utilisation de maniére sire et connaissent
les risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le
nettoyage et I'entretien par I'utilisateur ne doit pas étre fait par des enfants
sans surveillance. Tenir 'appareil et son unité d’alimentation amovible
(chargeur) hors de la portée des enfants de moins de 8 ans.

« Pour les autres pays, non soumis aux réglementations Européennes :
Cet appareil n'est pas prévu pour étre utiliseé par des personnes (y compris
les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites, ou des personnes dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf
si elles ont pu bénéficier, par Iintermédiaire d'une personne responsable
de leur sécurité, d’'une surveillance ou d'instructions préalables concernant
I'utilisation de l'appareil. Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer
gu’ils ne jouent pas avec l'appareil.

« Maintenir I'appareil éloigné des enfants.

« En cas de courtes pauses d'aspiration, pour des raisons de sécurité ne
placez pas le produit en position instable (notamment en appui sur un mur,
sur une table ou sur un dossier de chaise.

« Stocker l'aspirateur dans un lieu sécurisé (voir la notice utilisateur).



A LIRE AVANT LA PREMIERE UTILISATION

- L'aspirateur a main est la base du produit. Il se transforme en aspirateur balai au moyen de son tube et de la téte
d’aspiration.

- Vérifiez que la tension d'utilisation (voltage) indiquée sur la plaque signalétique du chargeur de votre aspirateur
corresponde bien a celle de votre installation. Toute erreur de branchement peut causer un dommage irréversible
au produit et annule sa garantie.

- Il convient de remettre I'aspirateur en charge aprés usage afin de le rendre toujours disponible avec la batterie
chargée afin de bénéficier de ses performances et de son autonomie de facon optimum.

- En cas d'absence prolongée (vacances...), il est préférable de débrancher le chargeur de la prise secteur. Dans ce
cas il peut y avoir une diminution d’autonomie due a l'autodécharge.

« N'aspirez pas de gros débris qui risquent de bloquer I'entrée d'air et de 'endommager.

Selon modeéle :

« Ne passez pas I'électrobrosse sur des tapis a poils longs, en poils d’animaux ou sur des franges.

- Lavitesse "Min/ECO" pour l'aspiration des tapis et moquettes épais ou délicats et des surfaces fragiles. Remarque
: vérifier réguliérement que les roues du suceur soient propres.

+ Lavitesse "BOOST" pour la meilleure performance de nettoyage sur tous types de sols en cas de fort encrassement.
Remarque : si le produit adhere trop a la surface, repassez l'interrupteur en position "Min/ECO" ou relacher le bouton
BOOST pour repasser en vitesse "ECO"*.

- Ne faites pas fonctionner votre aspirateur sans filtre de protection du moteur.

« Ne pas laver les éléments du bac a poussiére ou le filtre de protection du moteur dans un lave vaisselle.

CONSIGNES DE SECURITE RELATIVES A LA BATTERIE

+ Cetappareil contient des accumulateurs (Lithium-lon) qui pour des raisons de sécurité sont seulement accessibles
par un réparateur professionnel. Lorsque la batterie n'est plus capable de maintenir la charge, le bloc de batteries
(Lithium-lon) doit donc étre retiré. Pour remplacer les accumulateurs, adressez-vous au Centre Services Agréés le
plus proche.

+ Les batteries doivent étre manipulées avec soin. Ne mettez pas les batteries dans la bouche. Vous devez prendre
soin de ne pas créer de courts-circuits dans les batteries en insérant des objets métalliques a leurs extrémités. Si un
court-circuit se produit, la température des batteries risque de monter dangereusement et peut causer des bralures
sérieuses voire méme prendre feu. En cas de fuite de la batterie et de contact, ne frottez ni les yeux, ni les muqueuses.
Lavez vous les mains et rincez I'ceil a I'eau claire. Si I'inconfort persiste, consultez votre médecin.

« ATTENTION - La batterie utilisée dans cet appareil peut présenter un risque d’incendie ou de brulure chimique
si elle est mal utilisée. Elle ne doit pas étre démontée, court-circuitée, stocké < 0°C et > 45°C ou incinérée. Tenez-la
hors de la portée des enfants. Ne la démontez pas et ne la jetez pas au feu.

ENVIRONNEMENT

Conformément a la réglementation en vigueur, tout appareil hors d'usage doit étre déposé dans un Centre de
Services agréés qui se chargera d’en gérer I'élimination.

Participons a la protection de I'environnement !

(D Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
2 Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit effectué.

* selon modéle



UN PROBLEME AVEC VOTRE APPAREIL ?

Selon modele:

PROBLEMES

CAUSES POSSIBLES

SOLUTIONS

Le chargeur chauffe

Il s’agit d'un phénomeéne tout a fait
normal. L'aspirateur peut rester
connecté au chargeur en permanence
sans aucun risque.

Le chargeur est connecté mais votre
appareil ne charge pas

Le chargeur est mal connecté a
I'appareil ou est défaillant.

Vérifiez que le chargeur est bien
connecté ou adressez-vous a un Centre
de Services Agréés pour faire changer
le chargeur.

Votre appareil s'arréte pendant son
fonctionnement et le(s) voyant(s) de
charge clignote(ent) trés rapidement

Votre appareil est peut-étre en
surchauffe.

Arrétez |'appareil et laisser 'appareil
refroidir pendant au moins 1 heure.

L'appareil s'est arrété aprés que le
voyant de charge ait clignoté

L'appareil est déchargé.

Rechargez l'aspirateur.

L'électrobrosse fonctionne moins bien
ou fait un bruit anormal

La brosse rotative ou le flexible sont
obstrués.

Arrétez 'aspirateur et nettoyez-les.

La brosse est usée.

Adressez-vous a un Centre de Services
Agréés pour faire changer la brosse.

La courroie est usée.

Adressez-vous a un Centre de Services
Agréés pour faire changer la courroie.

L'électrobrosse s'arréte en cours
d’aspiration

La sécurité thermique a fonctionné.

Arrétez 'aspirateur. Vérifiez qu’aucun
élément ne géne la rotation de la brosse,
si C'est le cas retirez I'élément bloquant
et nettoyez I'électrobrosse, puis
remettez 'aspirateur en marche.

Votre aspirateur aspire moins bien, fait
du bruit, siffle

Le tube ou le flexible sont
partiellement bouchés.

Débouchez-les.

Le réceptacle a poussiére est plein.

Videz-le et nettoyez-le.

Le bac a poussiére est mal positionné.

Replacez-le correctement.

La téte d’aspiration est encrassée.

Démontez I'électrobrosse et nettoyez-la.

Le filtre de protection du moteur est
saturé.

Nettoyez-le.

A la mise en charge de I'aspirateur, le(s)
voyant(s) de charge clignote(nt) en
rouge ou tres rapidement.

Ce n’est pas le bon chargeur ou celui-ci
est défectueux.

Adressez-vous a un Centre de Services
Agréés pour faire changer le chargeur.

La LED rouge du produit clignote
pendant l'usage

La brosse de la téte d'aspiration est
bloquée.

Arrétez |'aspiration et vérifiez qu’aucun
élément ne bloque la rotation de la
brosse.

Température de la batterie est trop
élevée.

Laissez reposer le produit 30min. Sile
probléme persiste, changez la batterie.

Les connecteurs du tube et/ou de
la téte d'aspiration sont sales ou
endommagés.

Nettoyez a I'aide d'un chiffon les
connecteurs du tube et de la téte
d'aspiration.

Le moteur d’aspiration est hors
d'usage.

Adressez-vous a un Centre de Services
Agréés pour faire réparer votre appareil.

Merci de conserver ce mode d’emploi.




SAFETY INSTRUCTIONS

Read the safety instructions first before using your product and keep them in a safe place for future reference. For your safety,
this appliance complies with all existing standards and regulations .

« This product has been designed for domestic use only. Any commercial

use, inappropriate use or failure to comply with the instructions, the

manufacturer accepts no responsibility and the guarantee will not apply.

« Read these safety tips carefully. The manufacturer shall not be held liable

forimproper use or failure to comply with these instructions.

« Your vacuum cleaner is an electrical appliance: it should be used in

normal operating conditions.

« Do not use the appliance if it has been dropped and there is visible

damage to it, or if it fails to function normally. In this case do not open the

appliance, but contact Customer Support or an approved Service Centre.

+ Repairs must only be carried out by specialists using original spare parts:

it may be dangerous for users to try to repair appliances themselves. Use

only guaranteed original spare parts (filters, batteries, etc.).

« Warning: [Use only with - designation - charger]

WARNING:To recharge the battery, please use only the power unit (charger)

included with the appliance (page 94).

« Please remove the battery before discarding it.

E) Please ensure that the appliance is unplugged before taking out the
attery.

. PIeasYe ensure the battery is disposed of safely.

« If the cord of the detachable power unit (charger) is damaged or does

not work: do not use any detachable power unit (charger) other than the

model provided by the manufacturer and contact Customer Support or

your nearest approved Service Centre (use of a universal detachable power

unit (charger) voids the guarantee).

« Never pull the electric cord to disconnect the detachable power unit

(charger).

« Always switch off the appliance before maintenance or cleaning.

« Keep hair, loose clothing, fingers, and other body parts away from the

appliance’s openings and moving parts, especially the rotating brush.

Don't direct the tube, the hose or the accessories towards your eyes or

ears and keep away from your mouth.

« Always turn off the appliance before connecting or disconnecting the

motorised brush.

« Do not touch the rotating parts without stopping and disconnecting the

appliance.

« Do not vacuum wet surfaces, water or any type of liquids, hot substances,



super smooth substances (plaster, cement, ashes, etc.), large sharp
items of debris (glass), hazardous products (solvents, abrasives, etc.),
aggressive products (acids, cleaning products, etc.), inflammable and
explosive products (oil or alcohol based).

+ Neverimmerse the appliance in water or any other liquid; do not spill
water on the appliance and do not store it outside.

« For product start-up, charging, cleaning and maintenance, please
refer to the user guide.

« For countries subject to EU regulations (C€ marking): This appliance
can be used by children aged 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or who lack experience
and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning safe use and understand the hazards involved. Children
should not be allowed to play with the appliance. Children should
not clean or perform maintenance on the appliance unless they are
supervised by a responsible adult. Keep the appliance and its charger
out of the reach of children under 8 years old.

« For other countries not subject to EU regulations: This appliance is not
designed for use by people (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities or by people with no prior knowledge or
experience, unless they have had supervision or previous instructions
relating to the use of the appliance, from a person responsible for their
safety. Children must be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

« Keep the appliance away from children.

« In case of short vacuum breaks, for safety reasons do not place the
product in an unstable position (in particular by resting on a wall, on a
table or on a chair backrest).

« Store the vacuum cleaner in a secure place (see user’s guide).



PLEASE READ BEFORE USE

« The handheld vacuum cleaner is the base of the product. It can be transformed into a handstick vacuum cleaner
by adding the tube and the head.

+ Ensure that the voltage indicated on the rating plate of your vacuum cleaner’s charger is the same as your power
supply voltage. Any connection error could cause irreversible damage to the product and invalidate the guarantee.

+ Thevacuum cleaner should always be put back on charge after use to ensure that it is always available with a fully
charged battery and with optimal performances.

+ However, it is best to unplug it in the event of prolonged absence (holidays, etc), in which case, there may be a
decrease in autonomy because of self-discharging.

+ Do not vacuum large items that may clog and damage the air inlet.

Depending on model:

- Do not use the power-brush on deep pile carpet, animal hair or fringes.

+ Switch to "Min/ECO" to vacuum thick or delicate carpets and rugs and fragile surfaces. Note: check regularly that
the nozzle wheels are clean.

+ Switch to "BOOST" for optimum performance on all types of very dirty floors. Note: If the appliance sticks to the
surface too much, switch back to "Min/ECO".

- Do not use your vacuum without a motor protection filter.

- Do not wash the dust collector components or the motor protection filter in a dishwasher.

BATTERY SAFETY INSTRUCTIONS

« This unit contains batteries (Lithium lon) which for safety reasons are only accessible by a professional repairer.
When the battery is no longer able to hold the charge, the battery pack (Lithium lon) should be removed. To replace
the batteries, contact your nearest Approved Service Centre. Do not replace a block of rechargeable batteries with
non-rechargeable batteries. To change the batteries, please contact an Approved Services Centre.

+ The batteries are designed for indoor use only. Never immerse them in water. The batteries must be handled with
care. Do not put batteries in your mouth. Do not let batteries touch other metal objects (rings, nails, screws, etc). You
must take care not to create short circuits in the batteries by inserting metal objects at their ends. If a short circuit
occurs, the battery temperature may rise dangerously and can cause serious burns or even catch fire. If the batteries
leak and in case of contact, do not rub your eyes or any mucous membranes. Wash your hands and rinse your eyes
with clean water. If the discomfort persists, consult your doctor.

+ WARNING - The battery used in this appliance may present risk of fire or chemical burn if used incorrectly. It should
not be disassembled, short-circuited or stored at < 0°C and > 45°C or incinerated. Keep out of the reach of children.
Do not disassemble it or throw it in fire.

ENVIRONMENT

In accordance with existing regulation, any end-of-life appliances must be taken to an approved Service Centre
which will take responsibility for managing their disposal.

Think of the environment!

@ Your appliance contains many materials which can be recovered or recycled.
< Leaveit at a local civic waste collection point.



PROBLEMS WITH YOUR APPLIANCE?

Depending on model:

PROBLEMS

POSSIBLE CAUSES

SOLUTIONS

The charger becomes hot

This is perfectly normal. The vacuum
cleaner can remain permanently
connected to the charger without any
risk.

The charger is connected but your
appliance is not charging

The charger is not properly connected
to the appliance or is faulty.

Check that the charger is properly
connected or contact an Approved
Service Centre to change the charger.

Your appliance stops during operation
and the charge light(s) flash(es) very
quickly

Your appliance may be overheating.

Stop the appliance and leave it to cool
down for at least 1 hour.

The charge light flashes and the
appliance stops

The appliance has lost its charge.

Recharge the vacuum cleaner.

The power-brush is not working
properly or makes a noise

The rotating brush or hose is
obstructed.

Stop the vacuum cleaner and clean
them.

The brush is worn.

Contact an Approved Service Centre to
change the brush.

The belt is worn.

Contact an Approved Service Centre to
change the belt.

The power-brush stops during use of the
vacuum cleaner

The heat safety device has come on.

Stop the vacuum cleaner. Check that
nothing is obstructing the rotation of
the brush; if there is an obstruction,
remove it and clean the power-brush,
then turn on the vacuum cleaner.

Your vacuum cleaner suction is not
working properly or is making a
whistling noise

The tube or hose is partially blocked.

Unblock them.

The dust collector is full.

Empty it and clean it.

The dust collector is not properly fitted.

Re-position it correctly.

The suction head is dirty.

Remove the power-brush and clean it.

The motor protection filter is full.

Cleanit.

When the vacuum cleaner is charged,
the charge light(s) flash(es) red or very
quickly.

The correct charger is not being used
or the charger is faulty.

Contact an Approved Service Centre to
change the charger.

The red LED on the product flashes
during use

The suction head brush is blocked.

Stop vacuuming and check that there
is nothing blocking the rotation of the
brush.

The battery temperature is too high.

Leave the product to rest for 30 minutes.
If the problem persists, replace the
battery.

The tube and/or suction head
connectors are dirty or damaged.

Clean the tube and suction head
connectors with a cloth.

The suction motor is not working.

Contact an Approved Service Centre to
have your appliance repaired.

Please keep this user manual.



SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie die Sicherheitshinweise, bevor Sie das Produkt verwenden, und bewahren Sie sie an einem sicheren Ort
auf, um sie spater zu Rate zu ziehen. Zu lhrer Sicherheit entspricht dieses Gerat allen bestehenden Normen und
Vorschriften.

Dieses Produkt wurde ausschliel3lich fir den Privatgebrauch
entwickelt. Bei jeglicher kommerzieller Nutzung, unangemessener
Verwendung oder Nichteinhaltung der Anweisungen tbernimmt der
Hersteller keine Verantwortung und die Garantie gilt nicht.

« Lesen Sie diese Sicherheitstipps sorgfaltig durch. Der Hersteller
haftet nicht fir unsachgemafe Verwendung oder die Nichteinhaltung
dieser Anweisungen.

« lhr Staubsauger ist ein elektrisches Gerat: Er sollte unter normalen
Betriebsbedingungen verwendet werden.

- Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es heruntergefallen ist und
sichtbare Schaden aufweist oder nicht ordnungsgemal funktioniert.
Offnen Sie in diesem Fall das Gerat nicht, sondern wenden Sie sich an
den Kundendienst oder ein autorisiertes Service Center.

« Reparaturen diirfen nur von Fachleuten durchgefiihrt werden,
die Originalersatzteile verwenden: Es kann gefahrlich sein, als
Benutzer Gerate selbst zu reparieren. Verwenden Sie nur garantierte
Originalersatzteile (Filter, Batterien usw.).

« Warnung: [Nur mit - Bezeichnung - Ladegerat verwenden]
ACHTUNG: Verwenden Sie zum Aufladen des Akkus nur das im
Lieferumfang des Gerats enthaltene Netzteil (Seite 94).

« Entfernen Sie den Akku, bevor Sie ihn entsorgen.

« Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz, bevor Sie den Akku
herausnehmen.

- Stellen Sie sicher, dass der Akku sicher entsorgt wird.

+Wenn das Kabel des abnehmbaren Netzteils (Ladegerats) beschadigt
ist oder nicht funktioniert: Verwenden Sie nur das vom Hersteller
bereitgestellte Modell mit abnehmbarem Netzteil und wenden Sie
sich an den Kundendienst oder an das nachstgelegene autorisierte
Service Center (die Verwendung eines abnehmbaren Universal-
Netzteils (Ladegerat) flihrt zum Erl6schen der Garantie).

« Ziehen Sie niemals am Stromkabel, um das abnehmbare Netzteil
(Ladegerat) vom Gerat zu trennen.

« Schalten Sie das Gerat immer aus, bevor Sie es warten oder reinigen.
- Halten Sie Haare, lose Kleidung, Finger und andere Korperteile von
den Offnungen und beweglichen Teilen des Gerats fern, insbesondere
von der rotierenden Burste. Richten Sie den Schlauch, den Schlauch
oder das Zubehor nicht auf lhre Augen oder Ohren, und halten Sie
ihn vom Mund fern.



« Schalten Sie das Gerat immer aus, bevor Sie die motorgetriebene
Birste anschlie3en oder entfernen.

« Bertihren Sie die rotierenden Teile nicht, ohne das Gerat vorher
auszuschalten und vom Stromnetz zu trennen.

«Saugen Sie mit dem Gerate keine nassen Oberflachen, Wasser oder
FlGssigkeiten, heil3e Substanzen, extrem glatte Substanzen (Gips,
Zement, Asche usw.), gro3e scharfe Schuttteile (Glas), gefahrliche
Produkte (Lo6sungsmittel, Schleifmittel usw.), aggressive Produkte
(Sauren, Reinigungsprodukte usw.), entziindliche und explosive
Produkte (6l- oder alkoholbasiert) auf.

«Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder andere Flussigkeiten;
verschiitten Sie kein Wasser auf das Gerat und verwahren Sie es
nicht im Freien.

« Informationen zum Starten, Laden, Reinigen und Warten des
Produkts finden Sie im Benutzerhandbuch.

« Fiir Lander, die EU-Vorschriften unterliegen (CéKennzeichnung):
Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen
mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Personen verwendet werden, die keine Erfahrung
und Kenntnisse haben, wenn sie beaufsichtigt oder in Bezug
auf die sichere Verwendung geschult wurden, und die damit
verbundenen Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem
Gerat spielen. Kinder dirfen das Gerat nur reinigen oder warten,
wenn sie von einem verantwortlichen Erwachsenen beaufsichtigt
werden. Bewahren Sie das Gerat und sein Ladegerat au3erhalb der
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

« Flr andere Lander, die nicht den EU-Vorschriften unterliegen:
Dieses Gerat ist nicht dazu gedacht, von Personen (einschlief$lich
Kindern) benutzt zu werden, deren korperliche, sensorische
oder mentale Fahigkeiten eingeschrankt sind oder denen es an
Erfahrung und Kenntnissen mangelt; es sei denn, sie wurden in die
Benutzung des Gerates unterwiesen und werden von einer fiir ihre
Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt. Kinder miissen
beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Gerat spielen.

» Kinder vom Gerdt fernhalten.

« Aus Sicherheitsgriinden sollten Sie das Gerat nicht in einer
instabilen Position platzieren (insbesondere nicht an der Wand, auf
einem Tisch oder an einer Riickenlehne anlehnen).

« Lagern Sie den Staubsauger an einem sicheren Ort (siehe
Benutzerhandbuch).



BITTE VOR DER VERWENDUNG LESEN

- Der Handsauger ist die Basis des Produkts. Er kann durch Hinzufligen des Schlauchs und des Kopfes in einen
Handstabsauger umgewandelt werden.

- Uberpriifen Sie, ob die auf dem Typenschild Ihres Gerdts angegebene Betriebsspannung (Volt) derjenigen
Ihrer Elektroinstallation entspricht. Jeder Verbindungsfehler kann zu irreversiblen Schaden am Produkt und zum
Erloschen der Garantie fiihren.

- Der Staubsauger sollte nach der Verwendung immer wieder aufgeladen werden, um sicherzustellen, dass erimmer
mit einer vollstandig geladenen Batterie und mit optimaler Leistung verfligbar ist.

- Bei langerer Abwesenheit (Urlaub usw.) ist es jedoch am besten, den Netzstecker aus der Steckdose zu ziehen. In
diesem Fall kann es aufgrund der Selbstentladung zu einer Verringerung der Autonomie kommen.

- Saugen Sie keine groBen Gegenstande, die den Lufteinlass verstopfen und beschadigen kénnten.

Je nach Modell:

- Verwenden Sie die Powerblrste nicht auf hochflorigem Teppich, Tierhaaren oder Fransen.

« Wechseln Sie zu , Min/ECO”, um dicke oder empfindliche Teppiche und empfindliche Oberflachen zu saugen.
Hinweis: Prifen Sie regelmaBig, ob die Dusenrader sauber sind.

+ Wechseln Sie zu ,BOOST” fiir optimale Leistung auf stark verschmutzten Boden aller Art. Hinweis: Wenn das Gerat
zu stark an der Oberflache haftet, wechseln Sie zurtick zu ,, Min/ECO”.

- Verwenden Sie lhren Staubsauger nicht ohne Motorschutzfilter.

- Die Staubbehélterteile oder den Motorschutzfilter nicht in einer Spiilmaschine waschen.

SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

+ Dieses Gerdt enthdlt Akkus (Nickel-Metallhydrid oder Lithium-lonen), zu denen aus Sicherheitsgriinden nur
qualifiziertes Fachpersonal Zugang hat. Wenn der Akku nicht mehr aufgeladen werden kann (Lithium-lonen-
Akku), sollte er entfernt werden. Wenden Sie sich fiir den Austausch von Akkus an lhre nachste autorisierte
Kundendienstzentrale. Wiederaufladbare Akkus diirfen nicht durch Einwegbatterien ersetzt werden. Wenden Sie
sich fuir den Akkuwechsel an eine autorisierte Kundendienstzentrale.

- Die Akkus sind nur zur Verwendung im Innenbereich geeignet. Sie diirfen nie ins Wasser getaucht werden. Akkus
mussen mit Sorgfalt behandelt werden. Nehmen Sie Akkus nicht in den Mund. Beriihren Sie mit den Akkus keine
anderen Metallgegenstande (Ringe, Nagel, Schrauben usw.). Achten Sie darauf, dass Sie die Akkus an den Polen
nicht mit Metallgegenstanden beriihren und dadurch einen Kurzschluss hervorrufen. Bei einem Kurzschluss kann die
Akku-Temperatur gefahrlich ansteigen und zu ernsthaften Verbrennungen oder zu einem Brand des Akkus fiihren.
Falls ein Akku auslauft und Sie damit in Kontakt kommen, beriihren Sie mit den Handen nicht lhre Augen oder
Schleimhaute. Waschen Sie Ihre Hande und spulen Sie lhre Augen mit klarem Wasser. Suchen Sie bei Beschwerden
einen Arzt auf.

+ WARNUNG - Der in diesem Gerat verwendete Akku kann bei unsachgemaBem Gebrauch Feuer fangen oder
Veratzungen hervorrufen. Er darf nicht zerlegt, kurzgeschlossen, bei unter 0 °C oder lber 45 °C gelagert oder
verbrannt werden. Von Kindern fernhalten. Nicht zerlegen und nicht ins Feuer werfen.

UMGEBUNG

Nach bestehenden Vorschriften miissen Altgerate zu einem zugelassenen Service Center gebracht werden, das die
Verantwortung fir die Entsorgung Gbernimmt.

Achten Sie auf die Umwelt!

@ Ihr Gerit enthilt viele Rohstoffe, die zuriickgewonnen bzw. recycelt werden kénnen.
< Bringen Sie es zu einer lokalen stadtischen Abfallsammelstelle.



PROBLEME MIT IHREM GERAT?

Je nach Modell:

PROBLEME

MOGLICHE URSACHEN

LOSUNGEN

Das Ladegerat wird heil3

Das ist vollig normal. Das Ladegerat
kann problemlos dauerhaft an den
Staubsauger angeschlossen bleiben.

Das Ladegerat ist angeschlossen, aber
das Gerat ladt nicht:

Das Ladegerat wurde nicht
ordnungsgemaB an das Gerat
angeschlossen oder ist defekt.

Uberpriifen Sie, ob das Ladegerat
ordnungsgemal angeschlossen wurde
oder wenden Sie sich an ein autorisiertes
Service Center, um das Ladegerat

auszutauschen.

Das Gerat stoppt wahrend des Betriebs,
und die Ladeanzeige(n) blinkt/blinken
sehr schnell

Ihr Gerét ist moglicherweise Uberhitzt.

Schalten Sie das Gerédt aus, und lassen
Sie es mindestens 1 Stunde lang
abkuhlen.

Die Ladeanzeige blinkt, und das Gerat
hélt an

Das Gerét hat seine Ladung verloren.

Laden Sie den Staubsauger auf.

Die Birste funktioniert nicht richtig oder
macht ein Gerdusch

Die rotierende Blirste oder der
Schlauch ist blockiert.

Stoppen Sie den Staubsauger und
reinigen Sie ihn.

Die Burste ist verschlissen.

Wenden Sie sich an ein autorisiertes
Service Center, um die Birste zu
wechseln.

Der Riemen ist verschlissen.

Wenden Sie sich an ein autorisiertes
Service Center, um den Riemen zu
wechseln.

Die Power-Biirste stoppt wahrend der
Verwendung des Staubsaugers

Die Warmeschutzvorrichtung ist
eingeschaltet.

Stoppen Sie den Staubsauger. Stellen
Sie sicher, dass nichts die Drehung
der Birste behindert. Wenn eine
Blockierung vorliegt, entfernen Sie diese,
reinigen Sie die Biirste und schalten Sie
dann den Staubsauger ein.

Die Saugleistung des Staubsaugers
ist nicht richtig, oder es ist ein
Pfeifgerdusch zu héren

Das Rohr oder der Schlauch ist
teilweise verstopft.

Beseitigen Sie die Blockade.

Der Staubbehalter ist voll.

Leeren und reinigen Sie ihn.

Der Staubbehalter wurde nicht richtig
eingesetzt.

Positionieren Sie ihn korrekt.

Der Saugkopf ist verschmutzt.

Entfernen Sie die Birste und reinigen
Sie sie.

Der Motorschutzfilter ist voll.

Reinigen Sie ihn.

Wenn der Staubsauger aufgeladen ist,
blinkt die Ladeanzeige(n) sehr schnell
oder rot.

Das richtige Ladegerat wird nicht
verwendet oder das Ladegerat ist
defekt.

Wenden Sie sich an ein autorisiertes
Service Center, um das Ladegerat
auszutauschen.

Die rote LED am Gerat blinkt wahrend
des Gebrauchs

Die Saugkopfbiirste ist blockiert.

Stoppen Sie das Gerat und prifen Sie,
dass nichts die Drehung der Birste
blockiert.

Die Batterietemperatur ist zu hoch.

Lassen Sie das Gerat 30 Minuten
abkihlen. Wenn das Problem weiterhin
besteht, tauschen Sie den Akku aus.

Die Rohr- und/oder
Saugkopfanschlisse sind
verschmutzt oder beschadigt.

Reinigen Sie die Rohr- und
Saugkopfanschliisse mit einem Tuch.

Der Saugmotor funktioniert nicht.

Wenden Sie sich an ein autorisiertes
Service Center, um lhr Gerét reparieren
zu lassen.

Bewahren Sie dieses Benutzerhandbuch auf.



VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees de veiligheidsinstructies door voordat u het product gaat gebruiken en bewaar deze, zodat u ze ook later nog
kunt raadplegen. Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan alle bestaande normen en voorschriften.

- Dit apparaat is uitsluitend geschikt voor huishoudelijk gebruik.

Bij commercieel gebruik, onjuist gebruik of het niet naleven van de

instructies aanvaardt de fabrikant geen verantwoordelijkheid en is de

garantie niet geIdi%.

« Lees deze veiligheidstips zorgvuldig door. De fabrikant is niet

aansprakelijk voor onjuist gebruik of het niet naleven van deze

instructies.

« Uw stofzuiger is een elektrisch apparaat en moet onder normale

omstandigheden worden gebruikt.

« Gebruik het apparaat niet als het is gevallen en er zichtbare schade

aan het apparaat is of als het niet naar behoren werkt. Open in dat

geval het apparaat niet, maar neem contact op met de klantenservice

of een erkend servicecentrum.

+ Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door experts die

originele reserveonderdelen gebruiken. Het kan gevaarlijk zijn

om het apparaat zelf te repareren. Gebruik uitsluitend originele

reserveonderdelen met garantie (zoals filters en accu’s).

« Waarschuwing: [Alleen gebruiken met - aanduiding - oplader]

WAARSCHUWING: Gebruik alleen de voedingseenheid (oplader) die

bij het apparaat is geleverd (pagina 94) om de accu op te laden.

« Verwijder de accu voordat u deze weggooit.

« Zorg ervoor dat de stekker van het apparaat uit het stopcontact is

gehaald voordat u de accu verwijdert.

« Voer de accu op een veilige manier af.

« Als het snoer van de uitneembare voedingseenheid (oplader)

is beschadigd of niet werkt, moet u geen andere uitneembare

voedingseenheid (oplader) gebruiken dan het model dat door de

fabrikant is geleverd en neemt u contact op met de klantenservice

of het dichtstbijzijnde erkende servicecentrum (bij gebruik van

een uni\gersele uitneembare voedingseenheid(oplacfe% vervalt de
arantie).

-gTrek nooit aan het netsnoer om de uitneembare voedingseenheid

(oplader) los te koppelen.

« Schakel het apparaat altijd uit voordat u onderhouds- of

schoonmaakwerkzaamheden uitvoert.

« Houd haar, losse kleding, vingers en andere lichaamsdelen uit de

buurt van de openingen en bewegende onderdelen van het apparaat,

met name de draaiende borstel. Richt de buis, slang of accessoires

niet op uw ogen, oren of mond.



« Schakel het apparaat altijd uit voordat u de gemotoriseerde
borstel aansluit of loskoppelt.
« Raak de draaiende onderdelen niet aan zonder het apparaat uit
te zetten en de stekker uit het stopcontact te halen.
« Gebruik de stofzuiger niet op natte oppervlakken of voor het
opzuigen van water of andere vloeistoffen, hete stoffen, gladde
substanties (gips, cement, as enz.), grote, scherpe voorwerpen
(glas), gevaarlijke producten (oplosmiddelen, schuurmiddelen
enz.), agressieve producten (zuren, reinigingsproducten enz.),
ontvlambare en explosieve producten (op basis van olie of alcohol).
« Dompel het apparaat nooit onder in water of een andere vloeistof,
mors geen water og het apparaat en berg het niet buiten op.
- Raadpleeg de gebruikershandleiding voor het starten, opladen,
reinigen en onderhouden van het product.
« Voor landen waar EU-regelgeving van toepassing is (C€
-markering): Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen
vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of verstandelijke vermogens of door personen die geen
kennis hebben van de bediening ervan, wanneer zij het apparaat
onder toezicht gebruiken of zijn geinstrueerd in het veilige gebruik
ervan en zij de daaruit voortkomende gevaren begrijpen. Laat
kinderen niet spelen met het apparaat. Het apparaat mag niet
door kinderen worden gereinigd of onderhouden, tenzij dit onder
toezicht van een verantwoordelijke volwassene gebeurt. Houd het
apparaat en de oplader buiten bereik van kinderen jonger dan 8
jaar.
« Voor landen waar EU-regelgeving niet van toepassing is: Dit
apparaat is niet bedoeld voor personen (waaronder kinderen) met
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke vermogens
of door personen die geen kennis hebben van de bediening ervan,
tenzij zij het apparaat onder toezicht gebruiken of zijn geinstrueerd
in het veilige gebruik ervan en zij de daaruit voortkomende
ﬂevaren begrijpen. Houd toezicht op kinderen zodat ze niet met
et apparaat spelen.
» Houd het apparaat buiten bereik van kinderen.
- Wanneer u kort pauzeert met het gebruik van het apparaat,
dient u het om veiligheidsredenen niet in een onstabiele positie
te plaatsen (zoals tegen een muur, een tafel of de rugleuning van
een stoel).
- Bewaar de stofzuiger op een veilige plaats (raadpleeg de
gebruikershandleiding).



LEES DIT VOORDAT U HET APPARAAT GEBRUIKT

- De draagbare stofzuiger vormt de basis van het product. Deze kan worden omgevormd tot een handstofzuiger
door de buis en zuigmond toe te bevestigen.

- Controleer of de spanning (voltage) op het identiteitsplaatje van de oplader van uw stofzuiger overeenkomt met
de netspanning. Elke verbindingsfout kan onherstelbare schade aan het product veroorzaken en de garantie doen
vervallen.

- Plaats de stofzuiger altijd terug op het oplaadstation zodat u altijd met een volle accu kunt werken. Dit biedt de
beste prestaties.

+ Het is echter het beste om de stekker uit het stopcontact te halen in geval van langdurige afwezigheid (zoals
vakanties). In dat geval kan de functionaliteit afnemen door zelfontlading.

+ Gebruik de stofzuiger niet voor grote voorwerpen die de luchtinlaat kunnen belemmeren.

Afhankelijk van model:

« Gebruik de turboborstel niet op hoogpolig tapijt, voor dierenhaar of aan randen.

+ Schakel over op "Min/ECO" voor het stofzuigen van dikke of dunne kleden en tapijten en fragiele opppervlakken.
Opmerking: controleer regelmatig of de wieltjes van het mondstuk schoon zijn.

+ Schakel over op "BOOST" voor optimale prestaties op alle soorten zeer vervuilde vloeren. Opmerking: Schakel
over op "Min/ECO" als het apparaat te sterk aan het oppervlak vastgezogen wordt.

+ Gebruik de stofzuiger niet zonder motorbeschermingsfilter.

+ Reinig de stofopvangbakken of het motorbeschermingsfilter niet in de vaatwasmachine.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR DE ACCU'’S

+ Deze unit bevat lithium-ion-batterijen en kan om veiligheidsredenen alleen door een professioneel reparateur
worden geopend. Wanneer de batterijen niet meer worden opgeladen, dient het lithium-ion-batterijpakket
verwijderd te worden. Neem contact op met het dichtstbijzijnde erkende servicecentrum als u de accu’s wilt
vervangen. Vervang een blok oplaadbare accu’s niet door niet-oplaadbare batterijen. Neem contact op met een
erkend servicecentrum als u de accu's wilt vervangen.

- De accu’s zijn uitsluitend geschikt voor gebruik binnenshuis. Dompel de accu’s nooit onder in water. De accu's
moet voorzichtig worden behandeld. Stop geen accu's in uw mond. Zorg dat accu’s niet in aanraking komen met
andere metalen voorwerpen (zoals ringen, spijkers of schroeven). Zorg ervoor dat er geen kortsluiting in de accu's
ontstaat door metalen voorwerpen bij de uiteinden te houden. Als er kortsluiting optreedt, kan de temperatuur van
de accu’s gevaarlijk oplopen met ernstige brandwonden of zelfs brand als mogelijk resultaat. Indien de batterijen
lekken en u met de batterijvloeistof in contact komt, wrijf dan niet in uw ogen of andere slijmvliezen. Was uw handen
en spoel uw ogen uit met schoon water. Als het ongemak aanhoudt, raadpleegt u uw arts.

« WAARSCHUWING: De accu die in dit apparaat wordt gebruikt, kan bij verkeerd gebruik brand of chemische
brandwonden veroorzaken. De accu mag niet worden gedemonteerd, kortgesloten of opgeslagen bij temperaturen
lager dan 0 °C en hoger dan 45 °C en mag niet worden verbrand. Buiten het bereik van kinderen houden Haal de
accu niet uit elkaar en gooi deze niet in vuur.

MILIEU

In overeenstemming met de bestaande regelgeving moeten alle apparaten die aan het einde van de levensduur zijn,
naar een erkend servicecentrum worden gebracht dat verantwoordelijk is voor de afvoer.

Help met het beschermen van het milieu!

(® Uw apparaat bevat verschillende materialen die kunnen worden gerepareerd of gerecycled.
< Breng deze naar een lokaal afvalverzamelpunt.



PROBLEMEN MET UW APPARATUUR?

Afhankelijk van model:
PROBLEMEN MOGELIJKE OORZAKEN OPLOSSINGEN

De oplader wordt heet Ditis n‘o‘rmaal. De stofzuiger I‘<‘an zonder

risico aan de oplader blijven.
Controleer dat de oplader goed is
De oplader is gekoppeld, maar uw De oplader is niet goed gekoppeld aan | aangesloten of neem contact op met
apparaat wordt niet opgeladen. het apparaat of is defect. een erkend servicecentrum om de
oplader te vervangen.
Stop het gebruik en laat het apparaat

Uw apparaat stopt tijden het gebruik
en de oplaadindicator(s) knippert/ Uw apparaat raakt mogelijk oververhit. minimaal 1 uur afkoelen.

knipperen zeer snel
Laad de stofzuiger weer op.

De oplaadindicator knippert en het Het apparaat heeft geen vermogen
apparaat stopt meer.
De roterende borstel of buis worden Stop met stofzuigen en maak deze
geblokkeerd. onderdelen schoon.
. . Neem contact op met een erkend
De krachtige borstel werkt niet naar De borstel is versleten. servicecentrum om de borstel te
behoren of maakt geluid. vervangen.

Neem contact op met een erkend

servicecentrum om de riem te

De riem is versleten.
vervangen.
Zet de stofzuiger uit. Controleer dat
de borstel niet wordt geblokkeerd.
Verwijder een eventuele blokkade
en maak de borstel schoon. Zet de
stofzuiger vervolgens weer aan.

De krachtige borstel stopt tijdens het De oververhittingsbeveiliging is aan.

gebruik van de stofzuiger.
Verwijder de blokkade.

De slang of buis is gedeeltelijk

geblokkeerd.
Maak deze leeg en reinig hem.

De stofzuigerbak is vol.

Plaats deze opnieuw.

De stofzuiger werkt niet naar behoren of De stofzwgerbakl I': niet goed
maakt een fluitend geluid. dangesoten. - - —
De zuigmond is vuil Verwijder de krachtige borstel en reinig
9 ) hem.
Maak het filter schoon.

De motorbeschermingsfilter is vol.
De gebruikte oplader is niet de juiste of Neem contact op met een erkend
servicecentrum om de oplader te

vervangen.

Wanneer de stofzuiger is
opgelgdep, knippert/knipperen de de oplader is defect.
oplaadindicator(s) rood of zeer snel.

Stop met stofzuigen en controleer
De zuigmondborstel is geblokkeerd. of niets de rotatie van de borstel
verhindert.
Gebruik het product niet gedurende 30
minuten. Vervang de batterij indien het

De batterijtemperatuur is te hoog.
probleem aanhoudt.

De slang- en/of zuigmondconnectors Maak de connectors schoon met een
zijn vuil of beschadigd. doek.

De rode ledlamp op het product
knippert tijdens het gebruik.

Neem contact op met een erkend
servicecentrum om het apparaat te

De zuigmotor werkt neit.
vervangen.

Bewaar deze gebruikershandleiding.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Lee las instrucciones de seguridad antes de utilizar el producto y guardalas en un lugar seguro para futuras consultas.
Para tu seguridad, este aparato cumple con todas las normas y regulaciones aplicables.

« Este producto se ha disefiado solo para uso doméstico. Cualquier
uso comercial, uso inadecuado o incumplimiento de las instrucciones
eximira al fabricante de toda responsabilidad y la garantia no se
aplicara.

« Lee estos consejos de seguridad detenidamente. El fabricante no
sera responsable del uso inadecuado o del incumplimiento de estas
instrucciones.

« La aspiradora es un aparato eléctrico: debe utilizarse en las
condiciones de funcionamiento normales.

+ No utilices el aparato si se ha caido y hay dafos visibles o si no
funciona con normalidad. En este caso, no abras el aparato; ponte
en contacto con el servicio de atencién al cliente o con un servicio
técnico oficial.

- Las reparaciones solo las deben realizar especialistas que utilicen
piezas de repuesto originales, ya que puede resultar peligroso que los
usuarios intenten reparar el aparato por si mismos. Utiliza Unicamente
piezas de repuesto originales garantizadas (filtros, baterias, etc.).

« Advertencia: [Utilizar solo con un cargador - designacion -]
ADVERTENCIA: Para cargar la bateria, utiliza Unicamente la unidad de
alimentacion (cargador) incluida con el aparato (pagina 94).

« Retira la bateria antes de desecharla.

« Asegurate de que el aparato esta desenchufado antes de extraer la
bateria.

« Asegurate de desechar la bateria de forma segura.

« Si el cable de la unidad de alimentacién extraible (cargador) esta
dafado o no funciona, no utilices una unidad de alimentacién
extraible (cargador) que no sea el modelo proporcionado por el
fabricante y ponte en contacto con el servicio de atencion al cliente
o con el servicio técnico oficial mas cercano (el uso de una unidad de
alimentacion extraible universal [cargador] anula la garantia).

« No tires nunca del cable eléctrico para desconectar la unidad de
alimentacion extraible (cargador).

+ Apaga siempre el aparato antes de realizar tareas de mantenimiento
o limpieza.

« Mantén el pelo, la ropa suelta, los dedos y demas partes del cuerpo
alejados de las aberturas y partes méviles del aparato, especialmente



del cepillo giratorio. No dirijas el tubo, el tubo flexible o los
accesorios hacia los ojos o las orejas y mantenlo alejado de la boca.
 Apaga siempre el aparato antes de conectar o desconectar el
cepillo motorizado.

« No toques las piezas giratorias sin antes detenery desconectar el
aparato.

« No aspires superficies mojadas, agua ni liquidos de ningun tipo,
ni tampoco sustancias calientes, ultrafinas (yeso, cemento, cenizas,
etc.), grandes residuos cortantes (vidrio), ni productos peligrosos
(disolventes, abrasivos, etc.), agresivos (acidos, productos de
limpieza, etc.), inflamables y explosivos (a base de aceite o alcohol).
+ No sumerjas nunca el aparato en agua ni otros liquidos; no viertas
agua sobre el aparato ni lo guardes a la intemperie.

- Para la puesta en marcha, la carga, la limpieza y el mantenimiento
del producto, consulta la guia del usuario.

- Para los paises sujetos a la normativa de la UE (marcado C€): Este
aparato puede ser utilizado por nifnos de 8 afos 0 mas y personas
sin experiencia ni conocimientos o cuyas capacidades fisicas,
sensoriales o mentales son reducidas, siempre que cuenten con
supervisién o informacion relativa a un uso seguro y conozcan
los riesgos a los que se exponen. Los niflos no deben jugar con
el aparato. Los niflos no deben realizar tareas de limpieza o
mantenimiento en el aparato a menos que estén supervisados por
un adulto responsable. Guarda el aparato y su cargador fuera del
alcance de los ninos menores de 8 aios.

« Para otros paises no sujetos a la normativa de la UE: Este aparato
no esta disefado para ser utilizado por personas (esto incluye
ninos) sin experiencia ni conocimientos o cuyas capacidades
fisicas, sensoriales o mentales son reducidas, a menos que cuenten
con supervisién o informacion relativa a un uso seguro del aparato,
a cargo de una persona responsable de su seguridad. Debera
vigilarse a los niflos para garantizar que no juegan con el aparato.
« Mantén el aparato alejado de los nifos.

« Si vas a tomarte un descanso breve mientras usas el producto,
por motivos de seguridad no lo coloques en una posicion inestable
(en concreto, apoyado en la pared, una mesa o el respaldo de una
silla).

« Guarda la aspiradora en un lugar seguro (consulta la guia del
usuario).



LEER ANTES DE SU USO

- Laaspiradora de mano es la base del producto. Se puede transformar en una aspiradora escoba anadiendo el tubo
y el cabezal.

+ Asegurate de que el voltaje indicado en la placa de caracteristicas del cargador de la aspiradora es el mismo que
el voltaje del suministro eléctrico. Cualquier error de conexion podria provocar daios irreversibles en el producto y
anular la garantia.

- Conviene recargar la aspiradora después de utilizarla para garantizar que siempre esté disponible con la bateria
completamente cargada y con un rendimiento éptimo.

- Sin embargo, es mejor desenchufarla en caso de ausencia prolongada (por ejemplo, vacaciones), en cuyo caso
puede haber una disminuciéon de la autonomia debido a la autodescarga.

- No aspires objetos grandes que puedan atascar y dafar la entrada de aire.

Segun el modelo:

+ No utilices el cepillo eléctrico en alfombras de pelo largo, pelo de animales o flecos.

+ Cambia a la posicién "Min/ECO" para aspirar alfombras gruesas o delicadas y superficies fragiles. Nota: Comprueba
periddicamente que las ruedas de la boquilla estan limpias.

- Cambia a la posicion "BOOST" para un rendimiento 6ptimo en todo tipo de superficies muy sucias. Nota: Si el
aparato se adhiere demasiado a la superficie, vuelve a cambiar a "Min/ECO".

+ No utilices la aspiradora sin un filtro protector del motor.

+ No laves los componentes del compartimento de polvo ni el filtro protector del motor en el lavavajillas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE LA BATERIA

- Esta unidad contiene baterias (ion-litio). Por razones de seguridad, solo debe manipularlas un reparador
profesional. Cuando la bateria deje de cargarse, debe retirarse el bloque de baterias (ion-litio). Para sustituir
las baterias, ponte en contacto con el servicio técnico oficial mas cercano. No sustituyas un bloque de baterias
recargables con baterias que no sean recargables. Para cambiar las baterias, ponte en contacto con el servicio
técnico oficial.

- Las baterias se han disefiado exclusivamente para usarse en interiores. No sumerjas nunca las baterias en agua. Las
baterias deben manipularse con cuidado. No te introduzcas las baterias en la boca. No dejes que las baterias entren
en contacto con otros objetos metélicos (anillos, tornillos, tuercas, etc.). No trates de introducir objetos metélicos en
las baterias, ya que puedes provocar un cortocircuito. Si se produce un cortocircuito, la temperatura de las baterias
puede subir de forma peligrosa y provocar quemaduras graves, o incluso un incendio. En caso de que las baterias
presenten fugas, no te frotes ni los ojos ni las mucosas. Lavate las manos y frotate los ojos con agua limpia. Si la
molestia persiste, consulta a tu médico.

» ADVERTENCIA: La bateria utilizada en este aparato puede presentar un riesgo de incendio o quemaduras quimicas
si se utiliza de manera inadecuada. No deberas desmontarla, cortocircuitarla, quemarla ni guardarla a menos de 0 °C
0 a mas de 45 °C. Mantenla fuera del alcance de los nifios. No la desmontes ni la arrojes al fuego.

MEDIOAMBIENTE

Conforme a la normativa vigente, los aparatos que hayan finalizado su vida util deben llevarse a un servicio técnico
oficial que se encargara de gestionar su eliminacion.

iPiensa en el medioambiente!

(DEl aparato contiene numerosos materiales que se pueden recuperar o reciclar.
2 Llévalo a un punto verde local.



{PROBLEMAS CON EL APARATO?

Segun el modelo:

PROBLEMAS

CAUSAS POSIBLES

SOLUCIONES

El cargador se calienta.

Se trata de un fenédmeno totalmente

normal. La aspiradora puede estar
conectada al cargador constantemente
sin riesgos.

El cargador estd conectado pero el
aparato no se carga.

El cargador estd mal conectado al
aparato o esta averiado.

Comprueba que el cargador esta bien

conectado o ponte en contacto con el

servicio técnico oficial para cambiar el
cargador.

El aparato se detiene durante el
funcionamiento y las luces de carga
parpadean muy rapido.

El aparato puede haberse recalentado.

Apaga el aparato y deja que se enfrie
durante 1 hora, por lo menos.

La luz de carga parpadea y el aparato
se detiene.

El aparato ha perdido la carga.

Recarga la aspiradora.

El cepillo eléctrico no funciona
correctamente o hace ruido.

El cepillo giratorio o el tubo flexible
estan obstruidos.

Detén la aspiradora y limpialos.

El cepillo esta desgastado.

Ponte en contacto con el servicio técnico
oficial para cambiar el cepillo.

La correa esta desgastada.

Ponte en contacto con el servicio técnico
oficial para cambiar la correa.

El cepillo eléctrico se detiene durante el
uso de la aspiradora.

Se ha encendido el dispositivo de
seguridad térmica.

Detén la aspiradora. Comprueba que
no haya nada que impida la rotacion
del cepillo; si hay alguna obstruccion,
retiralo, limpia el cepillo eléctricoy, a
continuacion, encienda la aspiradora.

La aspiradora no funciona de forma
adecuada o emite un silbido.

El tubo o el tubo flexible estan
parcialmente obstruidos.

Desatéscalos.

El compartimento de polvo est lleno.

Vacialo y lavalo.

El compartimento de polvo esta mal
colocado.

Vuelve a colocarlo correctamente.

El cabezal de aspiracion esta sucio.

Retira el cepillo eléctrico y limpialo.

El filtro protector del motor esté lleno.

Limpialo.

La aspiradora esté cargada, las luces
de carga parpadean en rojo o muy
rdpidamente.

No se esta utilizando el cargador
correcto o el cargador esta
defectuoso.

Ponte en contacto con un servicio
técnico oficial para cambiar el cargador.

EI LED rojo del producto parpadea
durante el uso

El cepillo del cabezal de aspiracion esta
obstruido.

Deja de aspirar y comprueba que no
haya nada que impida la rotacién del
cepillo.

La temperatura de la bateria es
demasiado alta.

Deja reposar el producto durante
30 minutos. Si el problema persiste,
sustituye la bateria.

Los conectores del tubo o del cabezal
de aspiracion estan sucios o danados.

Limpia el tubo y los conectores del
cabezal de aspiracién con un pafo.

El motor de aspiracion no funciona.

Ponte en contacto con un servicio

técnico oficial para reparar el aparato.

Conserva este manual de usuario.



INSTRUCOES DE SEGURANCA

Leia primeiro as instru¢des de seguranca antes de utilizar o produto e guarde-as num local seguro para referéncia
futura. Para a sua seguranca, este aparelho esta em conformidade com todos os regulamentos e normas atuais.

« Este produto foi concebido apenas para uso doméstico. No
caso de qualquer utilizacdo comercial, utilizacao inadequada
ou incumprimento das instrucdes, o fabricante rejeita qualquer
responsabilidade e a garantia nao é aplicavel.

« Leia atentamente estas dicas de seguranca. O fabricante nao se
responsabiliza por uma utilizacao inadequada ou pelo incumprimento
destas instrucoes.

+ O seu aspirador é um aparelho elétrico: deve ser utilizado em
condicdes de funcionamento normais.

« Nao utilize a bateria se esta tiver caido e apresentar danos visiveis
ou se a bateria nao funcionar normalmente. Neste caso, nao abra o
aparelho, mas entre em contato com o apoio ao cliente ou um centro
de assisténcia aprovado.

« As reparacoes apenas podem ser realizadas por especialistas que
utilizem pecas sobresselentes originais: pode ser perigoso para os
utilizadores tentar reparar a bateria por conta prépria. Utilize apenas
pecas sobresselentes originais garantidas (filtros, baterias, etc.).

« Aviso: [Utilize apenas com o carregador - designacao]

AVISO: Para recarregar a bateria, utilize apenas a fonte de alimentacao
(carregador) incluida com o aparelho (pagina 94).

« Retire a bateria antes de a descartar.

« Certifique-se de que o aparelho esta desligado da corrente antes de
retirar a bateria.

- Certifique-se de que a bateria é eliminada em seguranca.

+ Se 0 cabo da fonte de alimentacdao amovivel (carregador)
estiver danificado ou nao funcionar: nao utilize qualquer fonte de
alimentacdao amovivel (carregador) que nao seja o modelo fornecido
pelo fabricante e contacte o apoio ao cliente ou o centro de assisténcia
aprovado mais préximo [a utilizacdo de uma fonte de alimentacao
amovivel universal (carregador) anula a garantia].

« Nunca puxe o fio elétrico para desligar a fonte de alimentacao
amovivel (carregador).

« Desligue sempre o aparelho antes de efetuar a manutencao ou
limpeza.

- Mantenha o cabelo, a roupa larga, os dedos e outras partes do
corpo afastados das aberturas do aparelho e das pecas moveis,
especialmente da escova rotativa. Nao aponte o tubo, a mangueira ou



0s acessorios para os olhos ou ouvidos e mantenha-os afastados
da boca.

« Desligue sempre o aparelho antes de conectar ou desconectar a
escova motorizada.

« Nao toque nas partes rotativas antes de parar e desligar o
aparelho.

« Nao aspire superficies molhadas, agua ou liquidos de qualquer
natureza, substancias quentes, substancias extremamente macias
(gesso, cimento, cinzas, etc.), fragmentos grandes cortantes (vidro),
produtos nocivos (solventes, decapantes, etc.), produtos agressivos
(acidos, detergentes, etc.) e produtos inflamaveis e explosivos (a
base de 6leo ou alcool).

« Nunca submerja o aparelho em agua ou qualquer outro liquido;
nao verta agua sobre o aparelho, nem o guarde no exterior.

- Para o arranque, carregamento, limpeza e manutenc¢ao do
produto, consulte o manual do utilizador.

- Para paises sujeitos aos regulamentos da UE (marcacao Cé€):
Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual ou
superior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento,
caso sejam supervisionadas ou instruidas quanto a utilizacao
segura do aparelho e compreendam os perigos envolvidos. As
criancas nao devem brincar com o aparelho. As criangas nao
devem limpar nem realizar a manutencao do aparelho, a nao ser
que sejam supervisionadas por um adulto responsavel. Mantenha
o aparelho e o respetivo carregador fora do alcance de criancas
com menos de 8 anos de idade.

« Para outros paises nao sujeitos aos regulamentos da UE:
Este aparelho nado foi concebido para ser utilizado por pessoas
(incluindo criancas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou por pessoas sem experiéncia ou conhecimentos
prévios, exceto se forem supervisionadas ou previamente
instruidas sobre a utilizacao do aparelho pela pessoa responsavel
pela sua seguranca. As criancas devem ser supervisionadas para
garantir que nao brincam com o aparelho.

+ Mantenha o aparelho fora do alcance das criancas.

« No caso de pequenas pausas na aspiracao, por motivos de
seguranca, nao coloque o aparelho numa posicao instavel (em
esgecial, apoiado numa parede, mesa ou nas costas de uma
cadeira).



+ Guarde o aspirador num local seguro (consulte o manual do
utilizador).

LEIA ANTES DA UTILIZACAO

« O aspirador portatil é a base do produto. Este pode ser transformado num aspirador vertical ao adicionar o tubo
e a cabeca.

- Certifique-se de que a tensao indicada na placa de caracteristicas do carregador do seu aspirador corresponde a
tensao da alimentacéo elétrica. Qualquer erro de ligacdo pode provocar danos irreversiveis ao produto e anular a
garantia.

- O aspirador deve ser sempre carregado de novo apds a utilizacdo para garantir que esta sempre disponivel com
uma bateria totalmente carregada e com um desempenho ideal.

- No entanto, é recomendado desconecta-lo em caso de auséncia prolongada (férias, etc.), durante a qual pode
ocorrer uma diminuicdo da autonomia devido a descarga automatica.

- Nao aspire artigos grandes que possam obstruir e danificar a entrada de ar.

Dependendo do modelo:

- Nao utilize a escova motorizada em carpetes de pelo alto, pelos de animais ou franjas.

+ Mude para o modo "Min./ECO" para aspirar carpetes e tapetes grossos ou delicados e superficies frageis. Nota:
verifique regularmente se as rodas do bocal estdo limpas.

+ Mude para o modo "IMPULSO" para obter o melhor desempenho em todos os tipos de pisos muito sujos. Nota:
Se o aparelho ficar demasiado preso a superficie, mude novamente para o modo "Min./ECO".

« Nao utilize o seu aspirador sem um filtro de prote¢do do motor.

- Nao lave os componentes do coletor de pé nem o filtro de protecdo do motor na maquina de lavar loica.

INSTRUCOES DE SEGURANCA DA BATERIA

- Esta unidade contém baterias (ides de litio) que, por motivos de seguranca, apenas podem ser acedidas por
um reparador profissional. Quando deixar de suportar a carga, a bateria (ides de litio) deve ser removida. Para
substituir as pilhas, contacte o nosso Centro de Assisténcia aprovado mais préximo. Nao substitua um bloco de
pilhas recarregaveis com pilhas ndo-recarregéveis. Para substituir as pilhas, contacte o nosso Centro de Assisténcia
aprovado.

- As baterias sdo concebidas apenas para uso interno. Nunca as mergulhe em dgua. As baterias devem ser
manuseadas com cuidado. Ndo coloque baterias na boca. Nao permita que as baterias toquem em outros
objetos metdlicos (anéis, pregos, parafusos, etc.). Deve ter cuidado para ndo criar curto-circuitos nas baterias,
inserindo objetos metalicos nas extremidades. Se ocorrer um curto-circuito, a temperatura da bateria pode subir
perigosamente e provocar queimaduras graves ou até mesmo incendiar-se. Se as baterias vazarem e em caso de
contacto, nao esfregue os olhos ou quaisquer membranas mucosas. Lave as méos e os olhos com dgua limpa. Se o
desconforto persistir, consulte o seu médico.

« AVISO - A bateria utilizada neste aparelho pode apresentar risco de incéndio ou queimaduras quimicas se for
utilizada incorretamente. Nao deve ser desmontada, armazenada a < 0 °C e > 45 °C ou incinerada, nem devem
ser criados curtos-circuitos com a mesma. Mantenha fora do alcance das criangas. Ndo a desmonte nem atire para
chamas.

AMBIENTE

De acordo com o regulamento existente, quaisquer aparelhos em fim de vida util tém de ser levados para um centro
de assisténcia aprovado, que sera responsavel pela gestdo da sua eliminagao.

Pense no ambiente!

(D 0 seu aparelho contém muitos materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
9 Entregue-o num ponto de recolha de residuos.



TEM PROBLEMAS COM O SEU APARELHO?

Dependendo do modelo:

PROBLEMAS

POSSIVEIS CAUSAS

SOLUCOES

O carregador aquece

Isto é perfeitamente normal. O aspirador
pode ficar ligado permanentemente ao
carregador sem qualquer risco.

O carregador esta conectado, mas o
aparelho néo esta a carregar

O carregador néo esta devidamente
conectado ao aparelho ou apresenta
um defeito.

Verifique se o carregador esta conectado

corretamente ou contacte um centro de

assisténcia aprovado para substituir o
carregador.

O aparelho para durante o
funcionamento e a(s) luz(es) de carga
pisca(m) muito rapidamente

O seu aparelho pode estar a
sobreaquecer.

Pare o aparelho e deixe-o arrefecer
durante, pelo menos, 1 hora.

A luz de carga pisca e o aparelho para

O aparelho perdeu a carga.

Recarregue o aspirador.

A escova motorizada nao funciona
corretamente ou emite um ruido

A escova rotativa ou a mangueira esta
obstruida.

Pare o aspirador e limpe-a.

A escova estd gasta.

Contacte um centro de assisténcia
aprovado para substituir a escova.

A correia estd gasta.

Contacte um centro de assisténcia
aprovado para substituir a correia.

A escova motorizada para durante a
utilizacdo do aspirador

O dispositivo de seguranga contra calor
foi ligado.

Pare o aspirador. Verifique se algo esta
a obstruir a rotagao da escova; se existir
uma obstrugao, retire-a, limpe a escova
motorizada e, em seguida, ligue o
aspirador.

A sucgdo do seu aspirador ndo estd a
funcionar devidamente ou emite um
som sibilante

O tubo ou a mangueira estao
parcialmente bloqueados.

Desbloqueie-os.

O coletor de pé esta cheio.

Esvazie-o e limpe-o.

O coletor de pé nao esta devidamente
instalado.

Reposicione-o corretamente.

A cabeca de succdo esta suja.

Retire a escova motorizada e limpe-a.

O filtro de protecdo do motor estd
cheio.

Limpe-o.

Quando o aspirador esta carregado, a(s)
luz(es) de carga pisca(m) a vermelho ou
muito rapidamente.

Né&o esta a ser utilizado o carregador
correto ou o carregador estd
avariado.

Contacte um centro de assisténcia
aprovado para substituir o carregador.

O LED vermelho no produto pisca
durante a utilizacédo

A escova da cabeca de sucgao esta
bloqueada.

Pare de aspirar e certifique-se de que
ndo existe nada a bloquear a rotagao
da escova.

A temperatura da bateria é demasiado
elevada.

Deixe o produto repousar durante
30 minutos. Se o problema persistir,
substitua a bateria.

Os conectores do tubo e/ou da cabeca

de succao estdo sujos ou danificados.

Limpe os conectores do tubo e da
cabeca de sucgdo com um pano.

O motor de sucgdo ndo esta a
funcionar.

Contacte um centro de assisténcia
aprovado para solicitar a reparacdo do

seu aparelho.

Guarde este manual do utilizador.



AVVERTENZE DI SICUREZZA

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le avvertenze di sicurezza e conservarle in un luogo sicuro per poterle
consultare in futuro. Per la vostra sicurezza, questo apparecchio & conforme a tutti gli standard e le normative
esistenti.

+ Questo apparecchio é stato progettato per il solo uso domestico.
Il fabbricante declina ogni responsabilita e la garanzia non verra
applicata per qualsiasi uso commerciale, inappropriato o per il
mancato rispetto delle istruzioni.

- Leggere attentamente i seguenti consigli di sicurezza. Un uso
improprio o non conforme alle istruzioni libera il fabbricante da ogni
responsabilita.

« Questo aspirapolvere € un apparecchio elettrico: deve essere
utilizzato in normali condizioni d'utilizzo.

+ Non utilizzare I'apparecchio se e caduto e presenta segni visibili
di deterioramento o anomalie di funzionamento. In tal caso non
aprire I'apparecchio, ma contattare il Servizio Clienti o un centro di
assistenza autorizzato.

« Le riparazioni devono essere effettuate esclusivamente da tecnici
specializzati e con ricambi originali: riparare un apparecchio da sé
puo costituire un pericolo per 'utente. Usare esclusivamente parti di
ricambio originali garantite (filtri, batterie...).

« Avvertenza: [Utilizzare solo con caricabatteria — descrizione -]
AVVERTENZA: per ricaricare la batteria, utilizzare esclusivamente
I'unita di alimentazione (caricabatteria) in dotazione con |'apparecchio
(pagina 94).

+ Prima dello smaltimento e necessario rimuovere la batteria.

« Assicurarsi che I'apparecchio sia scollegato dalla presa di corrente
prima di rimuovere la batteria.

« Assicurarsi che la batteria sia smaltita in modo sicuro.

« Seil cavo dell'unita di alimentazione (caricabatteria) € danneggiato
o non funziona, non utilizzare altre unita di alimentazione amovibili
(caricabatteria) diverse dal modello fornito dal fabbricante e rivolgersi
al Servizio clienti o al piu vicino centro di assistenza autorizzato (I'uso
di un'unita di alimentazione amovibile o caricabatteria universale
annulla la garanzia).

« Non tirare mai il cavo elettrico per scollegare I'unita di alimentazione
amovibile (caricabatteria).

- Spegnere sempre l'apparecchio prima di procedere alla
manutenzione o alla pulizia.

- Tenere i capelli, gli indumenti ampi, le dita e tutte le altre parti del
corpo lontanidalle aperture e dai componenti mobili dell'apparecchio,



in particolare dalla spazzola rotante. Non dirigere il tubo flessibile,
il tubo rigido o gli accessori verso gli occhi o le orecchie e non
avvicinarli alla bocca.
« Spegnere sempre l'apparecchio prima di collegare o scollegare la
spazzola motorizzata.
« Non toccare le parti rotanti senza aver spento e scollegato
I'apparecchio dalla presa di corrente.
« Non aspirare su superfici bagnate d'acqua o di altro tipo di liquido,
su sostanze calde, su sostanze ultrafini (gesso, cemento, ceneri,
ecc.), su detriti taglienti di grandi dimensioni (vetro), su prodotti
nocivi (solventi, sverniciatori, ecc.), aggressivi (acidi, prodotti per la
pulizia, ecc.), infiammabili ed esplosivi (a base di benzina o alcol).
« Non immergere mai l'apparecchio in acqua o in altri liquidi, non
spruzzare mai acqua sull'apparecchio e non riporlo in ambienti
all'aperto.
« Per le modalita di accensione, ricarica, pulizia e manutenzione del
prodotto, consultare le presenti istruzioni per l'uso.
« Per i paesi soggetti alle normative UE (C€ marchio): Il presente
apparecchio puo essere utilizzato da bambini di almeno 8 anni e
da persone affette da disabilita fisiche, sensoriali o mentali, o prive
di esperienza o conoscenza dell'apparecchio, se correttamente
sorvegliati o istruiti sull'uso sicuro dell'apparecchio e conoscono i
rischi correlati. | bambini non devono giocare con I'apparecchio. |
bambini non devono pulire o eseguire interventi di manutenzione
sull'apparecchio a meno che non siano sotto la supervisione di un
adulto responsabile. Tenere |'apparecchio e il caricabatteria fuori
dalla portata dei bambini di eta inferiore agli 8 anni.
« Per gli altri paesi non soggetti alle normative UE: Questo
apparecchio non e progettato per l'uso da parte di persone
(compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali, o prive di esperienza o conoscenza, a meno che non
siano sorvegliate o che non siano state precedentemente istruite
sull'uso dell'apparecchio da una persona responsabile della loro
sicurezza. Sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino
con l'apparecchio.
« Tenere I'apparecchio lontano dalla portata dei bambini.
« In caso di brevi interruzioni nell'uso dell'aspirapolvere, per motivi
di sicurezza non collocare il prodotto in una posizione instabile
(in particolare appoggiandolo a una parete, a un tavolo o sullo
schienale di una sedia).
I' Riporr;e I'aspirapolvere in un luogo sicuro (consultare la guida per
utente).



LEGGERE PRIMA DELL'USO

« L'aspirapolvere portatile & la base del prodotto. Puo essere trasformato in un'aspirapolvere con manico
aggiungendo il tubo e la testa.

Verificare che la tensione indicata sulla targa dell'aspirapolvere corrisponda a quella della tensione della presa di
corrente. Qualsiasi errore di collegamento puo provocare danni irreversibili al prodotto e annullare la garanzia.

» Dopo l'uso, si consiglia di ricaricare I'aspirapolvere per garantire che sia sempre disponibile con una batteria
completamente carica e con prestazioni ottimali.

- In caso di assenza prolungata (vacanze, ecc.), & tuttavia preferibile scollegarlo dalla presa di corrente. In tal caso,
potrebbe verificarsi una diminuzione dell'autonomia dovuta ad autoscaricamento.

+ Non aspirare oggetti di grandi dimensioni che possono intasare e danneggiare la presa d'aria.

A seconda del modello

« Non passare l'elettrospazzola su tappeti a pelo lungo, sui peli di animale o su frange.

- Posizionare su "Min/ECO" per aspirare tappeti e moquette spessi o leggeri e superfici delicate. Nota: verificare
regolarmente che le ruote della bocchetta siano pulite.

« Posizionare su "BOOST" per prestazioni ottimali su tutti i tipi di pavimento particolarmente sporchi. Nota: Se
I'apparecchio aderisce eccessivamente alla superficie, ritornare sulla posizione "Min/ECO".

« Non far funzionare l'aspirapolvere senza il filtro di protezione del motore.

+ Non lavare gli elementi del contenitore raccogli-polvere o il filtro di protezione del motore in lavastoviglie.

NORME DI SICUREZZA RELATIVE ALLA BATTERIA

- Perragioni di sicurezza, le batterie di questa unita (ioni di litio) possono essere rimosse solo da personale esperto.
Quando la batteria non é piu in grado di mantenere la carica, il blocco batteria (ioni di litio) deve essere rimosso.
Per sostituire le batterie, contattare il centro di assistenza autorizzato piu vicino. Non sostituire un blocco di batterie
ricaricabili con batterie non ricaricabili. Per cambiare le batterie, contattare il centro assistenza autorizzato piu vicino.
+ Le batterie sono progettate per essere utilizzate solo in ambienti chiusi. Non immergerle in acqua. Le batterie
devono essere maneggiate con cura. Non portarle alla bocca. Non metterle a contatto con altri oggetti metallici
(anelli, chiodi, viti, ecc.). Fare attenzione a non creare corto circuiti inserendo oggetti metallici alle estremita delle
batterie. In caso di corto circuito, la temperatura pud salire pericolosamente, provocando gravi ustioni o addirittura
incendi. In caso di contatto con liquidi fuoriusciti dalle batterie, non toccare gli occhi o le mucose. Lavare le mani e
sciacquare gli occhi con acqua pulita. Se l'irritazione persiste, contattare il proprio medico.

- ATTENZIONE: la batteria integrata in questo apparecchio comporta il rischio di incendio o ustioni chimiche se
viene utilizzata in modo scorretto. Le batterie non devono essere smontate, sottoposte a corto circuito, conservate a
temperature inferiori a 0 °C o superiori a 45 °C o incenerite. Tenere lontano dalla portata dei bambini. Non smontarle
o gettarle nel fuoco.

AMBIENTE

In conformita alla normativa vigente, tutti gli apparecchi fuori uso devono essere portati in un centro di assistenza
autorizzato che si incarichera di procedere allo smaltimento.

Pensiamo all'ambiente!

(D L'apparecchio contiene molti materiali utili che possono essere recuperati o riciclati.
2 Lasciarlo in un punto di raccolta rifiuti locale.



PROBLEMI CON L'APPARECCHIO?

A seconda del modello

PROBLEMI

POSSIBILI CAUSE

SOLUZIONI

Il caricabatteria si surriscalda

Si tratta di un fenomeno assolutamente
normale. L'aspirapolvere puo rimanere
sempre collegato alla base di carica
senza alcun rischio.

Il caricabatteria é collegato ma
I'apparecchio non si carica

Il caricabatteria & mal collegato
all'apparecchio, oppure é difettoso.

Verificare che il caricabatteria sia
collegato correttamente o rivolgersi a
un centro assistenza autorizzato per far
sostituire il caricabatteria.

L'apparecchio si arresta durante il
funzionamento e le spie di carica
lampeggiano a ritmo molto rapido

L'apparecchio potrebbe essere
surriscaldato.

Arrestare |'apparecchio e lasciarlo
raffreddare per almeno 1 ora.

La spia di carica lampeggia e
I'apparecchio si arresta

L'apparecchio ¢ scarico.

Ricaricare I'aspirapolvere.

L'elettrospazzola non funziona
correttamente o emette un rumore
insolito.

La spazzola rotante o il flessibile sono
ostruiti.

Spegnere I'aspirapolvere e pulirli.

La spazzola é usurata.

Rivolgersi a un centro di assistenza
autorizzato per far sostituire la spazzola.

La cinghia & usurata.

Rivolgersi a un centro di assistenza
autorizzato per far sostituire la cinghia.

L'elettrospazzola si arresta durante
I'aspirazione.

Il sistema di sicurezza termica & entrato
in funzione.

Spegnere I'aspirapolvere. Verificare
che nessun elemento disturbi la
rotazione della spazzola; in caso di
ostruzione, rimuovere la causa e pulire
I'elettrospazzola, quindi riaccendere
I'aspirapolvere.

L'aspirapolvere non aspira bene, emette
un fischio

Il'tubo o il tubo flessibile sono
parzialmente ostruiti.

Sbloccarli.

Il contenitore raccogli-polvere & pieno.

Svuotarlo e pulirlo.

Il contenitore raccogli-polvere non é
montato correttamente.

Riposizionarlo correttamente.

La testa di aspirazione & sporca.

Smontare |'elettrospazzola e pulirla.

Il filtro di protezione del motore &
pieno.

Pulirlo.

Quando I'aspirapolvere é carico, le spie
di ricarica lampeggiano in rosso o molto
rapidamente.

Il caricabatteria non & del tipo corretto,
oppure é difettoso.

Rivolgersi a un centro di assistenza
autorizzato per sostituire il
caricabatteria.

I LED rosso sul prodotto lampeggia
durante I'uso

La spazzola della testina di aspirazione
é bloccata.

Interrompere I'aspirazione e verificare
che non vi siano elementi che bloccano
la rotazione della spazzola.

La temperatura della batteria e troppo
alta.

Lasciare riposare il prodotto per 30
minuti. Se il problema persiste, sostituire
la batteria.

Il tubo e/o i connettori della testa
di aspirazione sono sporchi o
danneggiati.

Pulire il tubo e/o i connettori della testa
di aspirazione con un panno.

Il motore di aspirazione non funziona.

Rivolgersi a un centro di assistenza

autorizzato per far riparare l'apparecchio.

Conservare le presenti istruzioni per 'uso.




GUVENLIK TALIMATLARI

Uriinii kullanmadan énce giivenlik talimatlarini okuyun ve ileride basvurmak iizere giivenli bir yerde saklayin.
Glvenliginiz agisindan, bu cihaz mevcut tiim standart ve diizenlemelere uygundur.

« Bu cihaz sadece evsel kullanim icin tasarlanmistir. Herhangi bir
ticari amacl, uygunsuz kullanim veya talimatlara uyulmamasi halinde
dretici hicbir sorumluluk Gstlenmez ve garanti gecerli olmaz.

« Bu guvenlik ipuclarini dikkatlice okuyun. Uretici, uygunsuz kullanim
veya bu talimatlara uyulmamasi durumunda sorumlu tutulamaz.

« Elektrikli stiptrgeniz elektrikli bir cihazdir; normal kullanim kosullar
altinda kullanilmasi gereklidir.

« Cihaz diismusse ve Uzerinde gozle goralur bir hasar varsa veya
normal sekilde ¢alismiyorsa cihazi kullanmayin. Bu durumda cihaz
acmayin; Musteri Destegi veya onayli bir Servis Merkezi ile iletisime
gegin.

« Onarimlar yalnizca uzmanlar tarafindan orijinal yedek parcalar
kullanilarak gerceklestirilmelidir: Kullanicilarin cihazlari kendi basina
onarmaya ¢alismalari tehlikeli olabilir. Yalnizca garantili orijinal yedek
parcalari (filtreler, piller, vb.) kullanin.

« Uyari: [Yalnizca - tahsis edilen - sarj cihazi ile kullanin]

UYARI: Pili sarj etmek icin litfen sadece cihazla birlikte verilen glic
Unitesini (sarj cihazi) kullanin (sayfa 94).

« Litfen atmadan once pili cikarin.

« Lutfen pili ctkarmadan énce cihazin fisten ¢ikarildigindan emin olun.
« Lutfen pilin glivenli bir sekilde atildigindan emin olun.

« Cikarnlabilir gli¢ unitesinin (sarj cihazi) kablosu hasarliysa veya
calismiyorsa: Uretici tarafindan tedarik edilen glic Unitesinden (sarj
cihazi) farkli bir cihaz kullanmayin ve Musteri Destegi veya size en
yakin onayli Servis Merkezi ile iletisime gecin (evrensel ¢ikarilabilir
guc Unitesinin (sarj cihazi) kullanilmasi garantiyi gecersiz kilar).

« Cikanlabilir gli¢ Unitesini (sarj cihazi) ¢itkarmak icin asla elektrik
kablosunu ¢cekmeyin.

- Bakim veya temizlik 6ncesinde cihazi mutlaka kapatin.

« Saclarinizi, bol giysilerinizi, parmaklarinizi ve diger viicut parcalarini
cihazin acikliklarindan ve ozellikle doner firca gibi hareketli
parcalarindan uzak tutun. Boruyu, hortumu veya aksesuarlar
gozlerinize veya kulaklariniza dogrultmayin ve agzinizdan uzak tutun.
+ Motorlu fircayi baglamadan veya baglantisini kesmeden 6nce cihazi
mutlaka kapatin.

« Cihazi durdurmadan ve ¢ikarmadan donen parcalara dokunmayin.
EIektriin stpurgenizle asla islak ylzeyleri, su veya herhangi bagka
30



bir siviyl, sicak maddeleri, cok ince taneli maddeleri (algi, cimento,
kdl...), kesici ozellikli iri atiklari (cam parcalari..), zehirli (solvent, pas
temizleme Urinleri ...), agresif ozellikli (asit, temizlik Grlnleri ...),
yanici ve patlayici (benzin veya alkol bazli) maddeleri siipiirmeyin.
« Cihazi asla suya veya baska bir siviya batirmayin, tGzerine su
puskirtmeyin ve dig ortamda muhafaza etmeyin.

« Urlinin ¢cahstinlmasi, sarj edilmesi, temizlenmesi ve bakimi igin
litfen kullanim kilavuzuna bakin.

« Avrupa yonetmeliklerine tabi olan Ulkeler icin (C€isareti): Bu cihaz
ancak gozetim altinda olduklari veya guivenliklerinden sorumlu bir
kisi tarafindan cihazin kullanimi ile ilgili talimat aldiklari miiddetce
fiziksel duyu kaybi veya zihinsel yetenekleri zayif veya tecrlibe ve
bilgi yetersizligi olan kisiler tarafindan ve 8 yas ve uzeri cocuklar
tarafindan kullanilabilir. Cocuklarin cihazla oynamasina izin
verilmemelidir. Cocuklar sorumlu bir yetiskinin gozetimi altinda
olmaksizin cihazlar uzerinde bakim yapmamalidir veya cihazlari
temizlememelidir. Cihazi ve sarj cihazini 8 yasin altindaki cocuklarin
ulasamayacag yerlerde saklayiniz.

+ AB yonetmeliklerine tabi olmayan diger ulkeler icin: Bu cihaz,
gozetim altinda olmaksizin veya emniyetlerinden sorumlu bir kisi
tarafindan cihazin kullanimina iliskin dnceden bilgilendirilmeksizin
fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasiteleri zayif ya da deneyim veya
bilgi eksikligi olan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullaniimak
uzere tasarlanmamistir. Cocuklar, aletle oynamadiklarindan emin
olmak icin her zaman g6zetim altinda tutulmaldirlar.

« Cihazi ¢cocuklardan uzak tutun.

« Kisa vakum kesintileri durumunda, giivenlik nedeniyle Grinu
dengesiz bir konuma yerlestirmeyin (6zellikle duvara, masaya veya
koltuk arkaligina dayayarak).

« Elektrikli stipurgeyiguvenli bir yerde saklayin (kullanim kilavuzuna
bakin).



KULLANMADAN ONCE LUTFEN OKUYUN

« El stpurgesi ana Grlindir. Boru ve baslik eklenerek dikey stiplirge sekline dondsturilebilir.

- Elektrik stiplrgenizin sarj cihazinin Gzerindeki etikette belirtilen kullanim geriliminin elektrik tesisatiniza uygun
oldugundan emin olun. Herhangi bir baglanti hatasi iirline geri gevrilemez bir hasar verebilir ve garantiyi gegersiz
kilar.

« Elektrikli stiptirge her kullanim sonrasinda tekrar sarj tinitesine takilmalidir. Béylece her zaman tamamen sarj
edilmis bir pille ve en iyi performansla calisir durumda kalacaktir.

+ Ancak uzun siire evde olmayacaginiz zaman (tatiller vb.) tirintin isini prizden ¢ekmek en iyisidir. Béyle durumlarda
kendiliginden bosalma nedeniyle otonomide bir disus olabilir.

+ Hava girisini tikayabilecek ve zarar verebilecek buylik parcalari stiptirmeyin.

Modele bagli olarak:

« G fircasini derin tuyli hali, hayvan tly veya puskdllerde kullanmayin.

+ Kalin veya narin hallari, kilimleri ve narin yizeyleri temizlemek icin "Min/ECO" moduna gegin. Not: Agiz
tekerleklerinin temiz olup olmadigini diizenli olarak kontrol edin.

+ Cok kirli zeminlerin timunde optimum performans icin "BOOST" moduna gegin. Not: Cihaz ylizeye cok fazla
yapisirsa tekrar "Min/ECO" konumuna getirin.

« Elektrikli stiplirgenizi motor koruma filtresi olmadan kullanmayin.

+ Toz toplayici bilesenlerini veya motor koruma filtresini bulasik makinesinde yikamayin.

PIL GUVENLIGI TALIMATLARI

- Bu iinite, giivenlik nedeniyle yalnizca profesyonel bir onarim personeli tarafindan erisilebilen piller (Lityum iyon)
icerir. Pil artik sarj tutamadiginda pil paketi (Lityum iyon) cikarilmalidir. Pilleri degistirmek icin en yakin Onayli Servis
Merkezine bagvurun. Yeniden sarj edilebilir pillerin yerine sarj edilemeyen piller takmayin. Pilleri degistirmek icin
litfen Onaylanmis Servis Merkezi ile iletisime gegin.

- Piller kapali alan kullanimi icin tasarlanmistir. Asla suya batirmayin. Pillerin dikkatle tutulmasi gerekir. Pilleri
agziniza sokmayin. Pillerin diger metal nesnelere (ylzuk, civi, vida vb.) temas ettirmeyin. Pillerin uclarina metal
nesneler sokarak pillerde kisa devre yapmamaya dikkat edin. Kisa devre meydana gelirse pil sicakhgi tehlikeli sekilde
yukselebilir, ciddi yaniklara ve hatta yangina neden olabilir. Pillerde sizinti olursa ve temas ederseniz gozlerinizi
veya herhangi bir mukoza zarini ovalamayin. Ellerinizi yikayin ve gozlerinizi temiz su ile durulayin. Rahatsizlik devam
ederse doktorunuza danisin.

« UYARI: Bu cihazda kullanilan pil, yanhs kullanildiginda yangin veya kimyasal yanik riski olusturabilir. Sokiilmemeli,
kisa devre yapilmamali, < 0°C ve > 45°C arasinda saklanmamali veya yakilmamalidir. Cocuklarin ulasamayacag bir
yerde tutun. Pili sékmeyin veya atese atmayin.

CEVRE

Mevcut diizenlemelere uygun olarak, kullanim 6mri dolmus her cihaz, bertaraf islemlerinin yonetilmesi
sorumlulugunu alacak onayli bir Servis Merkezine géturilmelidir.

Cevreyi dlsliniin!

(® Cihaziniz cok sayida geri kazanilabilir veya dénistiiriilebilir malzemeleri icerir.
9 Cihazi yerel kamusal atik toplama noktasina gétirin.



CIHAZINIZLA ILGILI SORUNLAR

Modele bagh olarak:

SORUNLAR

OLASI SEBEPLER

COZUMLER

Sarj cihazi 1siniyor

Bu tamamen normaldir. Elektrikli
stipurge hicbir risk teskil etmeden sarj
cihazina sirekli olarak bagli kalabilir.

Sarj cihazi bagli ancak cihaziniz sarj
olmuyor

Sarj cihazi cihaza dizgiin bir sekilde
baglanmiyor veya arizali.

Sarj cihazinin dogru sekilde baglanip
baglanmadigini kontrol edin veya sarj
cihazini degistirmek icin bir onayli Servis
Merkezi ile iletisime gecin.

Cihaziniz caligma sirasinda duruyor ve
sarj1siklari cok hizli yanip séniiyor

Cihaziniz asiri 1sinmis olabilir.

Cihazi durdurun ve en az 1 saat
sogumaya birakin.

Sarj 1511 yanip soénuyor ve cihaz duruyor

Cihazin sarji bitti.

Elektrikli sipurgeyi yeniden sarj edin.

Gl firgasi diizgtin calismiyor veya ses
cikaryor

Déner firga veya hortum tikali.

Elektrikli stiptirgeyi durdurun ve
temizleyin.

Firca aginmis.

Fircayi degistirmek icin bir onayh Servis
Merkezi ile iletisime gegin.

Kayis aginmis.

Kayisi degistirmek icin bir onayli Servis
Merkezi ile iletisime gegin.

Elektrikli sipuirge kullanilirken g firgasi
duruyor

Isi guivenlik cihazi devreye girdi.

Elektrikli stiptirgeyi durdurun. Fircanin
dénmesini engelleyen bir sey olup
olmadigini kontrol edin; tikanikhiga

sebep olan bir sey varsa fircayi ¢ikarip

temizleyin ve ardindan elektrikli
suplrgeyi calistirin.

Elektrikli stiptirgeniz diizgtin calismiyor
veya islk sesi ¢ikaryor

Boru veya hortum kismen tikall.

Tikanikhigi giderin.

Toz toplayici dolu.

Cikarin ve temizleyin.

Toz toplayici diizgtin takilmamis.

Dogru sekilde yeniden yerlestirin.

Emme bashg kirli.

Gl fircasini sokiin ve temizleyin.

Motor koruma filtresi dolu.

Temizleyin.

Elektrikli stiptirge sarj oldugunda sarj
1stklar kirmizi veya ¢ok hizl yanip
soénuyor.

Dogru sarj cihazi kullaniimiyor veya sarj
cihazi arizali.

Sarj cihazini degistirmek icin bir onayli
Servis Merkezi ile iletisime gegin.

Kullanim sirasinda trtin tizerindeki
kirmizi LED yanip séniiyor

Emme bashd fircasi tikali.

Cihazi durdurun ve firganin dénmesini
engelleyen bir sey olup olmadigini
kontrol edin.

Pil sicakligi ok yiiksek.

Urlinii 30 dakika dinlenmeye birakin.
Sorun devam ederse pili degistirin.

Boru ve/veya emme bashgi konektorleri
kirli veya hasarli.

Tlpu ve emme bashgi konektorlerini bir
bezle temizleyin.

Emme motoru calismiyor.

Cihazinizin onarilmasi igin bir onayli
Servis Merkezi ile iletisime gegin.

Latfen bu kullanim kilavuzunu saklayin.




BEZPECNOSTNI POKYNY

Pfed pouzitim vyrobku si nejprve prectéte bezpecnostni pokyny, které poté uschovejte na bezpe¢ném misté
k budoucimu pouziti. Tento spotiebi¢ vyhovuje vsem existujicim normam a predpisim, aby byla zajisténa vase
bezpecnost.

« Tento vyrobek je urCen pouze k domacimu pouziti. Vyrobce nenese
zadnou odpovédnost za jakékoli komercni pouziti, nevhodné pouziti
ano nedodrZeni pokynu. Zaruka nebude v takovych pfipadech
platit.
+ Pozorné si prectéte tyto bezpecnostni tipy. Vyrobce neponese
odpovédnost za nespravné pouziti nebo nedodrzeni téchto pokyn.
- Tento vysavac je elektricky spotfebi¢ a mél by byt pouzivan za
béznych provoznich podminek.
« Nepouzivejte spotiebi¢, pokud spadl na zem a je viditelné poskozen
nebo pokud nefunguje normalné. V takovém pfipadé spotiebic
neotevirejte, ale kontaktujte zakaznickou podporu nebo autorizované
servisni stredisko.
« Opravy smi provadét pouze odbornici za pouziti originalnich
nahradnich dild. Pokud se pokusi opravit spotrebi¢ sami uzivatelé,
muze to byt nebezpecné. Pouzivejte jen zarucené originalni nahradni
dily (ﬁItry, baterie atd.).

» Varovani: [Plati pouze pfi pouzivani s nabijeckoul
VAROVANI: K nabijeni baterie pouzivejte pouze napajeci jednotku
(nabijecku) dodanou se spotiebicem (strana 94).
« Pfed vyfazenim spotfebice z néj vyjméte baterii.
« Pfed vyjmutim baterie nezapomente spotrebi¢ odpojit od elektrické
sité.
- Baterii je nutné zlikvidovat bezpe¢nym zplsobem.
« Pokud je kabel odpojitelné napajeci jednotky (nabijecky) poskozeny
nebo nefunkéni, nepouzivejte jinou odpojitelnou napajeci jednotku
(nabijecku) nez model dodany vyrobcem a kontaktujte zakaznickou
podporu nebo nejblizsi autorizované servisni stredisko (pouziti
u,nivlfriélm' odpojitelné napajeci jednotky (nabijecky) zneplatni
zaruku).
+ Nikdy neodpojujte odpojitelnou napadjeci jednotku (nabijecku)
tazenim za elektricky kabel.
« Pfed udrzbou nebo cisténim spotfebic vzdy vypnéte.
« Vlasy, volné obleceni, prsty a dalsi ¢asti téla udrzujte v dostatecné
vzdalenosti od otvorl a pohyblivych &asti spotrebice, zejména
otacivého kartace. Trubkou, hadici ani pfislusenstvim nemifte na oci
nebo usi a udrzujte je v dostatecné vzdalenosti od Ust.



« Pfed pfipojenim nebo odpojenim motorizovaného kartace vzdy
vypnéte spotrebic.

« Nedotykejte se rotujicich Casti, aniz byste spotrebi¢ vypnuli
a odpojili.

+ Nevysavejte mokré povrchy, vodu ani jiné tekutiny, horké latky,
velmi jemné materidly (sadra, cement, popel atd.), velké ostré
odpadni predmeéty (sklo), nebezpecné latky (fedidla, brusiva atd.),
agresivni latky (kyseliny, Cistici pfipravky atd.), hoflavé a vybusné
latky (na bazi ropy nebo alkoholu).

« Nikdy neponofujte spotiebic do vody anijiné tekutiny, nevylévejte
na n&j vodu a neskladujte jej venku.

« Informace o uvadéni vyrobku do provozu, jeho nabijeni, ¢isténi
a udrzbé naleznete v uzivatelské prirucce.

« Pro zemé, na které se vztahuji predpisy EU (oznaceni Cé€):
Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem
nebo byly pouceny ohledné bezpecného pouzivani spotiebice
a chapou mozna souvisejici rizika. Je dobré dohlizet na déti, aby
si se spotiebi¢em nehraly. Déti nesmi pfistroj Cistit nebo provadét
na ném servisni ukony, pokud na né nedohlizi odpovedna dospéla
osoba. Uchovavejte spotiebic a jeho nabije¢ku mimo dosah déti
mladsich 8 let.

« Pro ostatni zemé, na které se nevztahuji predpisy EU: Tento
spotrebi¢ neni uréen k pouziti osobami (v¢etné déti) se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo
osobami bez pfedchozich znalosti a zkusenosti, pokud jim nebyl
poskytnut dohled nebo neobdrzely pokyny tykaJ|C| se pouziti
spotrebice od osoby odpovédné za jejich bezpecnost. Déti museji
byt pod dozorem, aby si se spotfebicem nehraly.

« Udrzujte spotiebi¢ mimo dosah déti.

« Pokud potrebujete vysavani na kratkou dobu pferusit,
nenechavejte vyrobek z bezpecnostnich divodu v nestabilni
poloze (napfiklad opfeny o sténu, stlil nebo opéradlo zZidle).

+ Vysava¢ uchovavejte na bezpecném misté (viz uzivatelska
pfirucka).



PRECTETE SI PRED POUZITIM

« Zakladem vyrobku je ru¢ni vysavac. Pfidanim trubky a hubice jej [ze pfeménit na ru¢ni ty¢ovy vysavac.

- Ujistéte se, Ze napéti uvedené na typovém stitku nabijecky vysavace je shodné s napétim v elektrické siti. Jakakoli
chyba pfipojeni maze zpUsobit nevratné poskozeni vyrobku a zneplatnéni zaruky.

+ Vysavac je vhodné po pouziti vzdy znovu nabit, aby byl pokazdé k dispozici s plné nabitou baterii a mohl
poskytovat optimalni vykon.

-V pripadé delsi nepfitomnosti (dovolena apod.) je nicméné nejlepsim feSenim baterii vyjmout. V takovém pripadé
muze jeji vydrz poklesnout v dlisledku samovybijeni.

- Nevysavejte velké predméty, které by mohly ucpat a poskodit ptivod vzduchu.

V zavislosti na modelu:

« Nepouzivejte elektricky karta¢ na koberce s vysokym vlasem, zviteci chlupy nebo tfasné.

« Pfivysavani silnych nebo jemnych kobercti a rohozi a kiehkych povrchii prepnéte vysavac do rezimu ,Min/ECO”.
Poznambka: Pravidelné kontrolujte, zda jsou kolecka trysek ¢ista.

+ Chcete-li dosahnout optimalniho vykonu na viech typech velmi znecisténych podlah, prepnéte vysava¢ do
rezimu zvy$eného vykonu (,BOOST*). Poznamka: Pokud spotiebic pfilis pfilne k povrchu, pfepnéte jej zpét do rezimu
»Min/ECO".

« Nepouzivejte vysavac bez ochranného filtru motoru.

« Neumyvejte soucasti lapace prachu ani ochranny filtr motoru v myéce na nadobi.

BEZPECNOSTNI POKYNY K BATERIIM

- Pristroj obsahuje lithium-iontové baterie, které jsou z bezpecnostnich divodu pfistupné pouze profesiondlnim
opravaiim. Pokud uz se tato lithium-iontova baterie vybiji, je tieba baterii vyjmout. Kontaktujte nejblizsi
autorizované servisni stiedisko a pozadejte o vyménu baterii. Nenahrazujte dobijeci baterie takovymi, které dobijet
nelze. Kontaktujte autorizované servisni stfedisko a pozadejte o vyménu baterii.

- Baterie jsou urceny vyhradné k domovnimu pouziti. Baterie nikdy nesmite ponofit pod vodu. S bateriemi
zachazejte opatrné. Baterie nevkladejte do uUst. Zabrarite kontaktu baterii s jinymi kovovymi pfedméty (prstynky,
hiebiky, Sroubky apod.). Musite byt opatrni, abyste u baterii nezplsobili zkrat kontaktem kovovych predméti s jejich
poly. Pokud dojde ke zkratu, teplota baterie se mize nebezpecné zvysit a mlze zplsobit vazna popaleni nebo
dokonce vzplanout. Pokud baterie vytece a dojde ke kontaktu s elektrolytem, nemnéte si oci ani zadné sliznice.
Omyjte si ruce a vyplachnéte si oci Cistou vodou. Pokud potize pretrvavaji, poradte se s [ékarem.

- VAROVANI - Baterie pouzita v tomto spotiebic¢i mlize pFi nespravném pouziti predstavovat riziko pozaru nebo
poleptdani. Baterii nerozebirejte, nezkratujte, nevhazujte do ohné a skladujte jej pfi teplotach v rozmezi 0-45 °C. Drzte
mimo dosah déti. Baterii nerozebirejte a nevhazujte do ohné.

Ochrana zivotniho prostiedi

V souladu se stavajicimi predpisy je nutné veskeré spotiebice po skonceni Zivotnosti odevzdat v autorizovaném
servisnim stfedisku, které prevezme odpovédnost za jejich likvidaci.

Myslete na Zivotni prostfedi!

(D Vase spotiebic¢ obsahuje ¢etné obnovitelné nebo recyklovatelné materialy.
2 Odevzdejte ho ve sbérném misté komunélniho odpadu.



MATE PROBLEMY SE SPOTREBICEM?

V zavislosti na modelu:

PROBLEMY

MOZNE PRICINY

RESENI

Nabijecka se zahfiva.

Jde o naprosto normélni jev. Vysavac
muze zlstat trvale pfipojeny k nabijecce,
aniz by hrozilo néjaké nebezpedi.

Nabijecka je pfipojena, ale spottebic se
nenabiji.

Nabijecka neni spravné pripojena ke
spottebici nebo je vadna.

Zkontrolujte, zda je nabijecka spravné
pfipojena, nebo se obratte na
autorizované servisni stfedisko s zadosti
0 vyménu nabijecky.

Spotiebic se béhem pouzivani vypne
a kontrolky nabijeni za¢nou velmi rychle
blikat.

Spottebic se ziejmé prehfiva.

Vypnéte spotiebic a nechejte jej
vychladnout po dobu nejméné
1 hodiny.

Kontrolka nabijeni blika a spottebic se
vypne.

Baterie pristroje je vybita.

Nabijte baterii vysavace.

Elektricky karta¢ nefunguje spravné
nebo vydava hluk.

Rotacni kartac je zablokovany nebo je
ucpana hadice.

Vypnéte vysavac a vycistéte jej.

Kartac je opotiebeny.

Chcete-li vyménit karta¢, obratte se na
autorizované servisni stredisko.

Remen je opottebeny.

Chcete-li vyménit femen, obratte se na
autorizované servisni stredisko.

Béhem pouzivani vysavace se zastavi

Bylo aktivovéano zafizeni tepelné

Vypnéte vysavac. Zkontrolujte, zda se
muze kartac volné otacet. Pokud se

L v v oblasti kartace vyskytuje piekazka,
elektricky kartac. ochrany. odstrante ji, vycistéte kartac a poté
zapnéte vysavac.
Trubka nebo hadice jsou ¢astecné .
, Uvolnéte je.
ucpané.

Lapac prachu je plny.

Vyprazdnéte jej a vycistéte.

Sani vysavace nefunguje spravné nebo
vydava piskavy zvuk.

Lapac¢ prachu neni fadné usazen.

Znovu jej usadte do spravné polohy.

Saci hubice je znecisténa.

Vyjméte a vycistéte elektricky kartac.

Ochranny filtr motoru je plny.

Vycistéte jej.

Kontrolky nabijeni blikaji ¢ervené nebo
velmi rychle pfi nabijeni vysavace.

Neni pouzita spravnd nabijecka nebo je
nabijecka vadna.

Chcete-li vyménit nabijecku, obratte se
na autorizované servisni stredisko.

Kartac saci hubice je zablokovany.

Prestarite vysdvat a zkontrolujte, zda
nebréani zadna prekazka v otaceni
kartace.

Béhem pouzivani blikd ¢ervend
kontrolka LED na vyrobku.

Teplota baterie je pfili§ vysoka.

Nechejte vyrobek 30 minut v klidu.
Pokud problém pretrvava, vymérite
baterii.

Koncovky trubky nebo saci hlavice jsou
znecisténé ¢i poskozené.

Vycistéte koncovky trubky a saci hlavice
hadfikem.

Saci motor nefunguje.

Obratte se na autorizované servisni

stfedisko a nechejte pfistroj opravit.

Uschovejte tuto uZivatelskou pfirucku.



BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim vyrobku si najprv precitajte bezpecnostné pokyny a uschovajte ich na bezpe¢nom mieste pre buduce
poutzitie. Z ddvodu vasej bezpecnosti tento spotrebi¢ splifia vietky existujlce normy a predpisy.

« Tento vyrobok je uréeny len na pouzitie v domacnosti. Vyrobca
nenesie ziadnu zodpovednost a zaruka sa nevztahuje na zZiadne
komercné poutzitie, nevhodné pouzitie alebo nedodrzanie pokynov.
« Pozorne si precitajte tieto bezpecnostné pokyny. Vyrobca nenesie
zodpovednost za nespravne pouzitie alebo nedodrzanie tychto
pokynov.

« Vas vysavac je elektricky spotrebi¢: mal by sa pouzivat v normalnych
prevadzkovych podmienkach.

« Spotrebi¢ nepouzivajte, ak spadol na zem a su na nom viditelné
poskodenia, alebo ak nedokaze normalne fungovat.V takom pripade
spotrebi¢ neotvarajte, ale kontaktujte zakaznicku podporu alebo
schvalené servisné stredisko.

« Opravy smu vykonavat iba odbornici, ktori pouzivaju originalne
nahradné diely: pokusy o svojpomocnu opravu spotrebicov mozu
byt pre pouzivatelov nebezpelné. Pouzivajte iba zarucené originadlne
nahradné diely (filtre, batérie atd.).

« Varovanie: [Pouzivat iba s - na to urenou - nabijackou]

VAROVANIE: Na nabijanie batérie pouzivajte iba napdjaciu jednotku
(nabijacku) dodavanu so spotrebicom (strana 94).

« Pred likvidaciou spotrebica vyberte batériu.

« Pred vybratim batérie sa uistite, ze je spotrebic odpojeny.

« Zabezpecte bezpelnu likvidaciu batérie.

« Ak je kabel odpojitelného napajacieho zdroja (nabijacky)
poskodeny alebo nefunguje: nepouzivajte iny odpojitelny napajaci
zdroj (nabijacku) ako je model dodéavany vyrobcom a kontaktujte
zdkaznicku podporu alebo najblizsie schvalené servisné stredisko
(pouzitie univerzalneho odpojitelného napajacieho zdroja (nabijacky)
rusi zaruku).

« Elektricky kabel nikdy netahajte s cielom odpojit odpojitelny
napajaci zdroj (nabijacku).

« Pred udrzbou alebo Cistenim vzdy spotrebic vypnite.

« Vlasy, volné oblecenie, prsty a iné Casti tela udrzujte mimo otvorov
a pohyblivych &asti spotrebica, najma rotujucej kefy. Trubicu, hadicu
alebo prislusenstvo nesmerujte do oci alebo usi a drzte ich dalej od
ust.



« Pred pripojenim alebo odpojenim motorizovanej kefy spotrebic
vzdy vypnite.

 Nedotykajte sa rotujucich Casti, ak nie je spotrebic zastaveny a
odpojeny od zdroja.

 Nevysavajte mokré povrchy, vodu alebo iné tekutiny, horuce
latky, mimoriadne jemné latky (sadra, cement, popol atd.), velké
ostré Casti ulomkov (sklo), nebezpecné produkty (rozpustadla,
abrazivne prostriedky atd.), agresivne produkty (kyseliny, Cistiace
prostriedky atd.), horlavé a vybusné produkty (olej alebo produkty
na baze alkoholu).

« Spotrebi¢ nikdy nepondrajte do vody ani do inej tekutiny, nikdy
nan nevylievajte vodu a neskladujte ho vonku.

« Informacie o uvedeni produktu do prevadzky, nabijani, Cisteni a
udrzbe najdete v pouzivatelskej prirucke.

» Prekrajiny podliehajuce predpisom EU (C€znacka): Toto zariadenie
nesmu pouzivat deti od 8 rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak nie su pod dohladom alebo neboli riadne
poucené o pouzivani spotrebica bezpecnym spdsobom a nechapu
mozné rizika spojené s jeho pouzivanim. Dohliadnite na to, aby
sa so spotrebicom nehrali deti. Deti nesmu Cistit spotrebi¢ ani
vykonavat jeho udrzbu, ak nie su pod dohfadom zodpovednej
dospelej osoby. Spotrebic aj nabijacku uchovavajte mimo dosahu
deti mladsich ako 8 rokov. )

« Pre krajiny, na ktoré sa nevztahuju predpisy EU: Tento spotrebic
nie je ureny na pouzitie osobami (vratane deti) so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, alebo
osobami bez predchadzajucich znalosti a skisenosti, ak nie su tieto
osoby pod dohladom alebo im neboli poskytnuté pokyny tykajuce
sa pouzitia spotrebi¢a osobou zodpovednou za ich bezpecnost.
Dozrite na to, aby sa so spotrebi¢com nehrali deti.

« Udrzujte spotrebi¢ mimo dosahu deti.

«V pripade kratkych prestavok vo vysavani vyrobok z
bezpecnostnych dévodov neumiestiujte do nestabilnej polohy
(najma opretim o stenu, stol alebo operadlo kresla).

« Vysavac skladujte na bezpe¢nom mieste (pozri pouzivatelsku
prirucku).



PRED POUZITIM SI PRECITAJTE

« Zéakladom vyrobku je ru¢ny vysavac. Pridanim trubice a hlavy ho mozno zmenit na ty¢ovy vysavac.

- Uistite sa, ze napatie uvedené na typovom stitku nabijacky vasho vysavaca je rovnaké ako napdtie vasho
napajacieho zdroja. Akakolvek chyba v pripojeni moze spdsobit nezvratné poskodenie vyrobku a neplatnost zaruky.
+ Vysavac by sa mal po pouziti vzdy znova nabit, aby ste mali istotu, Ze je vzdy k dispozicii s Uplne nabitou batériou
a optimalnymi vykonmi.

+ V pripade dlhodobej nepritomnosti (sviatky atd.) je vSak najlepsie ho odpojit. V takom pripade moéze dojst k
zniZeniu autonémie z dévodu samovybijania.

+ Nevysavajte velké predmety, ktoré by mohli upchat a poskodit privod vzduchu.

V zavislosti od modelu:

Elektricku kefu nepouzivajte na koberec s dlhym vlasom, zvieracimi chlpmi alebo strapcami.

+ Na vysavanie hustych alebo jemnych kobercov a rohoziek ¢i krehkych povrchov prepnite na program ,Min/ECO".
Poznamka: Pravidelne kontrolujte, ¢i su kolesa hubice cisté.

- Na optimalny vykon vysavania na vietkych typoch velmi $pinavych podléh prepnite na program ,ZVYSENEHO
VYKONU". Poznamka: Ak sa spotrebi¢ prili§ lepi na povrch, prepnite spat na program ,Min/ECO".

+ Vysavac nepouzivajte bez filtra na ochranu motora.

- Komponenty na zachytavanie prachu alebo filter na ochranu motora neumyvajte v umyvacke riadu.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIU

+ Tento pristroj obsahuje batérie (litium idnové), ktoré su z bezpe¢nostnych dévodov pristupné iba odbornému
servisnému personalu. Ak uz batéria nedokaze zabezpecit nabitie, mali by ste jednotku batérie (litium-iénovu) vybrat.
Ak chcete vymenit batérie, obratte sa na najblizsie schvalené servisné stredisko. Nenahradzajte blok nabijatelnych
batérii nenabijatelnymi batériami. Ak chcete vymenit batérie, obratte sa na schvélené servisné stredisko.

« Batérie su urcené iba na poutzitie v interiéri. Nikdy ich neponarajte do vody. S batériami je nutné zaobchadzat
opatrne. Nevkladajte batérie do Ust. Nedovolte, aby sa batérie dotykali inych kovovych predmetov (krazky, klince,
skrutky atd). Dbajte na to, aby ste v batériach nevytvorili skrat viozenim kovovych predmetov na ich konce. Ak dojde
ku skratu, teplota batérie sa moze nebezpecne zvysit a moze spdsobit vazne popaleniny alebo sa dokonca vznietit.
Ak dojde k vyteceniu batérii a kontaktu s tekutinou, neutierajte si o¢i ani sliznice. Umyte si ruky a o¢i vyplachnite
Cistou vodou. Ak sa stale necitite dobre, poradte sa so svojim lekarom.

- VAROVANIE - Batéria pouzitd v tomto spotrebici mdze pri nesprdvnom pouziti predstavovat riziko poziaru alebo
chemického popalenia. Nesmie sa rozoberat, skratovat, skladovat pri < 0 °C a > 45 °C ani spalit. Uchovavajte mimo
dosahu deti. Nerozoberajte ju a nehddzte do ohna.

ZIVOTNE PROSTREDIE

V sulade s existujucimi predpismi musia byt vsetky spotrebice po dobe Zivotnosti odovzdané do schvaleného
servisného strediska, ktoré prebera zodpovednost za zabezpecenie ich likvidacie.

Myslite na Zivotné prostredie!

(D Tento spotrebi¢ obsahuje mnoho materidlov, ktoré sa mézu znova pouzit alebo recyklovat.
2 Zaneste ho do zberného miesta, ktoré zabezpeci jeho spravnu likvidaciu.



PROBLEMY S VASIM SPOTREBICOM?

V zavislosti od modelu:

PROBLEMY

MOZNE PRICINY

RIESENIA

Nabijacka sa zahrieva

Je to Uplne normalne. Vysava¢ moze
zostat trvalo pripojeny k nabijacke bez
akéhokolvek rizika.

Nabijacka je pripojend, ale spotrebic sa
nenabija

Nabijacka nie je spravne pripojena k
spotrebicu alebo je chybna.

Skontrolujte, ¢i je nabijacka spravne
pripojend, alebo sa obrétte na
autorizované servisné stredisko.

Vas spotrebic sa pocas prevadzky zastavi
a kontrolka/kontrolky nabijania velmi
rychlo blika/blikaju

Vas spotrebic¢ sa moze prehrievat.

Spotrebic vypnite a nechajte ho aspon 1
hodinu vychladnut.

Kontrolka nabijania bliké a spotrebic sa
zastavi

V spotrebici sa vybila batéria.

Vysavac nabite.

Elektricka kefa nefunguje spravne alebo
vydava zvuk

Rotacna kefa alebo hadica st upchané.

Vysdvac vypnite a vycistite ich.

Kefa je opotrebovana.

Obrétte sa na autorizované servisné
stredisko a kefu vymerite.

Pas je opotrebovany.

Obrétte sa na autorizované servisné
stredisko a pas vymente.

Pocas pouzivania vysavaca sa elektricka
kefka zastavi

Tepelné bezpecnostné zariadenie sa
zaplo.

Vysévac vypnite. Skontrolujte, ¢i ni¢
nebrani rotacii kefy; ak existuje prekéazka,
odstrante ju a vycistite elektricku kefu a
potom zapnite vysavac.

Nasévanie vysavaca nepracuje spravne
alebo vydava pisklavy zvuk

Trubica alebo hadica je ¢iasto¢ne
blokovana.

Odblokujte ich.

Zasobnik na prach je plny.

Vyprazdnite a vycistite ho.

Zasobnik na prach nie je spravne
nasadeny.

Nasadte ho do spravnej polohy.

Nasévacia hlava je znecistena.

Vyberte elektricku kefu a vycistite ju.

Filter na ochranu motora je plny.

Vycistite ho.

Ked' je vysavac nabity, kontrolka/
kontrolky nabijania blika/blikaju
nacerveno alebo velmi rychlo.

NepouZiva sa spravna nabijacka alebo
je nabijacka chybna.

Obrétte sa na autorizované servisné
stredisko a nabijacku vymerite.

Pocas pouzivania blika na vyrobku
cervend kontrolka LED

Kefa naséavacej hlavy je zanesena.

Prestante vysavat a skontrolujte, ¢i nieco
neblokuje rotaciu kefy.

Teplota batérie je prilis vysoka.

Vyrobok nechajte 30 minut odpocivat.
Ak problém pretrvava, batériu vymente.

Konektory trubice alebo nasavacej
hlavy st znecistené alebo
poskodené.

Konektory trubice a nasavacej hlavy
ocistite handrickou.

Saci motor nefunguje.

Obrétte sa na autorizované servisné
stredisko a nechajte spotrebic opravit.

Tuto pouzivatelsku prirucku si odlozZte.



OHUTUSJUHISED

Enne toote kasutamist lugege labi ohutusjuhised ja hoidke neid edaspidiseks kasutamiseks kindlas kohas. Teie
ohutuse tagamiseks vastab see seade kdigile kehtivatele standarditele ja maarustele.

+ See toode on moéeldud ainult koduseks kasutamiseks. Tootja
ei vastuta mis tahes arilise kasutamise, ebadige kasutamise voi
kasutusjuhendi nduete eiramise eest ning sellistel juhtudel kaotab
toote garantii kehtivuse.

 Lugege need ohutusnduanded hoolikalt labi. Tootja ei vastuta
nende juhiste ebadige kasutamise voi rikkumise eest.

« Teie tolmuimeja on elektriseade: seda tuleb kasutada tavaparastes
tootingimustes.

- Arge kasutage seadet, kui see on maha kukkunud ja sellel
on nahtavaid kahjustusi voi kui see ei t66ta normaalselt. Sel
juhul arge avage seadet, vaid péoérduge klienditoe voi volitatud
teeninduskeskuse poole.

« Remonti tohivad teha ainult originaalvaruosi kasutavad spetsialistid.
Kasutajatele voib olla ohtlik ise seadmeid parandada. Kasutada voib
vaid garantii alla kdivaid originaalvaruosi (filtrid, akud jne).

« Hoiatus! [Kasutage ainult koos - tahistus - laadija]

HOIATUS! Aku laadimiseks kasutage ainult seadmega kaasas olevat
toiteallikat (laadija) (lk 94).

« Enne kasutuselt kdrvaldamist eemaldage aku.

« Enne aku valjavotmist veenduge, et seade oleks vooluvorgust
eemaldatud.

« Veenduge, et aku havitataks ohutult.

« Kui eemaldatava toiteallika (laadija) juhe on kahjustunud voi ei
toota: arge kasutage muud eemaldatavat toiteallikat (laadijat) peale
tootja pakutud mudeli ja votke Gihendust klienditoega voéi lahima
volitatud teeninduskeskusega (universaalse eemaldatava toiteallika
(laadija) kasutamine tiihistab garantii).

« Arge tommake kunagi eemaldatava toiteallika (laadija)
lahtihendamiseks elektrijuhtmest.

+ Enne hooldust voi puhastamist lilitage seade alati valja.

+ Hoidke juuksed, lahtised roivad, sérmed ja muud kehaosad seadme
avadest ja liikuvatest osadest, eriti p66rlevast harjast, eemal. Arge
suunake toru, voolikut ega tarvikuid silmade voi kérvade poole ja
hoidke neid suust eemal.

« Enne mootoriga harja Gihendamist voi lahtiihendamist lilitage
seade alati valja.



. Arge puudutage pdorlevaid osi ilma seadet peatamata ja
vooluvorgust eemaldamata.

« Arge imege niiskeid pindu, vett ega mis tahes vedelikke, kuumi
aineid, vdaga pehmeid aineid (krohvipulber, tsement, tuhk jne),
suurt teravat prahti (klaas), ohtlikke tooteid (lahustid, abrasiivid
jne), agressiivseid tooteid (happed, puhastusvahendid jne),
tuleohtlikke ja plahvatusohtlikke tooted (6li- voi alkoholipbhiseid
tooteid).

« Arge kunagi pange seadet vette ega muusse vedelikku, arge
valage seadmele vett ega hoidke seda 6ues.

« Toote kasutuselevotmise, laadimise, puhastamise ja hoolduse
kohta lugege kasutusjuhendist.

- Riikidele, mille suhtes kehtivad EL maarused (C€ margistus): Seda
seadet tohivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ja isikud,
kelle fuusilised, sensoorsed voi vaimsed voimed on vahenenud
voi kellel puuduvad vastavad kogemused ja teadmised, kui neid
valvatakse voi kui neid on Opetatud seadet ohutult kasutama ja
nad tunnevad sellega seotud ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Lapsed ei tohi sooritada seadme puhastus- voi
hooldustoid ilma vastutustundliku taiskasvanu jarelevalveta.
Hoidke seadet ja laadijat alla 8-aastastele lastele kattesaamatus
kohas.

« Muudes riikides, mille suhtes EL maarused ei kehti: See seade
pole moeldud kasutamiseks piiratud fldsiliste, sensoorsete voi
vaimsete voimetega inimeste (sh laste) poolt ega inimeste poolt,
kellel pole eelnevaid teadmisi ega kogemusi, valja arvatud juhul,
kui neile on vastutusvoimeline isik andnud juhised ja neid seadme
kasutamise ajal kontrollinud. Lapsi tuleb jalgida, et nad ei mangiks
seadmega.

+ Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas.

- Lihikeste t6opauside ajal arge pange toodet ohutuse huvides
ebastabiilsesse asendisse (arge toetage seda seina, laua voi tooli
seljatoe vastu).

« Hoidke tolmuimejat kindlas kohas (vt kasutusjuhendit).



PALUN LUGEGE ENNE KASUTAMIST

+ Pohitoode on kdeshoitav tolmuimeja. Toru ja pea lisamisega saab selle muuta varstolmuimejaks.

- Veenduge, et tolmuimeja laadija andmeplaadil ndidatud pinge oleks seinakontakti pingega sama. Uhendusvead
vobivad pdhjustada tootele podrdumatuid kahjustusi ning muuta garantii kehtetuks.

« Tolmuimeja tuleb péarast kasutamist alati uuesti laadida, et tagada selle pidev kattesaadavus laetud akuga ja
optimaalne joudlus.

- Pikema draoleku (plhad jms) korral on kéige parem see siiski seade vooluvérgust vélja vétta, kuid sel juhul voib
seadme autonoomsus aku iseenesliku tiihjenemise téttu vaheneda.

- Arge imege suuri esemeid, mis véivad 6hu sisselaskeava ummistada ja kahjustada.

Olenevalt mudelist:

Arge kasutage mootoriga harja paksu karvaga vaibal, loomakarvadel ega narmastel.

+ Paksude vo6i 6rnade vaipade ja habraste pindade imemiseks lilitage sisse reziim "Min/ECO". Médrkus. Kontrollige
regulaarselt, kas otsiku rattad on puhtad.

+ Véaga maardunud (mistahes tlipi) pérandate puhastamise optimaalse joudluse saavutamiseks lllitage sisse
"VOIMENDUS". Mérkus. Kui seade jaab liialt pinna kiilge, lilitage seade tagasi asendisse "Min/ECO".

- Arge kasutage tolmuimejat ilma mootori kaitsefiltrita.

« Arge peske tolmukoguja komponente ega mootori kaitsefiltrit néudepesumasinas.

AKU OHUTUSJUHISED

+ Selles seadmes on akud (liitiumioon), millele on turvalisuse tagamiseks juurdepdds véimaldatud ainult
professionaalne remonditéokojas. Kui aku ei anna enam laengut, siis tuleb akud (liitiumioonakud) vélja vahetada.
Akude viljavahetamiseks votke (ihendust volitatud teeninduskeskusega. Arge asendage laetavate akude plokki
patareidega. Akude vahetamiseks poorduge volitatud teeninduskeskuse poole.

+ Akud on ette nahtud kasutamiseks ainult siseruumides. Arge asetage neid kunagi vette. Akusid tuleb kisitseda
ettevaatlikult. Arge pange akusid suhu. Arge laske akutel puudutada vastu teisi metallesemeid (réngad, naelad,
kruvid jne). Peate olema ettevaatlik, et akudesse ei tekiks lihiseid, kui panete nende kontaktidele metallesemeid.
Lihise tekkimisel vaib aku temperatuur ohtlikult tdusta ja aku voib pohjustada tésiseid pdletusi voi isegi stttida. Kui
aku lekib voi sellega kokkupuute korral drge hddruge silmi ega limaskesta. Peske kasi ja loputage silmi puhta veega.
Arrituse plsimisel vétke ihendust arstiga.

+ HOIATUS - selle seadme aku voib vale kasutamise korral pohjustada tulekahju voi keemilise pdletuse. Seda ei tohi
lahti vétta, lihistada ega hoida temperatuuril alla 0° véi tile 45 °C ega pdletada. Hoidke lastele kdttesaamatus kohas.
Arge vétke seda lahti ega visake tulle.

KESKKOND

Vastavalt kehtivatele eeskirjadele tuleb kéik kasutuselt kérvaldatud seadmed viia volitatud teeninduskeskusesse,
mis vastutab nende utiliseerimise eest.

Mébelge keskkonnale!

E (D Seade sisaldab véartuslikke materjale, mida on véimalik taaskasutada.

2 Viige see kohalikku jaatmekaitluskeskusesse.
]



PROBLEEMID SEADMEGA?

Olenevalt mudelist:

PROBLEEMID

VOIMALIKUD POHJUSED

LAHENDUSED

Laadija muutub kuumaks

See on tdiesti normaalne.
Robottolmuimeja vib igasuguse riskita
pusivalt laadijasse jadda.

Laadija on toitevorku Ghendatud, aga
seade ei laadi akut

Laadija on seadmega valesti
tihendatud véi laadija on rikkis.

Kontrollige, kas laadija on korralikult
Gihendatud, voi votke laadija
véljavahetamiseks Ghendust volitatud
teeninduskeskusega.

Teie seade seiskub t60 ajal ja laadimistuli
vilgub véga kiiresti

Seade vdib olla tile kuumenenud.

Lulitage seade vélja ja laske sellel
vahemalt 1 tund jahtuda.

Laadimistuli vilgub ja seade seiskub

Seadme aku on tiihjaks saanud.

Laadige tolmuimeja.

Mootoriga hari ei toota korralikult voi
teeb mira

Poorleva harja voi vooliku t66 on
takistatud.

Peatage robottolmuimeja ja puhastage
seda.

Hari on kulunud.

Vétke harja vahetamiseks tihendust
volitatud teeninduskeskusega.

Rihm on kulunud.

V6tke rihma vahetamiseks tihendust
volitatud teeninduskeskusega.

Mootoriga hari peatub tolmuimeja
kasutamise ajal

Ulekuumenemiskaitse on sisse
lalitunud.

Lulitage robottolmuimeja vilja.
Kontrollige, et miski ei takista harja
poorlemist. Kui ndete takistust, siis
eemaldage see ja puhastage harja,

seejarel lilitage robottolmuimeja sisse.

Tolmuimeja ei ime korralikult voi teeb
vilistavat haalt

Toru véi voolik on osaliselt
blokeerunud.

Eemaldage blokeering.

Tolmukoguja on téis.

Tihjendage ja puhastage see.

Tolmukoguja ei ole korralikult
paigaldatud.

Paigaldage see digesti.

Imipea on maardunud.

Eemaldage mootoriga hari ja puhastage
see.

Mootori kaitsefilter on tais.

Puhastage see.

Kui tolmuimejat laetakse, vilgub
laadimistuli punaselt voi vaga kiiresti.

Ei kasutata diget laadijat v6i laadija on
kahjustatud.

Vétke laadija vahetamiseks thendust
volitatud teeninduskeskusega.

Punane margutuli vilgub kasutamise ajal

Imipea hari on blokeerunud.

Lépetage imemine ja kontrollige, ega
miski ei takista harja poorlemist.

Aku temperatuur on liiga kdrge.

Laske seadmel 30 minutit puhata. Kui
probleem pisib, vahetage aku valja.

Toru ja/véi imipea hendused on
médrdunud véi kahjustunud.

Puhastage toru ja imipea Gihendused
lapiga.

Imemismootor ei to6ta.

Seadme parandamiseks péérduge
volitatud teeninduskeskuse poole.

Hoidke see kasutusjuhend alles.




OHUTUSJUHISED

Enne toote kasutamist lugege ldbi ohutusjuhised ja hoidke neid edaspidiseks kasutamiseks kindlas kohas. Teie
ohutuse tagamiseks vastab see seade kéigile kehtivatele standarditele ja maarustele.

+ See toode on moeldud ainult koduseks kasutamiseks. Tootja
ei vastuta mis tahes arilise kasutamise, ebadige kasutamise voi
kasutusjuhendi nduete eiramise eest ning sellistel juhtudel kaotab
toote garantii kehtivuse.

+ Lugege need ohutusndéuanded hoolikalt labi. Tootja ei vastuta
nende juhiste ebadige kasutamise voi rikkumise eest.

« Teie tolmuimeja on elektriseade: seda tuleb kasutada tavaparastes
tootingimustes.

+ Arge kasutage seadet, kui see on maha kukkunud ja sellel
on nahtavaid kahjustu5| vOi kui see ei toota normaalselt. Sel
juhul arge avage seadet, vaid péorduge klienditoe voi volitatud
teeninduskeskuse poole.

« Remonti tohivad teha ainult originaalvaruosi kasutavad spetsialistid.
Kasutajatele voib olla ohtlik ise seadmeid parandada. Kasutada voib
vaid garantii alla kdivaid originaalvaruosi (filtrid, akud jne).

« Hoiatus! [Kasutage ainult koos - tahistus - laadija]

HOIATUS! Aku laadimiseks kasutage ainult seadmega kaasas olevat
toiteallikat (laadija) (lk 94).

« Enne kasutuselt kdrvaldamist eemaldage aku.

« Enne aku valjavotmist veenduge, et seade oleks vooluvorgust
eemaldatud.

« Veenduge, et aku havitataks ohutult.

- Kui eemaldatava toiteallika (laadija) juhe on kahjustunud voi ei
toota: arge kasutage muud eemaldatavat toiteallikat (laadijat) peale
tootja pakutud mudeli ja votke Gihendust klienditoega vo6i Iahima
volitatud teeninduskeskusega (universaalse eemaldatava toiteallika
(laadija) kasutamine tuhistab garantii).

- Arge tommake kunagi eemaldatava toiteallika (laadija)
lahtiihendamiseks elektrijuhtmest.

« Enne hooldust voi puhastamist lllitage seade alati valja.

« Hoidke juuksed, lahtised roivad, sormed ja muud kehaosad seadme
avadest ja liikuvatest osadest, eriti p6érlevast harjast, eemal. Arge
suunake toru, voolikut ega tarvikuid silmade voi kdrvade poole ja
hoidke neid suust eemal.

« Enne mootoriga harja Ghendamist voi lahtithendamist lulitage
seade alati valja.



. Arge puudutage pdorlevaid osi ilma seadet peatamata ja
vooluvorgust eemaldamata.

« Arge imege niiskeid pindu, vett ega mis tahes vedelikke, kuumi
aineid, vdaga pehmeid aineid (krohvipulber, tsement, tuhk jne),
suurt teravat prahti (klaas), ohtlikke tooteid (lahustid, abrasiivid
jne), agressiivseid tooteid (happed, puhastusvahendid jne),
tuleohtlikke ja plahvatusohtlikke tooted (6li- voi alkoholipbhiseid
tooteid).

« Arge kunagi pange seadet vette ega muusse vedelikku, arge
valage seadmele vett ega hoidke seda 6ues.

« Toote kasutuselevotmise, laadimise, puhastamise ja hoolduse
kohta lugege kasutusjuhendist.

- Riikidele, mille suhtes kehtivad EL maarused (C€ margistus): Seda
seadet tohivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ja isikud,
kelle fuusilised, sensoorsed voi vaimsed voimed on vahenenud
voi kellel puuduvad vastavad kogemused ja teadmised, kui neid
valvatakse voi kui neid on Opetatud seadet ohutult kasutama ja
nad tunnevad sellega seotud ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Lapsed ei tohi sooritada seadme puhastus- voi
hooldustoid ilma vastutustundliku taiskasvanu jarelevalveta.
Hoidke seadet ja laadijat alla 8-aastastele lastele kattesaamatus
kohas.

« Muudes riikides, mille suhtes EL maarused ei kehti: See seade
pole moeldud kasutamiseks piiratud fldsiliste, sensoorsete voi
vaimsete voimetega inimeste (sh laste) poolt ega inimeste poolt,
kellel pole eelnevaid teadmisi ega kogemusi, valja arvatud juhul,
kui neile on vastutusvoimeline isik andnud juhised ja neid seadme
kasutamise ajal kontrollinud. Lapsi tuleb jalgida, et nad ei mangiks
seadmega.

« Saugokite prietaisg nuo vaikuy.

« Lihikeste t6opauside ajal arge pange toodet ohutuse huvides
ebastabiilsesse asendisse (arge toetage seda seina, laua voi tooli
seljatoe vastu).

« Hoidke tolmuimejat kindlas kohas (vt kasutusjuhendit).



PALUN LUGEGE ENNE KASUTAMIST

+ Pohitoode on kdeshoitav tolmuimeja. Toru ja pea lisamisega saab selle muuta varstolmuimejaks.

- Veenduge, et tolmuimeja laadija andmeplaadil ndidatud pinge oleks seinakontakti pingega sama. Uhendusvead
vobivad pdhjustada tootele podrdumatuid kahjustusi ning muuta garantii kehtetuks.

« Tolmuimeja tuleb péarast kasutamist alati uuesti laadida, et tagada selle pidev kattesaadavus laetud akuga ja
optimaalne joudlus.

- Pikema draoleku (plhad jms) korral on kéige parem see siiski seade vooluvérgust vélja vétta, kuid sel juhul voib
seadme autonoomsus aku iseenesliku tiihjenemise téttu vaheneda.

- Arge imege suuri esemeid, mis véivad 6hu sisselaskeava ummistada ja kahjustada.

Olenevalt mudelist:

Arge kasutage mootoriga harja paksu karvaga vaibal, loomakarvadel ega narmastel.

+ Paksude vo6i 6rnade vaipade ja habraste pindade imemiseks lilitage sisse reziim "Min/ECO". Médrkus. Kontrollige
regulaarselt, kas otsiku rattad on puhtad.

+ Véaga maardunud (mistahes tlipi) pérandate puhastamise optimaalse joudluse saavutamiseks lllitage sisse
"VOIMENDUS". Mérkus. Kui seade jaab liialt pinna kiilge, lilitage seade tagasi asendisse "Min/ECO".

- Arge kasutage tolmuimejat ilma mootori kaitsefiltrita.

« Arge peske tolmukoguja komponente ega mootori kaitsefiltrit néudepesumasinas.

AKU OHUTUSJUHISED

+ Selles seadmes on akud (liitiumioon), millele on turvalisuse tagamiseks juurdepdds véimaldatud ainult
professionaalne remonditéokojas. Kui aku ei anna enam laengut, siis tuleb akud (liitiumioonakud) vélja vahetada.
Akude viljavahetamiseks votke (ihendust volitatud teeninduskeskusega. Arge asendage laetavate akude plokki
patareidega. Akude vahetamiseks poorduge volitatud teeninduskeskuse poole.

+ Akud on ette nahtud kasutamiseks ainult siseruumides. Arge asetage neid kunagi vette. Akusid tuleb kisitseda
ettevaatlikult. Arge pange akusid suhu. Arge laske akutel puudutada vastu teisi metallesemeid (réngad, naelad,
kruvid jne). Peate olema ettevaatlik, et akudesse ei tekiks lihiseid, kui panete nende kontaktidele metallesemeid.
Lihise tekkimisel vaib aku temperatuur ohtlikult tdusta ja aku voib pohjustada tésiseid pdletusi voi isegi stttida. Kui
aku lekib voi sellega kokkupuute korral drge hddruge silmi ega limaskesta. Peske kasi ja loputage silmi puhta veega.
Arrituse plsimisel vétke ihendust arstiga.

+ HOIATUS - selle seadme aku voib vale kasutamise korral pohjustada tulekahju voi keemilise pdletuse. Seda ei tohi
lahti vétta, lihistada ega hoida temperatuuril alla 0° véi tile 45 °C ega pdletada. Hoidke lastele kdttesaamatus kohas.
Arge vétke seda lahti ega visake tulle.

KESKKOND

Vastavalt kehtivatele eeskirjadele tuleb kéik kasutuselt kérvaldatud seadmed viia volitatud teeninduskeskusesse,
mis vastutab nende utiliseerimise eest.

Mébelge keskkonnale!

E (D Seade sisaldab véartuslikke materjale, mida on véimalik taaskasutada.

2 Viige see kohalikku jaatmekaitluskeskusesse.
]



PROBLEEMID SEADMEGA?

Olenevalt mudelist:

PROBLEEMID

VOIMALIKUD POHJUSED

LAHENDUSED

Laadija muutub kuumaks

See on tdiesti normaalne.
Robottolmuimeja vib igasuguse riskita
pusivalt laadijasse jadda.

Laadija on toitevorku Ghendatud, aga
seade ei laadi akut

Laadija on seadmega valesti
tihendatud véi laadija on rikkis.

Kontrollige, kas laadija on korralikult
Gihendatud, voi votke laadija
véljavahetamiseks Ghendust volitatud
teeninduskeskusega.

Teie seade seiskub t60 ajal ja laadimistuli
vilgub véga kiiresti

Seade vdib olla tile kuumenenud.

Lulitage seade vélja ja laske sellel
vahemalt 1 tund jahtuda.

Laadimistuli vilgub ja seade seiskub

Seadme aku on tiihjaks saanud.

Laadige tolmuimeja.

Mootoriga hari ei toota korralikult voi
teeb mira

Poorleva harja voi vooliku t66 on
takistatud.

Peatage robottolmuimeja ja puhastage
seda.

Hari on kulunud.

Vétke harja vahetamiseks tihendust
volitatud teeninduskeskusega.

Rihm on kulunud.

V6tke rihma vahetamiseks tihendust
volitatud teeninduskeskusega.

Mootoriga hari peatub tolmuimeja
kasutamise ajal

Ulekuumenemiskaitse on sisse
lalitunud.

Lulitage robottolmuimeja vilja.
Kontrollige, et miski ei takista harja
poorlemist. Kui ndete takistust, siis
eemaldage see ja puhastage harja,

seejarel lilitage robottolmuimeja sisse.

Tolmuimeja ei ime korralikult voi teeb
vilistavat haalt

Toru véi voolik on osaliselt
blokeerunud.

Eemaldage blokeering.

Tolmukoguja on téis.

Tihjendage ja puhastage see.

Tolmukoguja ei ole korralikult
paigaldatud.

Paigaldage see digesti.

Imipea on maardunud.

Eemaldage mootoriga hari ja puhastage
see.

Mootori kaitsefilter on tais.

Puhastage see.

Kui tolmuimejat laetakse, vilgub
laadimistuli punaselt voi vaga kiiresti.

Ei kasutata diget laadijat v6i laadija on
kahjustatud.

Vétke laadija vahetamiseks thendust
volitatud teeninduskeskusega.

Punane margutuli vilgub kasutamise ajal

Imipea hari on blokeerunud.

Lépetage imemine ja kontrollige, ega
miski ei takista harja poorlemist.

Aku temperatuur on liiga kdrge.

Laske seadmel 30 minutit puhata. Kui
probleem pisib, vahetage aku valja.

Toru ja/véi imipea hendused on
médrdunud véi kahjustunud.

Puhastage toru ja imipea Gihendused
lapiga.

Imemismootor ei to6ta.

Seadme parandamiseks péérduge
volitatud teeninduskeskuse poole.

Hoidke see kasutusjuhend alles.



DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Pirms izmantot So izstradajumu, izlasiet Sis drosibas instrukcijas un glabajiet tas drosa vieta uzzinai nakotné. Jasu
drosibai 3T ierice atbilst visiem esosajiem standartiem un noteikumiem.

. Sis izstradajums ir paredzéts lietodanai vienigi majsaimniecibas
vajadzibam. Razotajs neuznemas atbildibu komercialas izmanto3anas,
neatbilstosas lietosanas vai instrukciju neievérosanas gadijuma, un
garantija netiks piemérota.

« Rupigiizlasiet ieteikumus par drosibu. Razotajs neuznemas atbildibu
par neatbilstoSu 3a izstradajuma izmantoSanu vai $o instrukciju
neieverosanu.

« Jusu puteklstcéjs ir elektriska ierice, un ta ir jaizmanto standarta
ekspluatécijas apstaklos.

NelzmantOJlet ierici, ja ta ir tikusi nomesta un iericei ir redzami

bojajumi vai ja ta atbilstogi nedarbojas. Sados gadijumos neatveriet
ierici, bet sazinieties ar klientu atbalsta dienestu vai oficialo klientu
apkalpoéanas centru.
« Remontu drikst veikt tikai specialisti un tikai ar originalajam rezerves
dalam — lietotajiem var bt bistami pasiem méginat remontét ierices.
Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas (filtrus, akumulatorus u.c.)
ar garantiju.

« Bridinajums! [Izmantot tikai ar — apziméjums — ladétaju]
BRIDINAJUMS: Lai uzladéetu akumulatoru, ludzu, izmantojiet tikai
kopa ar ierici ieklauto barosanas bloku (Iadetaju) (94 lpp.).

« Pirms izmesanas, ludzu, iznemiet akumulatoru.

« LOdzu, parliecinieties, ka ierice ir atvienota no baro$anas, pirms
iznemt akumulatoru.

« L0dzu, parliecinieties, ka akumulators tiek drosi likvideéts.

« Ja atvienojamas baroSanas ierices (ladétaja) vads ir bojats vai
nedarbojas, izmantojiet tikai tadu atvienojamas baroSanas ierices
(ladétaja) modeli, ko nodrosinajis raZzotajs un sazinieties ar klientu
atbalsta dienestu vai jasu tuvako oficialo klientu apkalposanas
centru (citas atvienojamas baro3anas ierices (ladétaja) izmantosanas
gadijuma tiek anuléta garantija).

+ Nekad nevelciet baroSanas vadu, lai atvienotu nonemamo barosanas
ierici (ladétaju).

« Pirms tiriSanas vai apkopes vienmér izslédziet ierici.

+ Nodrosiniet, ka ierices atveru un kustigo dalu, jo ipasi rotéjosas
sukas, tuvuma nav matu, briva apgérba, pirkstu un citu kermena dalu.



Nevérsiet cauruli, Sluteni vai piederumus pret acim vai ausim un
netuviniet tos mutei.

« Pirms elektrobirstes pievieno$anas vai atvienosanas vienmer
izsledziet ierici.

+ Nepieskarieties rotéjosam dalam, pirms ierice nav izslégta un
atvienota no barosanas.

« Netiriet ar puteklsucéju mitras virsmas, izlijusu tdeni vai jebkadus
citus Skidrumus, karstas vielas, loti gludas virsmas (apmetumu,
cementu, pelnus utt.), lielus, asus netirumus (stikla gabalus),
bistamus produktus (Skidinatajus, abrazivas vielas utt.), kodigus
lidzeklus (skabes, tirisanas lidzek|us utt.), ugunsbistamus un
spradzienbistamus produktus (uz ellas vai spirta bazes).

« Nekad neiegremdéjiet ierici udeni vai jebkada cita skidruma,
neizSlakstiet uz ierices ideni un neglabajiet to arpus telpam.

« Sk. lietoSanas rokasgramatu, lai uzzinatu par ierices palaidi, uzladi,
tirisanu un apkopi.

- Valstim, kur ir spéka ES noteikumi (C€ markeéjums): So ierici var
lietot bernino 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam,
manu vai garigam spéjam vai pieredzes un zinasanu trakumu, ja &
personas tiek uzraudzitas vai tam ir sniegtas instrukcijas par ierices
drosu lietoSanu un ja Sis personas saprot ar lietosanu saistitos
apdraudéjumus. Bérniem nedrikst atlaut rotalaties ar ierici. Bérni
nedrikst tirit ierici un veikt tas apkopi, ja vien vinus neuzrauga
atbildigs pieaugusais. lerici un tas ladetaju glabajiet bérniem lidz
8 gadu vecumam nepieejama vieta.

- Valstim, kur nav spéka ES noteikumi: So ierici nav paredzéts
izmantot personam (tostarp bernlem) ar ierobezotam fiziskam,
sensoram vai garigam sp&jam vai personam, kam nav zinasanu
vai pieredzes, ja vien Sis personas netiek uzraudzitas un nav
sanémusas norades saistiba ar ierices lietoSanu no personas, kura
ir atbildiga par vinu drosibu. Bérni ir jauzrauga, lai nodrosinatu, ka
vini nespélejas ar ierici.

+ Glabajiet ierici bérniem nepieejama vieta.

- Ja tirisana ar putek|sucéju ir uz laiku japartrauc, drosibas
apsvérumu dél nenovietojiet to nestabila pozicija (jo ipasi atbalstot
pret sienu vai krésla atzveltni vai novietojot uz galda).

« Uzglabajiet putek|stcéju drosa vieta (sk. lietotaja rokasgramatu).



LODZU, IZLASIT PIRMS LIETOSANAS

+ Rokas putek|sucéjs ir 3a izstradajuma pamata versija. To var parveidot pagarinata rokas putek|sucéja, pievienojot
cauruli un galvu.

« Parliecinieties, ka jasu puteklsicéja ladéetaja markéjuma noraditais spriegums atbilst elektroenergijas padeves
spriegumam. Jebkura savienojuma klada var izraisit neatgriezeniskus izstradajuma bojajumus un garantijas
anulésanu.

« Péc lietosanas puteklsicéjs vienmér japieslédz ladésanai, lai nodrosinatu, ka tas vienmeér ir pieejams ar pilniba
uzladétu akumulatoru un spéjigs pilnvértigi darboties.

- Tomér ilgstosas prombutnes laika (brivdienas utt.) to ir ieteicams atvienot no barosanas — 3aja gadijuma var
samazinaties darbibas laiks, jo notiek pasizlade.

- Neméginiet iestkt lielus priekSmetus, kas var nosprostot un sabojat gaisa ieplades atveri.

Atkariba no modela:

- Neizmantojiet elektrobirsti uz paklajiem ar biezu un garu uzkarsumu, dzivnieku adam vai barkstainam malam.

+ leslédziet "Min/ECO” rezimu, lai veiktu biezu vai viegli sabojajamu paklaju un paklajinu vai trauslu virsmu tirisanu.
Piezime. Regulari parbaudiet, vai sprauslas ritenisi ir tiri.

+ leslédziet "BOOST" rezimu, lai nodrosinatu optimalu darbibu uz jebkadam loti netiram gridam. Piezime. Ja ierice
parak ciesi piesticas virsmai, atkal ieslédziet "Min/ECO” rezZimu.

+ Neizmantojiet puteklsticéju bez motora aizsardzibas filtra.

- Nemazgajiet putek|u savacéja komponentus vai motora aizsardzibas filtru trauku mazgajamaja masina.

AKUMULATORA DROSIBAS INSTRUKCIJAS

- Sai iericei ir (litija jonu) akumulatori, kam dro3ibas noltikos var piek|at tikai profesionals remonta tehnikis. Kad
akumulators vairs nespéj noturét uzladi, akumulatoru (litija jonu) bloks ir jaiznem. Par akumulatoru nomainu
sazinieties ar tuvako autorizéto klientu apkalposanas centru. Neaizvietojiet uzladéjamo akumulatoru bloku ar
neuzladéjamiem akumulatoriem. Lai nomainitu akumulatorus, sazinieties ar oficialo klientu apkalposanas centru.

« Akumulatori ir paredzéti lietosanai tikai iekstelpas. Nekad neiegremdéjiet tos Gdeni. Ar akumulatoriem ir jarikojas
piesardzigi. Neievietojiet akumulatorus muté. Nelaujiet akumulatoriem pieskarties citiem metala priekSmetiem
(gredzeniem, naglam, skrivém utt.). Japarliecinas, ka netiek radits akumulatoru issavienojums, starp to galiem
nonakot metala priekSmetiem. Ja rodas issavienojums, akumulatora temperatara var bistami paaugstinaties un
izraisit smagus apdegumus vai pat ugunsgréku. Ja no akumulatoriem rodas noplade vai ja pieskaraties nopladusajam
skidrumam, neberzéjiet acis vai glotadas. Nomazgajiet rokas un izskalojiet acis ar tiru Gdeni. Ja diskomforta sajata
nepariet, sazinieties ar arstu.

- BRIDINAJUMS! Saja iericé izmantotais akumulators var radit ugunsgréka vai kimiska apdeguma risku, ja to izmanto
nepareizi. To nedrikst izjaukt, radit issavienojumu vai glabat temperatura, kas ir < 0 °C un > 45 °C, ka ari sadedzinat.
Glabajiet bérniem nepieejama vieta. Neizjauciet un nemetiet uguni.

Saskana ar esosajiem noteikumiem ierices, kuru lietosanas laiks ir beidzies, ir janogada oficiala klientu apkalposanas
centra, kas uznemas atbildibu par $adu iericu likvidésanas parvaldibu.
Padomajiet par vidi!

(D Jasu ierice satur vértigus materialus, kurus var atgut vai parstradat.
o Atstajiet to vietéja pilsétas atkritumu savakSanas punkta.



PROBLEMAS AR JUSU IERICI?

Atkariba no modela:

PROBLEMAS

IESPEJAMIE CELONI

RISINAJUMI

Ladétajs sakarst

Ta ir normala paradiba. Putek|stcéjs
var palikt savienots ar ladétaju, neradot
nekadu risku.

Ladétajs ir savienots, bet ierice netiek
uzladéta

Ladétajs nav pareizi savienots ar ierici
vai ir defektivs.

Parbaudiet, vai ladétajs ir pareizi
savienots, vai vérsieties oficiala klientu
apkalposanas centrd, lai nomainitu
ladétaju.

Jasu ierice izslédzas darba laika, un Joti
atri mirgo uzlades indikators(-i)

JUsu ierice var parkarst.

Apturiet ierici un laujiet tai atdzist
vismaz 1 stundu.

Uzlades indikators mirgo, un ierice
izslédzas

lerices akumulators ir izladéjies.

Uzladgjiet puteklstcéju.

Elektrobirste nedarbojas pareizi vai rada
troksni

Rotéjosa birste vai $jatene ir
nosprostota.

Apturiet puteklsticéju un novérsiet
aizsprostojumu.

Birste ir nolietota.

Sazinieties ar pilnvarotu servisa centru,
lai nomainitu birsti.

Siksna ir nolietota.

Sazinieties ar pilnvarotu servisa centru,
lai nomainitu siksnu.

Elektrobirste izslédzas puteklsacéja
lietosanas laika

Ir ieslégusies parkarsanas drosibas
ierice.

Apturiet puteklsticéju. Parbaudiet,
vai nekas netraucé birstei griezties; ja
radies aizsprostojums, novérsiet to un

notiriet elektrobirsti, péc tam ieslédziet
putek|stcéju.

Putek|stcéja stices stiprums nav
atbilstoss vai siksanas laika ir dzirdama
svelpjosa skana

Caurule vai $latene ir dal&ji
nosprostota.

Iztiriet tas.

Putek|u savacéjs ir pilns.

Iztuksojiet to un iztiriet.

Putek|u savacéjs nav pareizi uzlikts.

Novietojiet to pareizi.

Suksanas galva ir netira.

Nonemiet elektrobirsti un notiriet to.

Motora aizsardzibas filtrs ir aizsérgjis.

Notiriet to.

Kad puteklustcéjs tiek uzladéts, uzlades
indikators(-s) mirgo |oti atri vai sarkana
krasa.

Netiek izmantots atbilstoss ladétajs vai
ladétajs ir defektivs.

Sazinieties ar oficialo klientu
apkalposanas centru, lai nomainitu
ladétaju.

Lietosanas laika mirgo sarkanais ierices
LED indikators

Suksanas galvas suka ir nosprostota.

Partrauciet tiriSanu un parbaudiet, vai
nekas netraucé sukas rotacijai.

Akumulators ir parak karsts.

Laujiet iericei atdzist 30 mintes. Ja
probléma netiek novérsta, nomainiet
akumulatoru.

Caurule un/vai siksanas galvas
savienotaji ir netiri vai bojati.

Iztiriet cauruli un suksanas galvas
savienotajus ar dranu.

Saksanas motors nedarbojas.

Sazinieties ar oficialo klientu
apkalposanas centru, lai salabotu jasu
ierici.

Saglabajiet 3o lietotaja rokasgramatu.



NHCTPYKLUMWN 3A BE3OTNACHOCT

MpoueTeTe BHMMAaTENIHO MHCTPYKLUMMTE 3a 6€30MacHOCT, Npean Aa n3nonssarte Balwma NpPoAyKT 3a NPbB MbT, U M
3anasete 3a 6bAelyy cnpaBku. 3a Bawa 6e30MacHOCT TO3M ypep OTroBapsA Ha BCUYKU CbLLECTBYBALLYW CTaHAAPTW 1
pernameHTu.

« To3n npopyKT e npefHa3HayeH caMo 3a foMallHa ynoTpeba. Mpu
BCAKaKBa ynotpeba 3a TbproBCKM Lenu, Hemoaxoaawa ynoTpeba
MW Hecna3BaHe Ha WHCTPYKUUUTE NPOU3BOAMUTENAT He noema
OTFOBOPHOCT 1 rapaHuMATa HAMA Aa BaXkN.

« [lpoyeteTe BHUMaATENHO Te3n CbBeTM 3a 6Ge30MacHOCT.
[Tpon3BOANTENAT HE HOCU OTFOBOPHOCT B Clyyail Ha HENpPaBUIHO
N3non3BaHe WM N3No0N3BaHe, KOETO He e B CbOTBETCTBME C Te3u
NHCTPYKL MW,

« BawaTta npaxocmyKkauka e enektpoypes: Ta TpsAbBa Aa ce 13non3ea
NPy HOPMasHM yCNoBUA Ha paborTa.

+ He n3nonsBante ypeaa, ako e bvn nsnyckaH n uma Buanmm nospeamn
MO HEro UM ako He PYyHKLMOHMpPA HOPMaANHO. B TakbB cnyyanm He
OTBapANTe ypena 1 ce CBbPIKETE C eKMMa No NoAAPbKKa U ogobpeH
CepBU3eH LEeHTDbP.

+ PeMOHTM TpAOBa fa ce M3BbPLWBAT CaMO OT Cneumanuctu,
N3MON3BaLLYN OPUTMHANHU Pe3epPBHN YacTU: MOXe Ja € OMacHo
3a noTpebutennte Aa onuTaT Aa PEMOHTMpAT ypeaute camm.
I3non3Bante camo OpurMHanHW pe3epBHU 4YacTW C rapaHuuma
(dunTpn, 6aTepun 1 T.H.).

« MpepynpexpaeHne: [3non3sainTte camo C — 0603HaueHne — 3apAgHO
YCTPONCTBO]

MPEAYMNPEXOEHWE: 3a pa npesapeaute 6GatepuaTta, mons,
N3NON3BaNTe CamMoO 3axpaHBalwma Moayn (3apAgHO YCTPOMCTBO),
BKJIIOUEH c ypeaa (cTpaHuua 94).

« Mons, oTcTpaHeTe baTepuATa, Npean Aa ro U3XBbpunTe.

« YBeperTe ce, ue ypeanT e U3K/I0YeH OT Wencena, npeav aa u3sagute
6atepunaTa.

« YBepeTe ce, ue H6atepuaTa e n3xBbpsieHa No 6€30naceH HauvH.

« AKO KabenbT Ha NOABMXHUA 3axpaHBal, Momyn (3apAagHo
YCTPOWCTBO) € NOBPEAEH MK He paboTn: He N3NoN3BanTe NOABUXKEH
3axpaHBaLy, moayn (3apAgHO YCTPOWCTBO), pa3finyeH OT MOAena,
npeaocTaBeH OT NMPOM3BOAUTENA, U Ce CBbpXeTe C ekuna no
noaapbXKKa 1y Hanu-6nm3kna go Bac ogobpeH cepBr3eH LIEHTbP
(M3non3BaHeTO Ha yHMBEpPCANeH MNOABMKEH 3axpaHBal, MoAyn
(3apAAHO YCTPONCTBO) BOAM A0 aHYNMPaHe Ha rapaHumATa).

« Hukora He abpnante enektpuyeckma kKaben, 3a Aa U3Knwuyute
NOABWXKHUA 3aXpaHBaLy, Moayn (3apAAHO YCTPOMCTBO) OT KOHTaKTa.

+ BuHarm nskniousanTe ypefa npeam nogapbxKKa UM noYncTBaHe.



« [IpbXKTe KocaTa, LWPOKN APeXn, NPbCTX U APYTX YacTU Ha TANOTO
[aney oT OTBOPMUTE N ABUXKELUTE Ce YacTu Ha ypeaa, ocobeHo
OT BbpTALATa ce yeTKa. He HacouBanTe TpbbaTta, MapKyya unm
aKcecoapute KbM OUMTE MW YLIWIWTE CUM U TN APbXKTE Janey oT
ycTaTa cu.

« BuHarn wu3knwuyBanTe ypepa npeau CBbP3BAHETO WM
N3KJIIOYBAHETO HA MOTOPM3MPaHaTa YeTKa OT KOHTAKTA.

+ He nokocBanTe BbpTALWMTE Ce YacTh, Npean Aa ca Cnpenv un ga
CTe U3KNIUNM ypeaa OT KOHTaKTa.

+ He noumncTBanTe ¢ npaxocMyKkaukata MOKPU NOBbPXHOCTU, BOAA
NN BCAKAKbB TUM TEUHOCTU, FOPELLN BELECTBA, U3KTIOUNTENTHO
rnagku BewecTa (rMNc, LAMEHT, Crypua U T.H.), ToneMn ocTpu
OT/IOMKM (CTBKJ10), ONacHN NPOAYKTK (pa3TBopuTeny, abpasneHU
MaTepuann n T.H.), arpeCUBHN NPOAYKTN (KNCENNHKN, NOYNCTBALLN
NPOAYKTW 1 T.H.), 3anannummn n n3byxnmem NpoaykTn (Ha macneHa
NI CNUPTHA OCHOBA).

« Hnkora He noTtanante ypeda BbB BOAA WIM KakBaTto v fa
O6uno apyra TEYHOCT; He M3MBAMTe BOAA BbPXY ypeda U He ro
CbXpaHABaNTe HaBbH.

« 33 CTapTupaHe, 3apexpaHe, NOYMCTBAHE M MOAAPDBXKKA Ha
NPOAYKTa, MONA, HanpaBeTe CrnpaBkKa C PbKOBOACTBOTO 3a
notpebutens.

- 3a ObpKaBu, KOUTO nopnexaT Ha pa3snopenbu Ha EC (C€
MapKnpoBKa): To3n ypea MoXxe fa ce 13noJi3Ba OT Aella Ha Bb3pacT
8 1 noBeYe roAnHN N Nua C HamaneHn Gpr3nyeckn, CETUBHU UK
YMCTBEHM CMNOCOOHOCTW MAW JINMCA HA ONUT U 3HAHWA, ako nonyyat
HaA30p WUNM MHCTPYKLMM OTHOCHO ynoTpebata Ha ypefa no
6e3onaceH HauuH 1 pa3bepat CBbp3aHnTe Cypeaa puckose. [leuara
He 6MBa Aa cu UrpanAT ¢ ypeaa. NoaapbxKKaTa U NOYNCTBAHETO Ha
ypena He OvBa fia ce U3BbPLUBAT OT AeLa, OCBEH aKO He ca noj
HaZ30pa Ha OTFOBOPEH Bb3pacTeH. [lpbxTe ypeda v 3apAgHOTO My
YCTPOWCTBO U3BbH 0b6cera Ha gela noj 8-roguiiHa Bb3pacT.

+ 3a Apyrv ObpaBu, KOUTO He nognexat Ha pa3nopenbu Ha EC:
To3n ypeq He e NnpeaBuAeH Aa ce U3non3Ba OT nua (BKNIOYMTENTHO
AeLa) C HamaneHn Gr3nyeckn, CETUBHM UM YMCTBEHM CMOCOOHOCTK
1N oT xopa 6e3 onnT 1 3HaHWA, OCBEH aKO He MOoJyYaT HaA30p Unn
NHCTPYKLMKN OTHOCHO yrnoTpebaTa Ha ypeaa OT iiLe, OTTOBOPHO 3a
TAxHaTa 6e3onacHocT. [leyaTa TpabBa ga 6baat HabnogaBaHy, 3a
[ia Ce rapaHTUpa, Ye He C UrpanAT C ypeaa.

« [pbXTe ypeaa ganed oT geua.

« B cnyya Ha KpaTKm npekbcBaHWA MPU MOYUCTBAHETO C
npaxoCcMyKaukata He MoCTaBANTe NpoAykTa B HecTabunHo



nonoxeHune (0cobeHo KaTo ro noanuMpate Ha CTEHa, Ha Maca UK Ha
obrnerasnkaTa Ha CTo/) OT CbOOPaKeHNA 33 CUTYPHOCT.

« CbxpaHaBalTe MNpaxoCMyKauykaTa Ha CUTYPHO MACTO (BUXKTe
PBbKOBOACTBOTO 3a NOTPebuTens).

MOJIA, MPOYETETE MNPEAU YINOTPEBA

+ PbyHaTa NnpaxocmykKauka e ocHoBaTa Ha NpofyKTa. Moxe fja ce npeBbpHe BbB BepTMKaHa NpaxocMyKauka upes
[06aBsHETO Ha TpbbaTa U HaKpalHUKa.

-+ YBepeTe ce, ue HamnpeXXeHNeTo, NOCOUYEeHO BbPXY TUMoBaTa Tabeska Ha 3apALHOTO YCTPOWCTBO Ha BawaTta
NPaxoCcMyKayKa, e CbLLOTO KaTo HanpeXeHMeTo Ha Baluma n3TouHMK Ha 3axpaHBaHe. BcAka rpeluka npy cBbp3BaHeTo
MOXe fia AoBefie A0 HeobpaTMMKy NOBPeAU Ha MPOoAYKTa U Aa aHyNMpa rapaHuusaTa.

« [MpaxocmykaukaTa TpsA6Ba BUHary fia 6bfe ocTaBsAHa fja ce 3apefu OTHOBO cef ynoTpeba, 3a fla ce rapaHTupa, ye
BVHaru Le MoXe fja Ce 13Mnon3Ba C HaMbHO 3apefeHa baTepusa 1 ONTUMANHN TEXHUYECKUN NOKa3aTenu.

« B cnyyain Ha NPOABMKUTENHO OTCHCTBUE (MOYMBHU AHM U T.H.) obauye e NPenopbUYNTENHO Aa U3KIOUNTE
3apAAHOTO YCTPOWCTBO OT LLercena, Npu KoeTo aBTOHOMHOCTTa Ha MpoAyKTa Moxe Aa 6bae HamaneHa BcneacTane
Ha CaMOCTOATENIHOTO paspexaaHe.

+ He Bakyymupaiite ronemv npeameTy, KOUTO 61Uxa MOrNN fa 3aJPbCTAT 1 NMOBPEAAT BXOAA 3a Bb3AYX.

B 3aBMcMMoOCT OoT Moaena:

« He n3nonsBaiTe YeTKaTa 3a MOYMCTBaHE HA KWJIMM C AbITbI KOCHM, >KUBOTUHCKM KOCMU UK PbOOBETE Ha KUKM.
+ [MpeBknioyete Ha ,Min/ECO" (MnH./EKO) 3a nouncTaHe Ha febenn nnv AennkaTHA KWIUMKY, Yeprii U Yynianem
NoBBbPXHOCTU. 3abenexkKa: NpoBepsBaNTe PeAOBHO Jany KonenlaTa Ha HakpalHrKa ca YMCTu.

« [MpeBkntoyeTe Ha ,BOOST” (nofcunBaHe) 3a onTumanHa paboTta Npy BCUYKN TUMOBE MHOFO 3aMbPCEHN MOJOBE.
3abenexKa: ako ypeLbT 3a51enBa 3a NOBbPXHOCTTa NpeKaneHo MHOro, NpeBKIloyeTe 0THOBO Ha ,Min/ECO” (MuH./EKO).
+ He n3nonsgaiite npaxocmykaukaTa 6e3 punTbp 3a 3allyTa Ha MoTopa.

+ He muniiTe KOMNOHEHTMTE Ha KOHTENHEpa 3a Npax UM GUNTbpa 3a 3aLMTa Ha MOTOPA B CbAOMUANTHA MALLUHA.

NHCTPYKUWW 3A BESONACHOCT HA BATEPUATA

« To3u ypep cbabpa 6atepun (MMTMEBO-MOHHN), KOUTO OT CbOBPAXKEHNA 3@ CUTYPHOCT Ca JOCTBMHW CaMo 3a
npodecroHanHn cepsusu. Korato 6atepursTa Beye He e B CbCTOAHME Aa NOAABbPXKA 3apAd, KOMNNEKTbT 6baTepun
(nMTneBo-MoOHHM) TPAGBa Aa 6bae 13BageH. 3a fja CMeHNTe 6aTepunTe, CBbPKETe ce C Han-6nM3KnA fo Bac ogobpeH
CepBU3EH LeHTbP. He cMeHANTe KOMMNEKT akyMyaTopHY 6aTepru € TaknBa, KOUTO He MOoraT fa ce npe3sapexgart.
3a fa cMeHuTe baTepuruTe, CBBPXKETE Ce C OR0OPEH CEPBU3EH LIEHTBP.

- batepuute ca npepgHa3HayeHn camo 3a ynotpeba Ha 3akpuTo. Hukora He rvu notansiiTe BbB Boga. Tpsabsa ga
paboTute BHUMaTenHo ¢ 6atepumute. He noctaante 6atepunTe B ycTaTa cu. He nossonsABsaiiTe 6aTepuute aa
[JOKOCBAaT MeTanHu npeameTu (MPbCTeHN, MMPOHK, BUHTOBE 1 T.H.). TpA6GBa Aa BHMMaBaTe Aa He Cb3gafeTe Kb
CcbefiHeHVA B 6aTepunTe, KaTo NOCTaBUTE MeTasIHW NpeAMeTH B KpauwaTa. [Mpn Bb3HUKBaHe Ha KbCO CbeAVHeHVe
TemnepaTypaTta Ha 6aTepusaTa MOXe OMacHO Ja Ce NMOBULIM U MOXe a MPUYNHM CEPUO3HO 13rapsHe Unn gopu aa
ce nognanu. Mpu Tey Ha 6aTepumTe 1 KOHTAKT C TEYHOCTTa He TbpKalTe ounTe Uiv uraBuymte cu. iamuiite pbuete
CU W M3MMIAKHETE oYrTe C YncTa Boaa. AKO AMCKOMGOPTDHT HE M34e3He, KOHCYNTUpaiiTe ce C nekap.

- MPEAYNPEXXOEHWE - n3nonssaHaTa B TO3U ypep 6aTepuna Moxe Aa NpeAcTaBiABa OMacHOCT OT MoXap unm
XVIMUYECKO M3rapsiHe, ako Ce 13Mos3Ba HenpaBuiHo. He Tpa6Ba Aa ce pa3rnobsaBa, CBbp3Ba HaKbCO, CbXpaHsABa
npu < 0°C n > 45°C unu nsraps. MNazete ganey ot geua. He A pa3rnobsBante nim XxBbpnsanTe B OrbH.

OKOJIHA CPEOA

B CbOTBETCTBME CbC CbLYECTBYBALLMTE PETNIAMEHTU BCEKW YPea, AOCTUIHAM KPas Ha XXWU3HEHUA CW LMKBI, TpAGBa Aa
6bae 3aHeceH B 0R06PEH CEPBU3EH LEHTBP, KOWMTO f1a NOeMe OTFTOBOPHOCT 3a N3XBbPJISIHETO My.

MwcneTe 3a okonHata cpega!

(D BawwmaT ypes cbAbpxa MHOTO MaTepuanit, KOUTO MoraT fja GbaT Bb3CTaHOBEHU UMM PELMKIMPAHU.
2 OcTtaBeTe ro B MecTeH NyHKT 3a CbbrpaHe Ha 6TOBM OTNAaAbLM.




MNPOBJIEMU C YPELA?

B 3aBncmMmocT ot mogena:

MNMPOBJIEMU

Bb3MOXHW NMPUYNHNA

PELLEHWA

3apABHOTO YCTPOWNCTBO Ce 3arpsiBa

ToBa e HaMbIHO HOPMasHo.
MpaxocmyKaukaTa moxe fa 6bae
NOCTOAHHO BK/IOYEHA B 3apARHOTO
YCTPOMNCTBO, 6€3 1A Ma HUKAKbB PUCK.

3apAAHOTO YCTPOMCTBO € CBbP3aHO, HO
ypeabT Bu He ce 3apexpa

3apAAHOTO YCTPONCTBO He e CBbp3aHOo
NpaBuIHO KbM ypeaa unu e
nospefeHo.

MpoBepeTe Aany 3apsaHOTO YCTPOMCTBO
€ CBbP3aHO NPaBUHO WU Ce CBbpXeTe
c opobpeH cepBm3eH LEHTBP, 3a Aa
CMEeHUTE 3apsAHOTO YCTPOMCTBO.

YpepnsT Bu cnupa no Bpeme Ha pabota n
namnuukata(ute) 3a 3apexpaaHe mura(r)
MHOT0 6bp30

BawwmAT ypen moxe aa nperpsasa.

CnpeTe ypena v ro octaBeTe fla ce
oxagu noHe 3a 1 vac.

Jlamnunukata 3a 3apexjaHe mura n
ypeasT cnupa

YpeabT e n3uepnan 3apaaa Ha
6aTtepunTa cu.

Mpe3sapepneTe npaxocmyKayKarta.

YeTkaTa He paboTV NPaBUIHO UK
n3jaBa 3ByK

B'prFILI.laTa Ce YyeTKa Uunn MapKy4bt e
3anyLweH.

CnpeTe npaxocMmyKaykaTa 1 rm
nouucrerte.

YeTtkaTa e U3HOCeHa.

CBbpeTe ce C 0f06peH ceparseH
LIeHTBP, 3a la CMeHNTE YeTKaTa.

PeMbKbT e U3HOCEH.

CebpeTe ce C 0aobpeH cepar3seH
LIeHTBP, 3 Aa CMEHWUTE pemMbKa.

YeTkara cnvpa aa pabotn no Bpeme Ha
ynoTpe6a ¢ npaxocMyKaukara

MpeanasHOTO YCTPOICTBO NPOTHB
TOMMHA Ce e 331eCTBao.

CnipeTe npaxocmyKaukara. Yseperte ce,
Ue HULO He NPeYN Ha BbPTEHETO Ha
ueTKaTa; ako NMa HAKaKBa nperpaga,

OTCTPaHETE A 1 NOYUCTETE YETKATa, Ceg
KOETO BKJ/IIOYETE NpaxocMyKauKara.

3acmykBaLaTa GyHKLMA Ha
npaxocmykaukara Bu He pabotn
NpaBWIHO UK U3aBa CBUCTALL 3BYK

TpbbaTa UM MapKyybT € YaCTUYHO
3arnyLueH.

Ornywerte ru.

KOHTeIhHepr 3a npax e nNbieH.

M3npasHeTe ro n ro nouncrete.

KOHTeVIHep'bT 3a npax He e nocTaBeH
NpPaBuJIHO.

MocTaBeTe ro NpaBuHO.

HakpaliHMKbT 3a 3acMyKBaHe e
3aMbPCeH.

OTCTpaHeTe YyeTKaTa 1 ro novuncreTte.

(DVIHT'bp'bT 3a 3alnTa Ha MOoTOpa e
nbneH.

Mouuncrerte ro.

KoraTo npaxocmykaukata e 3apefeHa,
namnuukata(ure) 3a 3apexgaHe mura(t)
B UEPBEHO M MHOTO 6bpP30.

He ce n3nonsea npaBunHOTO 3apAaHO
YCTPOWCTBO UMM 3apAJHOTO
YCTPOWCTBO € MOBPeAeHO.

CBbpKeTe ce c opobpeH cepBuU3eH
LIeHTBP, 3a fla CMeHUTe 3apsAAHOTO
YCTPOWCTBO.

YepBeHUAT cBeTOAMOA Ha npoayKTa
Mura no Bpeme Ha yn0Tpe6a

YeTKaTa Ha HaKpalHWKa 3a 3aCMyKBaHe
e 3anyuweHa.

CrpeTe NouncTBaHETO 1 NPoBepeTe
[lanu Hewo He NPeyn Ha BbPTEHeTOo Ha
yeTKaTa.

Temnepatyparta Ha 6atepusTa e TBbpae
BUCOKa.

OcTaBeTe npofyKTa Aa nounHe 3a 30
MUHYTU. AKO NPOBIEMBT He ce peLuw,
cmeHeTe baTepuATa.

KoHekTopwuTe Ha TpbbaTa n/unm
HaKpaliH1Ka 3a 3aCMyKBaHe ca
3aMbPCeH UK NOBPeAeHN.

MoumncTeTe KOHeKTOPWTe Ha TpbbaTa
HaKpaiiH1Ka 3a 3aCMyKBaHe C Kbpra.

MoTop®bT 3a 3acmMyKkBaHe He paboTu.

CebpieTe ce c of0b6peH cepBrzeH
LIeHTbpP 3a PEMOHT Ha ypeaa Bu.

Mons, 3ana3seTe ToBa PBHKOBOACTBO 3a I'IOTp86I/ITEJ'IFI.



INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Cititi mai intai instructiunile de siguranta inainte de a utiliza produsul si pastrati-le intr-un loc sigur pentru consultare
ulterioara. Pentru siguranta dvs., acest aparat respecta toate standardele si reglementarile existente.

« Acest aparat afost conceput numai pentru uz casnic. Orice utilizare in
scop comercial, utilizare inadecvata sau nerespectarea instructiunilor
conduc la exonerarea producatorului de responsabilitate si la
neaplicarea garantiei.

« Cititi cu atentie aceste recomandari de siguranta. Producatorul nu
raspunde pentru utilizarea necorespunzatoare sau nerespectarea
acestor instructiuni.

« Aspiratorul dumneavoastra este un aparat electric si trebuie utilizat
in conditii normale de functionare.

- Nu folositi aparatul daca a fost scdpat pe jos si are urme vizibile
de deteriorare sau daca nu functioneaza normal. In acest caz, nu
deschideti aparatul, ci contactati serviciul de asistenta pentru clienti
sau un centru de service autorizat.

« Reparatiile trebuie efectuate numai de specialisti, utilizand piese
de schimb originale: poate fi periculos pentru utilizatori sa incerce sa
repare singuri aparatele. Utilizati numai piese de schimb originale cu
garantie (filtre, acumulatori etc.).

« Avertisment: [Utilizati numai cu incdrcatorul desemnat]
AVERTISMENT: Pentru a reincarca acumulatorul, utilizati numai
unitatea de alimentare (incarcatorul) inclusa cu aparatul (pagina 94).
+ Scoateti acumulatorul inainte de a-l elimina.

« Asigurati-va ca aparatul este scos din priza inainte de a scoate
acumulatorul.

« Asigurati-va ca acumulatorul este eliminat in siguranta.

« In cazul in care cablul unitatii de alimentare detasabile (incarcatorul)
este deteriorat sau nu functioneaza: nu utilizati alta unitate de
alimentare detasabila (incarcator) decat modelul furnizat de
producator si contactati serviciul de asistenta pentru clienti sau
cel mai apropiat centru de service autorizat (utilizarea unei unitati
de alimentare detasabile universale (incarcator) duce la anularea
garantiei).

« Nu trageti niciodata de cablul electric pentru a deconecta unitatea
de alimentare detasabila (incarcatorul).

« Opriti intotdeauna aparatul inainte de intretinere sau curatare.

« Tineti departe parul, imbracamintea largad, degetele si alte parti ale
corpului de cavitatile si partile in miscare ale aparatului, mai ales peria



rotativa. Nu indreptati tubul, furtunul sau accesoriile inspre ochi
sau urechi si tineti-le departe de gura.

« Opriti intotdeauna aparatul inainte de conectarea sau
deconectarea periei motorizate.

+ Nu atingeti piesele rotative fara a opri si deconecta aparatul.

« Nu aspirati suprafete ude, apa sau orice tip de lichide, substante
fierbinti, substante foarte fine (ipsos, ciment, cenusa etc.), bucati
mari si ascutite de reziduuri (sticld), produse periculoase (solventi,
abrazivi etc.), produse agresive (acizi, produse de curatare etc.),
produse inflamabile si explozive (pe baza de ulei sau alcool).

« Aparatul nu trebuie scufundat niciodata in apa sau in orice alt
lichid; nu varsati apa pe aparat si nu-l depozitati in exterior.

« Pentru pornirea, incarcarea, curatarea si intretinerea produsului,
consultati ghidul utilizatorului.

« « Pentru tari supuse reglementarilor UE (marcaj C€): Acest
aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si de catre
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse ori
lipsite de experienta si cunostinte, daca au fost supravegheate sau
instruite in prealabil cu privire la utilizarea in siguranta si inteleg
pericolele pe care le presupune acesta. Copiii nu trebuie sa se joace
cu aparatul. Copiii nu trebuie sa curete sau sa desfasoare proceduri
de intretinere asupra aparatului decat daca sunt supravegheati de
un adult responsabil. Nu lasati aparatul si incarcatorul acestuia la
indemana copiilor cu varste mai mici de 8 ani.

« Pentru alte tari nesupuse reglementarilor UE: Acest aparat nu este
destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati
fizice, senzoriale sau mintale reduse ori lipsite de cunostinte si
experientd, decat daca acestea au fost supravegheate sau instruite
in prealabil cu privire la utilizarea aparatului, de catre o persoana
responsabila cu siguranta lor. Copiii trebuie supravegheati pentru
a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.

* Nu lasati aparatul la indemana copiilor.

« In cazul unor pauze scurte in timpul aspirarii, din motive de
siguranta nu asezati produsul intr-o pozitie instabila (in special
sprijinit de perete, de masa sau de spatarul scaunului).

+ Depozitati aspiratorul intr-un loc sigur (consultati ghidul
utilizatorului).



CITITI INAINTE DE UTILIZARE

« Aspiratorul de mana reprezinta baza produsului. Acesta poate fi transformat intr-un aspirator vertical adaugand
tubul si capul.

+ Asigurati-va ca tensiunea indicata pe placuta incarcatorului aspiratorului dumneavoastra corespunde cu
alimentarea cu energie electricd. Orice eroare de conexiune poate deteriora ireversibil produsul si poate duce la
anularea garantiei.

« Aspiratorul trebuie pus intotdeauna la incarcat dupa utilizare pentru a va asigura ca este disponibil intotdeauna
cu acumulatorul incércat complet si performante optime.

- Cutoate acestea, cel mai bine este sa-| scoateti din priza in cazul unei absente prelungite (vacante etc.), cazin care
autonomia poate scddea din cauza autodescarcarii.

- Nu aspirati obiecte mari care pot infunda si deteriora grilajul de admisie a aerului.

Tn functie de model:

+ Nu utilizati peria electrica pe covoare cu fir lung, par de animale sau franjuri.

« Comutati la ,Min/ECO” pentru a aspira carpete si covoare groase sau delicate si suprafete fragile. Nota: verificati
regulat ca rotile duzei sa fie curate.

+ Comutati la ,BOOST” pentru o performanta optima pe toate tipurile de podele foarte murdare. Nota: Daca
aparatul se lipeste prea mult de suprafata, comutati inapoi la ,Min/ECO”.

+ Nu folositi aspiratorul fara un filtru de protectie a motorului.

+ Nu spalati componentele recipientului de praf sau filtrul de protectie a motorului in masina de spdlat vase.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU ACUMULATORI

+ Aceasta unitate contine acumulatori (litiu-ion) care, din motive de siguranta, pot fi accesati doar de un centru de
service autorizat. Atunci cand acumulatorul nu se mai poate mentine incdrcat, acesta (litiu-ion) trebuie scos. Pentru
a inlocui acumulatorii, contactati cel mai apropiat centru de service autorizat. Nu inlocuiti acumulatori reincdrcabili
cu baterii nereincdrcabile. Pentru a inlocui acumulatorii, contactati un centru de service autorizat.

« Acumulatorii sunt destinati exclusiv pentru utilizare la interior. Nu scufundati niciodata acumulatorii in apa.
Acumulatorii trebuie manevrati cu atentie. Nu introduceti acumulatorii in gura. Nu lasati acumulatorii sa atinga alte
obiecte din metal (inele, cuie, suruburi etc.). Aveti grija sa nu provocati scurtcircuite in acumulatori prin introducerea
unor obiecte din metal la capetele acestora. In caz de scurtcircuit, temperatura acumulatorului poate creste pan la
un nivel periculos, ce poate provoca arsuri grave sau chiar risc de foc. Daca apar scurgeri la nivelul acumulatorilor si
in caz de contact cu acestea, nu va frecati la ochi si nu atingeti alte membrane mucoase. Spélati-va mainile si clatiti-va
ochii cu apa curata. In cazul in care disconfortul persistd, consultati un medic.

« AVERTISMENT - Daci este utilizat in mod incorect, acumulatorul folosit pentru acest aparat poate prezenta risc
de incendiu sau de arsuri chimice. Acumulatorul nu trebuie dezasamblat, scurtcircuitat sau depozitat la temperaturi
sub 0°C si peste 45°C si nici incinerat. A nu se ldsa la indemana copiilor. A nu se dezasambla sau arunca in foc.

MEDIUL INCONJURATOR

In conformitate cu reglementérile existente, orice aparat aflat la finalul duratei de viata trebuie dus la un centru de
service autorizat care isi va asuma responsabilitatea pentru gestionarea eliminarii acestuia.

Ganditi-va la mediu!

(@ Aparatul dvs. contine numeroase materiale care pot fi recuperate sau reciclate.
< Predati-l la un centru local de colectare a deseurilor.



PROBLEME CU APARATUL DVS.?

Tn functie de model:

CAUZE POSIBILE SOLUTII

Este perfect normal. Aspiratorul
Incarcatorul se incalzeste poate ramane conectat permanent la

incdrcator, fara niciun risc.
Verificati daca incdrcdtorul este conectat
corespunzator sau contactati un centru
de service autorizat pentru a inlocui
incarcatorul.

PROBLEME

Incércitorul este incorect conectat la

Incarcitorul este conectat, dar aparatul
aparat sau este defect.

nu se incarca

Opriti aparatul si lasati-l sa se raceasca

Aparatul dvs. se opreste in timpul
Aparatul se poate supraincalzi. timp de cel putin 1 ora.

functionarii, iar becul (becurile) de
incarcare clipeste (clipesc) foarte repede

Becul de incarcare clipeste, iar aparatul . < L
peste, P Acumulatorul aparatului este descarcat. Reincércati aspiratorul.

se opreste

Peria rotativa sau furtunul este blocat. Opriti aspiratorul si curatati-le.

i ica i 3 . < Contactati un centru de service autorizat
Peria electflca nu functioneaza Peria este uzata. { ! SEIVIC
corespunzator sau face zgomot pentru a inlocui peria.

< Contactati un centru de service autorizat
Cureaua este uzata. y N .
pentru a inlocui cureaua.

Opriti aspiratorul. Verificati ca nimic sa
nu blocheze rotirea periei; daca exista
un blocaj, indepartati-l si curatati peria
electricd, apoi porniti aspiratorul.
Deblocati-le.

Dispozitivul de protectie impotriva

Peria electrica se opreste in timpul
supraincalzirii a pornit.

utilizarii aspiratorului

Tubul sau furtunul este partial blocat.

Recipientul de praf este plin. Goliti-l si curatati-l.

Recipientul de praf nu este montat Repozitionati-l corect
Aspiratorul nu aspira corespunzator sau corespunzator. pozit . )
scoate un suierat . . L
Capul de aspirare este murdar. Scoateti peria electrica si curatati-o.
Filtrul de protectie a motorului este Curstaticl.
saturat. o

Contactati un centru de service autorizat

Cand aspiratorul este incarcat, becul een s
. - h . Nu este utilizat incarcatorul corect sau
(becurile) de incarcare clipeste (clipesc) e N RN
. incarcatorul este defect. pentru a inlocui incarcatorul.
in rosu sau foarte repede.

. . . < Nu mai aspirati si verificati s nu
Peria capului de aspirare este blocata. S . s
blocheze nimic rotirea periei.

. Lasati produsul deoparte timp de 30 de
Temperatura acumulatorului este prea | °°"¢ < AN o
mare minute. Dacd problema persista, inlocuiti
i acumulatorul.

LED-ul rosu de pe produs clipeste in
timpul utilizarii
Curatati conectorii tubului si capului de

Conectorii tubului si/sau capului de
aspirare cu o laveta.

aspirare sunt murdari sau deteriorati.

. . « | Contactati un centru de service autorizat
Motorul de aspirare nu functioneaza. ’
; pentru a repara aparatul.

Pastrati acest manual de utilizare.




VARNOSTNA NAVODILA

Pred prvo uporabo naprave najprej preberite varnostna navodila in jih shranite na varnem mestu za prihodnjo
uporabo. Za zagotavljanje vase varnosti ta naprava ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom.

- Taizdelek je bilzasnovan samo zadomaco uporabo. V primeru kakrsne
koli komercialne uporabe, neprimerne uporabe ali neupostevanja
navodil proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti, prav tako
pa ni mogoce uveljavljati garancije.

« Te varnostne nasvete pozorno preberite. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za neustrezno uporabo ali neupostevanje teh navodil.
- Vas sesalnik je elektricna naprava. Uporabljajte jo v normalnih
pogojih delovanja.

+ Naprave ne uporabljajte, ¢e je padla na tlain je vidno poSkodovana
ali ne deluje ustrezno.V tem primeru naprave ne odpirajte, temvec se
obrnite na podporo za stranke ali pooblas¢eni servis.

« Popravila lahko izvaja samo usposobljeno osebje z uporabo
originalnih nadomestnih delov. Nevarno je, ¢e uporabniki sami
poskusajo popraviti napravo. Uporabljajte izkljucno originalne
nadomestne dele z garancijo (filtre, baterije itd.).

« Opozorilo: [Uporabljajte samo s polnilnikom - opredelitev -]
OPOZORILO: Baterijo polnite samo s prilozenim polnilnikom (stran
94).

« Preden baterijo zavrZete, jo najprej odstranite iz naprave.

« Pred odstranjevanjem baterije izklopite sesalnik.

- Baterijo varno zavrzite.

+ Ce je napajalni kabel snemljivega polnilnika poskodovan ali ne
deluje, ne uporabljajte nobenega drugega snemljivega polnilnika,
razen modela, ki ga je prilozil proizvajalec naprave, in se obrnite
na podporo za stranke ali najblizji pooblas¢eni servis (uporaba
univerzalnega snemljivega polnilnika povzroci razveljavitev
garancije).

« Za odklop snemljivega polnilnika iz vticnice nikoli ne vlecite za sam
napajalni kabel.

« Pred vzdrzevanjem ali ¢is¢enjem naprave jo najprej izklopite.

- Lase, ohlapna oblacila, prste in druge dele telesa drzite stran od
odprtin in premikajocih se delov naprave, predvsem od vrtljive krtace.
Sesalne cevi, upogljive cevi ali dodatkov za sesanje ne priblizujte
oc¢esom, usesom in ustom.

« Napravo vedno izklopite, preden prikljucite ali izkljucite krtaco z
motorjem.

+ Med delovanjem naprave se ne dotikajte vrtljivih delov. Napravo



pred tem ustavite in izkljucite.

+ Ne sesajte mokrih povrsin, vode ali katere koli druge tekocine,
vrocih snovi, iziemno gladkih snovi (mavca, cementa, pepela itd.),
velikih ostrih predmetov ali drobcev stekla, nevarnih snovi (topil,
abrazivnih sredstev itd.), mocnih snovi (kislin, Cistilnih sredstev itd.),
vnetljivih in eksplozivnih snovi (olj ali snovi na alkoholni osnovi).

« Naprave nikoli ne namakajte v vodo ali katero koli drugo tekocino,
ne polivajte je z vodo in ne hranite je zunaj.

+ Navodila za zacetek uporabe, napajanje, CisCenje in vzdrzevanje
najdete v uporabniskem priroCniku.

« Za drzave, v katerih veljajo evropski predpisi: (oznaka C€): To
napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, ter osebe z
omejenimi telesnimi, cutnimi ali umskimi sposobnostmi oziroma
osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja, Ce so pod nadzorom
druge osebe ali so prejele navodila o varni uporabi naprave in
razumejo nevarnosti, povezane z napravo. Otroci se ne smejo igrati
z napravo. Otroci ne smejo Cistiti ali izvajati vzdrzevalnih postopkov
na napravi, razen Ce so pod nadzorom odgovorne odrasle osebe.
Napravo in polnilnik naprave hranite izven dosega otrok, mlajsih
od 8 let.

« Za drzave, v katerih veljajo evropski predpisi: Naprava ni
namenjena osebam (vklju¢no z otroki) z zmanjsanimi fizicnimi,
Cutilnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali brez izkusenj in znanja,
razen Ce napravo uporabljajo pod nadzorom ali po navodilih
osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost. Otroke nadzorujte in se
prepricajte, da se ne igrajo z napravo.
« Napravo hranite zunaj dosega otrok.

« Ce simed sesanjem vzamete kratek premor, izdelka iz varnostnih
razlogov ne postavite v nestabilen polozaj (predvsem ga ne
naslanjajte na steno, mizo ali naslonjalo stola).

« Sesalnik hranite na varnem mestu (glejte uporabniski priro¢nik).



PREBERITE PRED UPORABO

+ Ro¢ni sesalnik predstavlja osnovo naprave. Lahko ga spremenite v pokon¢ni sesalnik tako, da mu namestite
sesalno cev in glavo.

+ Prepricajte se, da je napetost, navedena na napisni tablici polnilnika naprave, enaka vhodni napetosti vase
vti¢nice. Kakrsna koli napaka pri povezavi lahko povzroci nepopravljivo skodo na napravi in tako razveljavi garancijo.
+ Sesalnik po vsaki uporabi napolnite in si tako ob vsaki naslednji uporabi zagotovite popolnoma napolnjeno
baterijo in optimalno delovanje naprave.

« Ce ste dlje ¢asa odsotni (npr. med dopustom), baterijo odklopite. V tem primeru se lahko avtonomija baterije
zmanjsa zaradi samodejnega praznjenja.

+ Ne sesajte velikih predmetov, ker lahko zamasijo in poskodujejo sesalni sistem.

Odvisno od modela:

+ Skrtaco ne sesajte debelih preprog, preprog z resicami ali dlak hisnih ljubljenckov.

+ Izberite program "Min/ECO" za sesanje debelih ali obcutljivih preprog in krhkih povrsin. Opomba: redno
preverjajte, ali so kolesca na krtadi ¢ista.

« lIzberite program "BOOST" za optimalno delovanje naprave na vseh vrstah zelo umazanih tal. Opomba: Ce se
naprava preve¢ oprijema povrsine, znova izberite program "Min/ECO".

- Sesalnika ne uporabljajte brez filtra za zas¢ito motorja.

+ Ne pomivajte sestavnih delov zbiralnika prahu ali filtra za zascito motorja v pomivalnem stroju.

VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO BATERIJE

- Taenota vsebuje baterije (litij-ionske), do katerih lahko iz varnostnih razlogov dostopa samo usposobljen serviser.
Ko baterija ne more vec ohranjati naboja, je treba paket litij-ionskih baterij odstraniti. Za zamenjavo baterij se obrnite
na najblizji pooblas¢eni servis. Akumulatorskih baterij ne zamenjajte z baterijami, ki jih ni mogoce znova napolniti.
Za zamenjavo baterij se obrnite na pooblasceni servis.

- Baterije so zasnovane samo za uporabo v zaprtih prostorih. Ne potapljajte jih v vodo. Z baterijami ravnajte
previdno. Baterij ne dajajte v usta. Baterije ne smejo biti v stiku z drugimi kovinskimi predmeti (prstani, zeblji, vijaki
itd.). Pazite, da z baterijami ne ustvarite kratkega stika s kovinskimi predmeti. Ce pride do kratkega stika, se lahko
temperatura baterije nevarno dvigne in lahko povzro¢i hude opekline ali se baterija celo vname. Ce baterije pus¢ajo
in v primeru stika s teko¢ino, tekocine ne vnasajte v o¢i ali sluznico. Umijte si roke in o¢i sperite s ¢isto vodo. Ce
neugoden obcutek ne mine, pois¢ite zdravnisko pomoc.

« OPOZORILO - Ce baterije ne uporabljate pravilno, lahko pride do pozara ali kemi¢nih opeklin. Baterije ne
razstavljajte, z njo ne povzrocajte kratkega stika, ne hranite je pri temperaturi, nizji od 0 °C ali visji od 45 °C in je ne
sezigajte. Hranite zunaj dosega otrok. Baterije ne razstavljajte in je ne vrzite v ogen;.

OKOLIJE

V skladu z veljavnimi predpisi morate vse izrabljene naprave predati pooblas¢enemu servisu, kjer bodo poskrbeli
za njihovo odlaganje.

Varujte okolje!

(® Naprava vsebuje $tevilne materiale, ki jih je mogoce ponovno uporabiti ali reciklirati.
2 Oddajte jo na lokalnem zbirnem mestu za odpadke.



TEZAVE Z BATERIJO

Odvisno od modela:

TEZAVE

MOZNI VZROKI

RESITVE

Polnilnik se segreva

To je povsem obicajno. Sesalnik je
lahko brez tveganja trajno povezan s
polnilnikom.

Polnilnik je povezan, vendar se naprava
ne polni.

Polnilnik ni pravilno povezan z napravo
ali je okvarjen.

Preverite, ali je polnilnik pravilno
povezan, ali pa se za menjavo polnilnika
obrnite na pooblasceni servis.

Naprava se je ustavila, lu¢ka za polnjenje
pa utripa zelo hitro

Naprava se morda pregreva.

Napravo izklopite in pocakajte vsaj 1
uro, da se ohladi.

Lucka za polnjenje utripa in naprava se
je ustavila

Baterija naprave se je izpraznila.

Napolnite sesalnik.

Krtaca ne deluje pravilno ali oddaja zvok

Vrtljiva krtaca ali upogljiva cev je
blokirana.

Izklopite sesalnik in ju ocistite.

Krtaca je obrabljena.

Obrnite se na pooblasceni servis za
menjavo krtace.

Pas je obrabljen.

Obrnite se na pooblas¢eni servis za
menjavo pasu.

Krtaca se med sesanjem ustavi

Naprava za zascito pred pregrevanjem
se je vklopila.

Izklopite sesalnik. Preverite, ali je vrtenje
krtace blokirano. Morebitne ovire
odstranite in ocistite krtaco ter znova
vklopite sesalnik.

Sesalnik ne sesa ucinkovito ali slisite
Zvizganje

Sesalna ali upogljiva cev je delno
zamasena.

Odmasite ju.

Zbiralnik prahu je poln.

Izpraznite ga in ga ocistite.

Zbiralnik prahu ni pravilno namescen.

Pravilno ga namestite.

Sesalna glava je umazana.

Odstranite krtaco in jo ocistite.

Filter za za3¢ito motorja je poln.

Ocistite ga.

Ko je baterija naprave napolnjena, lucka
za polnjenje utripa rdece ali zelo hitro.

Z napravo hi povezan ustrezen
polnilnik ali pa je okvarjen.

Obrnite na pooblasc¢eni servis za
zamenjavo polnilnika.

Med uporabo zasveti rdec¢a lu¢ka LED

Sesalna glava krtace je zamasena.

Izklopite sesalnik in preverite, ali je
vrtenje krtace blokirano.

Temperatura baterije je previsoka.

Naprava naj miruje 30 minut. Ce tezava
ni odpravljena, zamenjajte baterijo.

Spojni elementi sesalne cevi in/
ali sesalne glave so umazani ali
poskodovani.

Spojne elemente sesalne cevi in/ali
sesalne glave ocistite z vlazno krpo.

Motor sesalnika ne deluje.

Obrnite se na pooblasceni servis za
popravilo naprave.

Tega uporabniskega priro¢nika ne zavrzite.




SIGURNOSNE UPUTE

Prije upotrebe proizvoda prvo procitajte sigurnosne upute i cuvajte ih na bezbjednom mjestu za kasnije koristenje.
Ovaj uredaj je zbog vase sigurnosti uskladen sa svim postojec¢im standardima i propisima.

« Ovaj proizvod je dizajniran samo za upotrebu u domacinstvu. U
slu¢aju bilo kakve komercijalne upotrebe, neprikladnog koristenja ili
nepostivanja uputa proizvodac ne prihvata nikakvu odgovornost i
garancija ne vrijedi.

« PaZljivo procitajte ove sigurnosne upute. Proizvodac se nece
smatrati odgovornim u slucaju da se proizvod nepravilno koristi ili
da se ne postuju upute.

« UsisivaC predstavlja elektri¢ni uredaj: treba se koristiti u normalnim
uslovima rada.

- Nemojte koristiti uredaj ako je vam je ispao na pod ili ako na njemu
ima vidljivih oStecenje te ako ne funkcionira normalno. U tom slucaju
ne otvarajte uredaj ve¢ kontaktirajte odjel za podrsku korisnicima ili
ovlasteni servisni centar.

« Popravke moraju vrsiti iskljucivo stru¢njaci uz koristenje originalnih
rezervnih dijelova: korisnici se mogu izloZiti opasnosti ukoliko sami
pokusaju popraviti uredaj. Koristite iskljucivo originalne rezervne
dijelove s garancijom (filteri, baterije itd.).

« Upozorenje: [Koristiti samo s — 0znaka - punjacem]

UPOZORENLJE: Prilikom punjenja baterije koristite iskljucivo napojnu
jedinicu (punjac) koja je isporucena s uredajem (stranica 94).

« Izvadite bateriju prije bacanja.

- Pazite da uredaj bude iskljucen iz napajanja prije vadenja baterije.
- Pazite da se izvrsi pravilno odlaganje baterije.

+ Ako je kabl odvojive napojne jedinice (punjaca) ostecen ili ne
funkcionira: nemojte koristiti nijednu odvojivu napojnu jedinicu
(punjac) izuzev modela koji je naveo proizvodac i kontaktirajte odjel za
podrsku korisnicima ili najblizi ovlasteni servisni centar (koristenjem
univerzalne odvojive napojne jedinice (punjaca) ponistava se
garancija).

- Nikad ne povlacite za elektri¢ni kabl da biste iskljucili odvojivu
napojnu jedinicu (punjac).

« Uvijek iskljucite uredaj prije odrzavanja ili ¢is¢enja.

« Kosu, Siroku odjecu, prste i druge dijelove tijela drzite dalje od
otvora i pokretnih dijelova uredaja, posebno od rotirajuce ¢etke. Ne
usmjeravajte cijev, crijevo ili dodatke prema ocimaiili usima i drzite ih
dalje od usta.



« Uvijekiskljucite uredaj prije postavljanjaili uklanjanja motorizirane
Cetke.

+ Ne dirajte rotiraju¢e dijelove bez zaustavljanja i isklju¢ivanja
uredaja.

« Ne usisavajte mokre povrsine, voduili druge vrste tekucina, vruce
supstance, veoma sitne materijale (gips, cement, pepeo itd.), velike
oStre krhotine (staklo), opasne proizvode (otapala, abrazivi itd.),
agresivne proizvode (kiseline, proizvodi za CiS¢enje itd.), zapaljive i
eksplozivne proizvode (na bazi ulja ili alkohola).

+ Nikad ne uranjajte uredaj u voduiili drugu tekucinu; ne prolijevajte
vodu na uredaj i ne drzite ga napolju.

« Upute o pokretanju, punjenju, ¢is¢enju i odrzavanju uredaja
potrazite u ovom korisnickom priru¢niku.

 Za zemlje koje podlijezu propisima EU (C€ oznacavanje): Ovaj
uredaj smiju koristiti djeca uzrasta 8 godina i vise te osobe s
umanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima
ili manjkom iskustva i znanja ukoliko su pod nadzorom ili ako su
im date upute o sigurnom koristenju i ako razumiju povezane
opasnosti. Djeca ne smije biti dopusteno da se igraju uredajem.
Djeca ne smiju Cistiti uredaj niti vrsiti odrzavanje uredaja ako
nisu pod nadzorom odgovorne osobe. Uredaj i punjac drzite van
domasaja djece mlade od 8 godina.

+ Za druge zemlje koje ne podlijezu propisima EU: Uredaj nije
dizajniran tako da ga koriste osobe (ukljucujuci djecu) ogranicenih
fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe bez
prethodnog znanja i iskustva osim ako su pod nadzorom osobe
koja je odgovorna za njihovu sigurnost ili ako im je ta osoba ranije
dala upute koje se odnose na koristenje uredaja. Djecu morate
nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju uredajem.

« Uredaj drzite podalje od djece.

+ Ako pravite kratke pauze u radu s usisivacem, iz sigurnosnih
razloga nemojte postavljati proizvod u nestabilan polozaj (posebno
njegovim oslanjanjem na zid, sto ili naslon stolice).

« Usisivac drzite na sigurnom mjestu (viSe informacija potrazite u
uputama za upotrebu).



PROCITAJTE PRIJE UPOTREBE

+ Rucni usisivac predstavlja osnovu proizvoda. Moze se pretvoriti u Stapni usisiva¢ dodavanjem cijevi i glave.

- Pazite da napon naveden na nazivnoj plocici punjaca usisivaca bude isti kao napon na napojnoj jedinici. Svaka
greska pri povezivanju moze izazvati nepopravljivu Stetu na proizvodu i ponistiti garanciju.

- Usisivac se treba uvijek prikljuciti nazad na punjac nakon koristenja kako bi se osiguralo da uvijek bude dostupan
uz potpuno napunjenu bateriju i optimalne performanse.

« Medutim, najbolje ga je iskopcati iz punjaca u slucaju duzeg odsustva (odmor itd.), a u tom slucaju moze doci do
smanjenja autonomije zbog samopraznjenja.

+ Ne usisavajte velike predmete koji mogu zacepiti i ostetiti usis zraka.

Ovisno o modelu:

« Nemojte koristiti ¢etku za cis¢enje za tepihe s debelim vlaknima, Zivotinjske dlake ili rese.

+ Prebacite se na "Min/ECO" prilikom usisavanja debelih ili osjetljivih tepiha i ¢ilima i lomljivih povrsina. Napomena:
redovno provjeravajte jesu li tocki¢i mlaznice cisti.

« Prebacite se na "POJACAVANJE" za optimalne performanse na svim vrstama veoma prljavih podova. Napomena:
Ako se uredaj previse lijepi za povrsinu, prebacite se nazad na "Min/ECO".

+ Nemojte koristiti usisivac bez filtera za zastitu motora.

+ Ne perite komponente kolektora prasine ili filter za zastitu motora u masini za pranje suda.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJU

+ Ovaj proizvod sadrzi baterije (litijlum-ionske) kojima iz sigurnosnih razloga moze pristupiti samo stru¢ni serviser.
Kad baterija vise ne moze odrzavati napunjenost, baterijski sklop (litijum-ionski) je potrebno ukloniti. Da biste
zamijenili baterije, obratite se najblizem ovlastenom servisnom centru. Ne zamjenjujte blok punjivih baterija
baterijama koje se ne mogu puniti. Da biste zamijenili baterije, obratite se ovlastenom servisnom centru.

« Baterije su dizajnirane samo za koristenje u zatvorenim prostorima. Ne uranjajte ih u vodu. S baterijama se mora
postupati pazljivo. Ne stavljajte baterije u usta. Pazite da baterije ne dodiruju druge predmete od metala (prstenje,
ekseri, vijci itd). Morate paziti da ne napravite kratki spoj u baterijama postavljanjem predmeta od metala na njihove
polove. U slucaju kratkog spoja, temperatura baterije moze porasti do opasnih vrijednosti i moze do¢i do teskih
opekotina ili ¢ak i pozara. Ako baterije cure i u slucaju s kontakta s njima, nemojte trljati oci ili sluzokozu. Operite
ruke i isperite oci ¢istom vodom. Ukoliko nelagoda ne nestane, javite se ljekaru.

+ WARNING - Baterija koja se koristi u ovom uredaju moze predstavljati rizik od pozara ili hemijskih opekotina
ukoliko se ne koristi pravilno. Ne smije se rastavljati, kratko spajati, Cuvati na temperaturi < 0 °Ci > 45 °Cili spaljivati.
Drzati van domasaja djece. Ne rastavljati i ne bacati u vatru.

OKOLIS

U skladu s postojec¢im propisima, uredaji kojima je okoncan Zivotni ciklus moraju se odnijeti u ovlasteni servisni
centar koji ¢e preuzeti odgovornost za upravljanje njihovim odlaganjem.

Mislite na okolis!

(D Uredaj sadrzi mnogo materijala koje je moguce ponovo koristiti ili reciklirati.
2 Odlozite ga na lokalnom mjestu za sakupljanje otpada.



IMATE PROBLEMA S UREDAJEM?

Ovisno o modelu:

PROBLEMI

MOGUCI UZROCI

RJESENJA

Punja¢ se zagrijava

To je sasvim normalno. Usisiva¢ moze
ostati neprekidno povezan na punjac¢
bez ikakvog rizika.

Punjac je povezan, ali se uredaj ne puni

Punja¢ nije pravilno povezan s
uredajem ili je u kvaru.

Provjerite je li punjac pravilno povezan
ili kontaktirajte ovlasteni servisni centar
kako biste zamijenili punjac.

Uredaj se zaustavlja tokom rada i
lampica/e punjenja treperi/e veoma
brzo

Moguce je da se uredaj pregrijava

Zaustavite uredaj i ostavite ga da se
hladi najmanje 1 sat.

Lampica punjenja trepce i uredaj se
zaustavlja

Uredaj se ispraznio.

Napunite usisivac.

Rotirajuca cetka ili crijevo je zapuseno.

Zaustavite usisivac i ocistite ih.

Cetkica za ¢is¢enje ne radi pravilno ili
pravi buku

Cetkica je istrodena.

Obratite se ovlastenom servisnom
centru kako biste zamijenili ¢etku.

Remen je istrosen.

Obratite se ovlastenom servisnom
centru kako biste zamijenili remen.

Cetka za ¢is¢enje se zaustavlja tokom
koristenja usisivaca

Ukljucio se sklop za zastitu od
pregrijavanja.

Zaustavite usisivac. Provjerite da nista

ne ometa rotiranje cetke; ako postoji

zapreka, uklonite je i oistite cetku i
zatim ukljucite usisivac.

Usisni sklop usisivaca ne radi pravilno ili
se iz njega Cuje zvizdanje

Cijev ili crijevo je djelimi¢no zacepljeno.

Deblokirajte ga.

Kolektor prasine je pun.

Ispraznite ga i odistite.

Kolektor prasine nije pravilno
postavljen.

Ponovo ga postavite pravilno.

Glava usisa je prljava.

Skinite Cetku za ¢iscenje i ocistite je.

Filter za zastitu motora je pun.

Ocistite ga.

Kad se usisiva¢ puni, lampica/e za
punjenje treperi/e crvenom bojom ili
veoma brzo.

punja¢ u kvaru.

Obratite se ovlastenom servisnom
centru kako biste zamijenili punjac.

Crvena LED dioda na proizvodu trepce
tokom koristenja

Cetka u glavi za usis je blokirana.

Prestanite usisavati i provjerite da nista
ne blokira rotiranje cetke.

Temperatura baterije je previsoka.

Ostavite proizvod da stoji 30 minuta.
Ako se problem ne otkloni, zamijenite
bateriju.

Cijev i/ili konektori glave za usis su
prljavi ili osteceni.

Krpom odistite cijev i konektore glave
za usis.

Motor za usis ne funkcionira.

Obratite se ovlastenom servisnom

centru radi popravke uredaja.

Cuvajte ovaj priru¢nik.



SIGURNOSNE UPUTE

Prije upotrebe uredaja prvo procitajte sigurnosne upute i Cuvajte ih na sigurnome mjestu za budu¢u uporabu. Radi
vase sigurnosti ovaj uredaj zadovoljava sve postojece standarde i propise.

+ Ovaj je proizvod namijenjen isklju¢ivo uporabi u kucanstvu.
Proizvodac nece snositi odgovornost za kvarove uzrokovane
komercijalnom uporabom, nepravilnom uporabom ili
nepridrzavanjem uputa i jamstvo ce biti ponisteno.

« PaZljivo procitajte ove savjete o sigurnosti. Proizvodac ne preuzima
odgovornost za pogresnu upotrebu ili nepostivanje ovih uputa.

- Usisavac je elektricni uredaj: koristite se njime u normalnim radnim
uvjetima.

- Uredaj nemojte upotrebljavati ako je pao na tlo i postoje vidljiva
oStecenja ili ako ne radi ispravno. U tom slucaju ne otvarajte uredaj
nego se obratite sluzbi za korisnike ili ovlastenom servisnom centru.
« Popravke smiju izvravati samo stru¢njaci upotrebom originalnih
rezervnih dijelova: korisnici ne smiju pokusavati sami popraviti uredaj
jer bi mogli biti izlozeni opasnosti. Upotrebljavajte samo originalne
rezervne dijelove s jamstvom (filtere, baterije itd.).

« Upozorenje: [Upotrebljavajte samo s — oznaka - punjac]
UPOZORENLJE: Da biste napunili bateriju, upotrijebite samo jedinicu
za napajanje (punjac) koja je isporucena s uredajem (stranica 94.).

« Izvadite bateriju prije odlaganja.

+ Prije vadenja baterije provjerite je li uredaj iskljucen iz struje.

- Vodite raCuna o sigurnom odlaganju baterije.

+ Ako je kabel odvojive jedinice za napajanje (punjaca) ostecen ili ne
radi: nemojte upotrebljavati model odvojive jedinice za napajanje
(punjaca) koji nije odredio proizvodac, nego se obratite sluzbi za
korisnike ili najblizem ovlastenom servisnom centru (upotreba
univerzalne odvojive jedinice za napajanje (punjaca) ponistava
jamstvo).
 Nikada ne povlacite elektricni kabel da biste iskljucili odvojivu
jedinicu napajanja (punjac).

« Uvijek iskljucite uredaj prije odrzavanja ili ¢is¢enja.

« Kosu, Siroku odjecu, prste i druge dijelove tijela drzite podalje od
otvora i pokretnih dijelova uredaja, osobito rotirajuce ¢etke. Nemojte
usmjeravati cijev, crijevo ili dodatnu opremu prema ocimaiili usima te
ih drzite podalje od usta.

. U\Iiijek iskljucite uredaj prije nego $to spojite ili odspojite pokretnu
Cetku.



« Ne dirajte rotirajuce dijelove ako prije ne zaustavite i ne iskljucite
uredaj.
« Nemojte usisavati mokre povrsine, vodu ili bilo koju drugu vrstu
tekucine, vruce ili vrlo glatke Cestice (gips, cement, pepeo itd.),
velike ostre krhotine (staklo), opasne proizvode (otapala, abrazive
itd.), nagrizajuce proizvode (kiseline, sredstva za cis¢enje itd.),
zapaljive ili eksplozivne proizvode (na bazi ulja ili alkohola).

« Uredaj nemojte potapati u vodu ili bilo koju drugu tekucinu;
nemoijte ga polijevati vodom niti ¢uvati na otvorenom.

» Vise informacija o pokretanju uredaja, punjenju, Cis¢enju i
odrzavanju potrazite u priru¢niku za korisnike.
« Za zemlje na koje se odnose EU propisi (C€ oznaka): Ovaj uredaj
mogu rabiti djeca starija od 8 godina i osobe ogranicenih tjelesnih,
osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva i
znanja ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost koja
im daje upute o sigurnoj uporabi uredaja i razumije opasnosti koje
mogu nastati. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju
Cistiti ili odrzavati uredaj bez nadzora odgovorne odrasle osobe.
Uredaj i punjac drzite izvan dohvata djece mlade od 8 godina.
« Za ostale zemlje na koje se ne odnose EU propisi: Nije predvideno
da ovim uredajem rukuju osobe (uklju¢ujuci djecu) ogranicenih
tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe bez znanjaili
iskustva, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost
ili im je prethodno dala upute o nacinu uporabe uredaja. Djeca se
moraju nadzirati kako biste bili sigurni da se ne igraju uredajem.
« Drzite uredaj van domasaja djece.
+ U slu¢aju kratkih prekida vakuuma uredaj zbog sigurnosnih
razloga ne stavljajte u nestabilan polozaj (pogotovo ga ne
naslanjajte na zid, stol ili naslon stolice).
« Usisavac Cuvajte na sigurnome mjestu (pogledajte korisnicki
prirucnik).



PROCITATI PRIJE UPORABE

+ Rucni usisavac baza je uredaja. Dodavanjem cijevi i glave moze se pretvoriti u Stapni usisavac.

- Osigurajte da napon naveden na nazivnoj plocici punjaca vaseg usisavaca odgovara naponu elektri¢cnog
napajanja. Svaka pogreska pri priklju¢ivanju moze izazvati nepovratnu Stetu na uredaju i ponistiti jamstvo.

- Usisavac uvijek napunite nakon uporabe kako bi uvijek bio raspoloziv s potpuno napunjenom baterijom i kako
biste postigli najbolje rezultate.

« Medutim, najbolje je da ga iskljucite ako dulje izbivate (putovanja itd.) te bi se u tom slucaju mogla smanijiti
autonomija zbog samopraznjenja.

« Ne usisavajte velike predmete koji bi mogli zacepiti i ostetiti dovod zraka.

Ovisno o modelu:

-+ Rotirajucu cetku nemojte upotrebljavati za usisavanje tepiha s dugackim vlaknima, Zivotinjskim dlakama ili
resicama.

+ Prebacite se na “Min/ECO” za usisavanje debelih ili osjetljivih tepiha i prostiraca te lomljivih povr$ina. Napomena:
redovito provjeravajte jesu li kotaci na etki Cisti.

- Prebacite se na “POJACANJE" za najbolje rezultate u &is¢enju svih vrsta vrlo prljavih podova. Napomena: Ako se
uredaj previde zalijepi za povrsinu, vratite se na “Min/ECO”.

- Uredaj nemojte upotrebljavati bez zastitnog filtera motora.

- Dijelove sakupljaca prasine ili zastitni filter motora nemojte prati u perilici suda.

SIGURNOSNE UPUTE O BATERUI

- Ova jedinica sadrzava (litij-ionske) baterije kojima zbog sigurnosnih razloga moze pristupiti samo profesionalni
mehanicar. Kada se (litij-ionska) baterija vise ne moze puniti, potrebno ju je ukloniti. Za zamjenu baterija obratite se
najblizem ovlastenom servisnom centru. Punjive baterije ne smiju se zamijeniti baterijama koje se ne mogu puniti.
Za promjenu baterija obratite se ovlastenom servisnom centru.

- Baterije su namijenjene isklju¢ivo za uporabu u zatvorenom prostoru. Nikada ih nemojte uranjati u vodu. S
baterijama rukujte paZljivo. Baterije nemoijte stavljati u usta. Baterije ne smiju dodirivati druge metalne predmete
(prsteni, cavli, vijci itd.) Pripazite da ne umetnete metalne predmete na krajeve baterija i tako prouzrocite kratki
spoj u baterijama. Ako dode do kratkog spoja, temperatura baterije moze se opasno povecati i rezultirati teSkim
opeklinama ili ¢ak pozarom. Ako baterije cure ili je doslo do kontakta, nemojte trljati oci ni druge sluznice. Operite
ruke, a oci isperite ¢istom vodom. Ako nastavite osjecati nelagodu, posavjetujte se s lijec¢nikom.

- UPOZORENJE - Baterija u ovom uredaju moze predstavljati opasnost od pozara ili kemijskih opeklina ako se ne
upotrebljava ispravno. Ne smije se rastavljati, dovesti u kratki spoj ni pohraniti na temperaturi manjoj od 0°C i vecoj
od 45°Cili spaljivati. Drzite izvan dohvata djece. Nemojte je rastavljati niti baciti u vatru.

OKOLIS

U skladu s postojec¢im propisima sve dotrajale uredaje treba odnijeti u ovlasteni servisni centar koji preuzima
odgovornost za njihovo odlaganje.

Imajte na umu zastitu okolisa!

(D Va3 uredaj sadrzi brojne materijale koji se mogu ponovno uporabiti ili reciklirati.
2 Ostavite ga na lokalnom mjestu za prikupljanje otpada.



PROBLEMI S UREDAJEM?

Ovisno o modelu:

RJESENJA

To je sasvim uobicajeno. Usisava¢ moze
biti trajno spojen na punjac bez ikakvog
rizika.

PROBLEMI MOGUCI UZROCI

Punja¢ postaje vruc.

- . . ... | Provjerite je li punjac ispravno spojen ili
Punja¢ nije pravilno spojen na uredaj ili ) . ;
se obratite ovlastenom servisnom centru

Punjac je spojen, ali uredaj se ne puni. oo
je neispravan. ) X
radi zamjene.

Iskljucite uredaj i ostavite ga da se hladi

Uredaj se zaustavio tijekom rada i . N "
Uredaj se mozda pregrijao. ; .
najmanje sat vremena.

Zaruljica za punjenje treperi jako brzo.
Napunite uredaj.

Zaruljica za punjenje treperi i uredaj - .
prestaje raditi. Uredaj je izgubio napon.
Rotirajuca cetka '.“ crijevo su Zaustavite uredaj i ocistite ih.

zaglavljeni.

Za promjenu Cetke obratite se

Rotirajuca cetka ne radi ispravno ili Cetka je istrodena
) ovlastenom servisnom centru.

proizvodi buku.

Za promjenu remena obratite se

Remen je istrosen. “ .

ovlastenom servisnom centru.

Iskljucite usisavac. Provjerite da nista

Rotirajuca se cetka zaustavila tijekom Ukljucio se sigurnosni uredaj za ne ometa rotaciju cetke; ako postoji
usisavanja. toplinu. prepreka, uklonite je i ocistite elektri¢nu
Cetku, a potom ukljucite usisivac.
Cijev ili crijevo djelomi¢no su blokirani. Ocistite ih.
Ispraznite ga i odistite.

Sakupljac prasine je pun.
Sakuplja¢ prasine nije ispravno I ) -
Uredaj ne usisava ispravno ili proizvodi postavljen. Namjestite ga u pravilan poloZaj.
zvuk nalik zvizdanju. ] o . . o

Usisna glava je prljava. Skinite rotirajucu Cetku i ocistite je.

Zagstitni filter motora je zacepljen. Ocistite ga.
Kada Je usisavac r}lapunjer'\,‘zaruljlca Ne upotrebljavate odgovarajudi punjac Obratite se ovlastenom servisnom
za punjenje svijetli crveno ili vrlo brzo o h - S
- ili je on neispravan. centru za promjenu punjaca.
treperi.
Prestanite usisavati i provjerite blokira li

Blokirana je ¢etka na usisnoj glavi. netto rotaciju Zetke.

- . Iskljucite uredaj na 30 minuta. Ako se
Temperatura baterije je previsoka. h P -
problem nastavi, zamijenite bateriju.

Tijekom uporabe svijetli crveno LED

svjetlo.
Krpom odistite prikljucke za cijev i usisnu

Prikljucci za cijev i/ili usisnu glavu
prljavi su ili osteceni. glavu.

- . Obratite se ovlastenom servisnom
Usisni motor ne radi. . R
centru radi popravka uredaja.

Sacuvajte ovaj korisnicki priruc¢nik.



BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Pre upotrebe proizvoda procitajte bezbednosna uputstva i cuvajte ih na bezbednom mestu radi buduceg koriscenja.
1z bezbednosnih razloga, aparat je usaglasen sa svim postojec¢im standardima i propisima.

« Ovaj proizvod je namenjen samo za upotrebu u domacinstvu. U
slucaju bilo kakve komercijalne upotrebe, nepravilne upotrebe ili
nepostovanja uputstava, proizvodac ne preuzima odgovornost i
garancija ne vazi.

« Pazljivo procitajte ove bezbednosne savete. Proizvodac ne snosi
odgovornost za nepravilnu upotrebu ili nepostovanje ovih uputstava.
« Vas usisiva¢ predstavlja elektricni aparat i treba da se koristi u
normalnim radnim uslovima.

- Nemojte koristiti aparat ako je ispusten i na njemu postoji vidljivo
oStecenje ili ako ne radi uobicajeno. U tom slu¢aju nemojte otvarati
aparat, vec¢ se obratite korisnickoj sluzbi ili ovlas¢enom servisnom
centru.

« Popravke mogu obavljati samo struc¢njaci koristeci originalne
rezervne delove: moze biti opasno da korisnici pokusavaju sami da
poprave aparate. Koristite samo originalne rezervne delove (filtere,
baterije itd.).

« Upozorenje: [Koristiti samo sa — oznaka - punjacem]

UPOZORENLJE: Da biste napunili bateriju, koristite isklju¢ivo jedinicu
za napajanje (punjac) koja se isporucuje sa aparatom (strana 94).

« Uklonite bateriju pre nego 5to je odbacite.

« Pre nego $to izvadite bateriju, proverite da li je aparat iskljuCen sa
napajanja.

« Odlozite bateriju na bezbedan nacin.

« Ako je kabl odvojive jedinice za napajanje (punjaca) ostecen il
ne radi: koristite samo model jedinice za napajanje (punjaca) koji
obezbeduje proizvodac i obratite se korisnickoj sluzbi ili najblizem
ovlas¢enom servisnom centru (koris¢enje univerzalne odvojive
jedinice za napajanje (punjaca) ponistava garanciju).

- Nikada nemojte vudi elektri¢ni kabl da biste iskopcali odvojivu
jedinicu za napajanje (punjac).

« Uvek iskljucite aparat pre odrzavanja ili ¢is¢enja.

« Drzite kosu, Siroku odecu, prste i druge delove tela podalje od otvora
i pokretnih delova aparata, narocito od rotirajuce Cetke. Nemojte
usmeravati cev, crevo ili dodatne delove ka oc¢ima ili usima i drzite ih
podalje od usta.

. U\Iéek iskljucite aparat pre povezivanja ili odvajanja motorizovane
Cetke.



« Nemojte dirati rotirajuce delove dok ne zaustavite i iskljucite
aparat.

« Nemojte usisavati mokre povrsine, vodu ili bilo kakvu te¢nost,
vruce supstance, izuzetno glatke supstance (gips, cement, pepeo
itd.), otpatke velikih ostrih predmeta (staklo), opasne proizvode
(rastvarace, abrazivna sredstva itd.), agresivne proizvode (kiseline,
sredstva za Cis¢enje itd.), zapaljive i eksplozivne proizvode (na bazi
ulja ili alkohola).

- Nikada nemojte potapati aparat u vodu ili bilo koju drugu
tecnost, nemoijte prosipati vodu po aparatu i nemojte ga ¢uvati na
otvorenom.

« Informacije o pokretanju, punjenju, ¢isS¢enju i odrzavanju
proizvoda potrazite u priru¢niku za korisnika.

« Za zemlje koje podlezu propisima EU (C€ oznaka): Ovaj aparat
mogu da upotrebljavaju deca uzrasta od 8 godina i starija i
osobe ogranicenih fizickih, culnih ili mentalnih sposobnosti ili
nedovoljnog iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ako su
upuceni u bezbedan nacin upotrebe i ako su razumeli moguce
opasnosti. Deca ne treba da se igraju sa aparatom. Deca ne treba
da Ciste ili odrzavaju aparat ako nisu pod nadzorom odgovorne
odrasle osobe. Drzite aparat i njegov punja¢ van domasaja dece
mlade od 8 godina.

« Za ostale zemlje koje ne podlezu propisima EU: Ovaj aparat
nije predviden da ga upotrebljavaju osobe (uklju¢ujuci decu)
ogranicenih fizickih, ¢ulnih ili mentalnih sposobnosti ili ljudi bez
prethodnog znanja ili iskustva, osim ako nisu bili pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu bezbednost ili ako im ta osoba
prethodno nije dala uputstva o nainu upotrebe aparata. Deca
treba da budu pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju
sa aparatom.

« Drzite aparat van domasaja dece.

« U slucaju kratkih prekida usisavanja, iz bezbednosnih razloga
nemojte stavljati proizvod u nestabilan polozaj (narocito nemojte
naslanjati na zid, sto ili naslon stolice).

« Cuvajte usisiva¢ na bezbednom mestu (pogledajte priru¢nik za
korisnika).



PROCITATI PRE UPOTREBE

+ Ruc¢ni usisivac je osnova proizvoda. On se moze transformisati u Stapni usisiva¢ dodavanjem cevi i glave.

- Vodite racuna da napon naveden na plocici punjaca vaseg usisivaca odgovara naponu napajanja. Bilo kakva
greska u povezivanju moze prouzrokovati nepovratno ostecenje proizvoda i u¢initi garanciju nevaze¢om.

- Usisivac uvek treba vratiti na punjac nakon upotrebe kako bi se osiguralo da uvek bude dostupan sa potpuno
napunjenom baterijom i optimalnim performansama.

« Medutim, najbolje je iskljuciti ga sa napajanja u slu¢aju produzenog odsustva (odmoraii sl.) jer u tom slucaju moze
doci do smanjene autonomije usled samostalnog praznjenja.

- Nemojte usisavati velike predmete koji mogu da zapuse i ostete dovod vazduha.

U zavisnosti od modela:

- Nemojte koristiti snaznu Cetku za tepihe visokog flora, Zivotinjsku dlaku ili rese.

+ Prebacite na opciju ,Min/ECO” da biste usisali debele ili delikatne tepihe i prostirke i osetljive povrsine. Napomena:
redovno proveravajte da li su tockici usisnog nastavka cisti.

« Prebacite na opciju ,BOOST" za optimalne performanse na svim tipovima veoma prljavih podova. Napomena: Ako
se aparat previse lepi za podlogu, vratite na opciju ,Min/ECO".

+ Nemojte koristiti usisivac bez filtera za zastitu motora.

- Nemojte prati komponente za prikupljanje prasine ili filter za zastitu motora u masini za sudove.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA U VEZ| SA BATERIJOM

« Ova jedinica sadrzi baterije (litijum-jonske) kojima iz bezbednosnih razloga moze pristupiti samo profesionalni
serviser. Kada vise ne moze da se napuni, baterija (litijum-jonska) treba da se ukloni. Da biste zamenili baterije,
obratite se najblizem ovlas¢enom servisnom centru. Nemojte zamenjivati blok punjivih baterija nepunjivim
baterijama. Da biste zamenili baterije, obratite se ovlas¢enom servisnom centru.

- Baterije su namenjene samo za upotrebu na zatvorenom. Nikada ih ne potapajte u vodu. Baterijama se mora
rukovati pazljivo. Nemojte stavljati baterije u usta. Nemojte dozvoliti da baterije dodiruju druge metalne predmete
(prstenje, eksere, zavrtnje itd.). Vodite racuna da ne prouzrokujete kratki spoj u baterijama umetanjem metalnih
predmeta na njihove krajeve. Ako dode do kratkog spoja, moze do¢i do opasnog povecanja temperature baterije $to
moze dovesti do ozbiljnih opekotina ili se one ¢ak mogu zapaliti. Ako dode do curenja baterija i kontakta sa njima,
nemojte trljati odi ili sluzokozu. Operite ruke i isperite oci ¢istom vodom. Ako neprijatnost ne nestane, obratite se
lekaru.

« UPOZORENJE - U slucaju nepravilne upotrebe, baterija koriS¢ena u ovom aparatu moze da predstavlja rizik od
pozara ili hemijske opekotine. Nikad se ne sme rastavljati, izlagati kratkom spoju, ¢uvati na temperaturama < 0 °C i
> 45 °Cili spaljivati. Drzite van domasaja dece. Nemojte rastavljati ili stavljati u vatru.

ZIVOTNA SREDINA

U skladu sa postojec¢im propisima, svi aparati kojima je istekao radni vek moraju da se odnesu u ovlaséeni servisni
centar koji ¢e preuzeti odgovornost za upravljanje njihovim odlaganjem.

Mislite na zivotnu sredinu!

(D Vas aparat sadrzi razne materijale koji mogu da se ponovo upotrebljavaju ili recikliraju.
9 Odlozite ga na lokalnom mestu za prikupljanje otpada iz domadcinstva.



PROBLEMI SA APARATOM?

U zavisnosti od modela:

PROBLEMI

MOGUCI UZROCI

RESENJA

Punjac se zagreva

To je sasvim normalno. Usisiva¢ moze da
ostane trajno prikljucen na punjac bez
ikakvog rizika.

Punjac je prikljucen, ali se aparat ne puni

Punja¢ nije pravilno priklju¢en na
aparat ili je neispravan.

Proverite da li je punja¢ pravilno
prikljucen ili se obratite ovlai¢enom
servisnom centru da biste zamenili
punjac.

Vas aparat se zaustavlja tokom rada i
lampica/e punjaca treperi/e veoma brzo

Vas aparat se mozda pregrejao.

Zaustavite aparat i ostavite ga da se
ohladi najmanje 1 sat.

Lampica punjaca treperi i aparat se
zaustavlja

Aparat je ispraznjen.

Ponovo napunite usisivac.

Snazna Cetka ne radi pravilno ili stvara
buku

Na rotacionoj ¢etki ili crevu postoje
smetnje.

Zaustavite usisivac i ocistite ih.

Cetka je istro$ena.

Obratite se ovlas¢enom servisnom
centru radi zamene cetke.

Remen je istrosen.

Obratite se ovlas¢enom servisnom
centru radi zamene remena.

Snazna Cetka se zaustavlja tokom
upotrebe usisivaca

Ukljucio se bezbednosni toplotni
uredaj.

Zaustavite usisivac. Proverite da li
nesto ometa rotaciju Cetke; ako postoji
smetnja, uklonite je i ocistite snaznu
Cetku, a zatim ukljucite usisivac.

Usisni mehanizam usisivaca ne radi
pravilno ili pravi pistec¢u buku

Cev ili crevo su delimi¢no blokirani.

QOdblokirajte ih.

Sakupljac prasine je pun.

Ispraznite ga i oCistite ga.

Sakupljac prasine nije pravilno
postavljen.

Postavite ga pravilno.

Usisna glava je prljava.

Uklonite snaznu cetku i odistite je.

Filter za zastitu motora je pun.

Ocistite ga.

Prilikom punjenja usisivaca, lampica/e
punjaca treperi/e crvenom bojom ili
veoma brzo.

Upotrebljen je neodgovarajudi ili
neispravni punjac.

Obratite se ovlas¢enom servisnom
centru radi zamene punjaca.

Crvena LED lampica proizvoda treperi
tokom upotrebe

Cetka usisne glave je blokirana.

Prekinite usisavanje i proverite da nema
ni¢ega sto blokira rotaciju cetke.

Temperatura baterije je previsoka.

Ostavite proizvod u stanju mirovanja
tokom 30 minuta. Ako problem ne
nestane, zamenite bateriju.

Prikljucci za cev i/ili usisnu glavu su
prljavi ili osteceni.

Ocistite krpom prikljucke za cev i usisnu
glavu.

Usisni motor ne radi.

Obratite se ovlad¢enom servisnom
centru radi popravke aparata.

Cuvajte ovaj priru¢nik za korisnika.




MPABWJIA BE3IEKN

MepLu HiX BUKOPUCTOBYBATW BUPIO, NpoumnTaiite npasuna 6e3nekn i 36epirainTe Len JOKYMEHT y HafiitHOMY MicLli
INA NOAaNbLIOro BUKOPUCTaHHA. 3apaau Balwoi 6e3nekn uei npunag BignoBifa€ BCiM iCHYOUMM CTaHZapTam i
HOpMaM.

« Llen Bupi6 npmsHayeHun Tinbkn gna nobyToBOro BUKOPUCTaHHS.
Y pasi 6yab-AKoro KomepuiiHOro abo HeHaneXXHOro BUKOPUCTaHHS,
a TaKOX Yy pa3i HeAOTPMMAHHA IHCTPYKUiN BMPOOHUK He Hece
BiANOBIAANbHOCTI M FapaHTiA He 3aCTOCOBYETbCA.

+ YBaXKHO npouunTanTe Ui nopaan woao 6e3neyHoro BUKOPUCTAHHA
Bp0oO6y. BUPOOHMK He Hece BiAMOBIAANbHOCTI 3a HenpasusibHe
BUKOPUCTaHHA BUPOOY abo HE[OTPMMAHHA LMX IHCTPYKLiN.

« Baw nunococ aBnse cobo enekTpuUYHWA nNpunag: Moro chig
BMKOPWCTOBYBATW B HOPMaJibHUX YMOBax eKcryaTadi.

« He BuKopucToBynte npunag, AKWO BiH NafgaB i MaE BUAMMI
NOLWKOAKeHHA ab0 AKLWO BiH He PYHKLIOHYE HOPManbHO. Y TakoMy
BMMNAAKY He BiAKpMBanTe Npunag, a 3BEPHITbCA 4O CNYXOU NiATPUMKM
ab0 B aBTOPU30BaHNI CEPBICHMM LIEHTP.

+ PEMOHT Ma€ BUKOHYBaTWCA NlNLe creyianictaMn 3 BAKOPUCTAHHAM
OpUriHanbHUX AeTanen: cnpobu CaMoCTINHO BiAPEMOHTYBaTU NPUIag,
MOXYTb 6yTV Hebe3neuHUMN AnA KopuctyBaya. Bukopucrtosyimre
nuLLe opuriHanbHi geTani, Ha AKi NOWWNPIETLCA rapaHTia (PpinbTpwy,
aKyMynATOpY TOLO).

« [NonepepxeHHa. [BukopuctosyinTe npunag nuie 3 NnpusHaveHnM ans
HbOr 0 3apPAAHVM NPUCTPOEM]

MOMEPEAMXEHHA. [Ona nepe3apAafXeHHA aKymynAatopa
BMKOPUWCTOBYINTE Nuwe ONOK KUBNEHHA (3apAAHUIA NPUCTPIN), WO
BXOAWTb A0 KOMMAEKTY npunagy (ctop. 94).

» BUumitb akymynatop nepeg ytunisauieto.

« [lepw HiXX BUAMATK akyMynAaTop, Bipg'€eQHanTe npwnag Big
eneKTpoMepexi.

« YTunisynTe akymynatop 6e3neyHM YMHOM.

+ Y pasi NOWKOZKEeHHA WHYPA 3HIMHOTO OJIOKY XMBNEHHSA (3apALHOro
npucTpot) abo Moro Buxofdy 3 najy BUKOPUCTOBYNTE 3HiMHI
O6M10KM XUBNEHHA (3apAQHI NPUCTPOI) Nnwe Moaenen, Wo HadaHi
BUPOOGHMKOM, i 3BEPHITbCA [0 CNyKO6U MIATPUMKN KNi€HTIB abo
HaNnbVXKYoro aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOMO LieHTPa [BUKOPUCTAHHA
yHiBepCanbHOro 6510Ka »KMBNEHHA (3apALHOro NPUCTPOI0) NpU3Beae
A0 aHYNIOBAHHA rapaHTii].

« [InA Bip'€AHaHHA 3HIMHOIO 6/10KY XKMBNEHHA (3apAAHOro NPUCTPOIO)
He TATHITb 3a eNIeKTPUYHUIA LWHYP.

+ 3aBXAM BUMUKANTE Npunag nepes novyatkom 6yab-akux pobiT 3
06cnyroByBaHHA abo OYMLLEHHS.



« CrexTe 3a T!Mm, W00 B OTBOPM 1 PyxoMi feTani npunagy (3okpema
B LLiTKY, O 06epTaEeTbCA) HE MOTPANMI0 BONOCCA, BiJIbHi YaCTVHM
OfAry, NanbLi Ta iHWi YacTHM Tina. He HanpasnAnTe TPyoOKy, LWnaHr
abo akcecyapu B HanpsAMKY o4yen abo Byx; TpMMaiTe ix nogani Big
porTa.

« 3aBXAM BUMWUKaWTe npunag nepep nig'€egHaHHAM abo
Bif'€QHAHHAM eNeKTPUYHOT WiTKN.

+ He TOpKanTeca pyxommnx 4aCTuH, Konu npunag He 3ynmHeHo 1 He
BiJKMIOYEHO BiJ efleKTpoMepexi.

« He 06pobnante nnnococom BOJIOTi NOBEPXHi, BOAY Yun iHWY
piauHy, rapadi abo pyxe ApiOHI npegMeTn 4YM PEYOBUHMU
(WTyKaTypKy abo LeMeHT y BUrnagi nuiny, 301y TOLLO), BEWKi rOCTpi
ynaMKun (CKno), Hebe3sneuHi matepianun (PO3YMHHMKN, abpa3unBHi
MaTepianu ToLo), arpecnBHi PeYOBUHN (KNCNOTK, MUIOYI 3acobu
TOWO), Nerko3anmucti abo BmbyxoHebesneuHi matepiann (Ha
OCHOBI HapTONPOAYKTIB @00 aNnKoronto).

« Hikonn _He 3aHyptoTe npunag y BoAy 4w iHWY piguHy, He
nponvBaiiTe BOAY Ha Npuag i He 36epiranTe NOro Ha BigkpuToMy
noBiTpi.

* |[HCTPYKUIT O[O0 3anycKy, 3apAAKaHHA, OUNLLEHHA Ta JAornagy
BMPOOY AVB. B MOCIOHMKY KOPUCTYBaya.

« IHdopMmauia ana KpaiH, y AKMX AitloTb cTaHgapTy €C (MapKyBaHHA
C€). BukopuctaHHA Npunagy AitbMy Monogile 8 pokis i fOpoCcInmm
0c06amu 3i 3HUKEHUMM Pi3NYHIMU, CEHCOPHMMU B0 PO3YMOBHMU
3pibHOCTAMM ab0 BiACYTHICTIO AOCBIAY Ta 3HaHb MOX/IMBE NULLE
3a YMOB, WO BOHM OTpUManu HeobOXIigHi iHCTPYKLUii Wwogo noro
6e3neyHOro BUKOPWCTAHHA Ta PO3YMIilOTb MOB'A3aHY i3 LUM
Hebe3neky abo nig Harnagom iHWKnx ocib. He go3sonanTe gitam
rpaTuca 3 npunagom. He gossonsiTe Qitam ynctuty npunag abo
BMKOHYBATU iHLLI NpoLeaypw 3 NOro 06ClyroByBaHHA 6e3 Balloro
Harnagy. TpumanTe npunag i Moro 3apAaHUN NPUCTPIN Yy MicLi,
HeJOoCTYNHOMY AN1A [iTeun BikoM A0 8 pOKiB.

« IHpopmauia gna iHwWKX KpaiH, y AKX He gitoTb ctaHgaptn €C.
Llen npunap He NpuU3HaYeHUn ANA BUKOPMCTAHHA ocobamu
(30KpeMa, giTbmn) 3 obMexeHUMU Gi3MYHUMN, CEHCOPHUMN UK
pOo3ymoBUMU 34i6HOCTAMYK ab0 0cobamu, AKi He MatoTb JOCTaTHLO @
AOCBIQY N 3HaHb, HEOOXiAHMX ANA MOro BUKOPUCTAHHA, OKPIiM
BMNAAKIB, KON BOHM BMKOPUCTOBYIOTb Npuiag nig HarnAagom abo
Oynn NPOIHCTPYKTOBaHI CTOCOBHO MOr0 BUKOPUCTaHHA 0C06010,
BIANOBIAANIbHOMO 3a iXHI0 6e3neKy. HeobxigHO CTeXnTi 3a TUM, Wob
ATV He rpannca 3 npuiagom.

« TpumanTe npwnag nogani Big aiten.

+ Y nepepBax Mi>k BUKOPMCTAHHAM NUIOCOCa Mif Yac NpnbrpaHHA
He 3anulanTe MOro B HECTINKOMY MONOXeHHi (30Kpema, He
cnuparTe NUIococ ob CTiHy, CTiN abo CNUHKY CTinbuA).



« 36epirante nunococ y 6esneyHomy Mmicuyi (guMB. NOCIOHUK
KOpMCTYyBaya).

NPOYUTAWNTE NEPEQ BUKOPUCTAHHAM

+ OCHOBHVM eneMEeHTOM BUPOBY € pPyYHMIA MUNOCOC. [o HbOro MOXKHa NPUKPINUTY TPYOKY 3 roNoBKOL0.
MepekoHalTecs, WO Hampyra XMBMEeHHS, WO BKa3aHa Ha 3aBOACHKIN Tabnuuui 3apAfHOro NpUCTPOoLo NUI0Coca,
BiANoBifae Hanpysi B Mepexi enekTpoxmeneHHA. HeHanexHe nig'egHaHHA [0 JKepena XKUBNEHHA MOXe NPU3BecTn
[10 NOLWKOAXKEHHA Npunaay i aHyNtoBaHHA rapaHTil.

+ [MicnAa BUKopUCTaHHA 3aBXAM NiAKII0YaNTe NUIOCOC A0 Mepexi AndA 3apafKaHHs, Wob HacTynHoro pasy BiH OyB
roToBMi A0 POBOTU 3 MOBHICTIO 3apAAMKEHNM aKyMyIATOPOM i MpaLioBaB 3 ONTUMaNbHUMU XapakTePUCTKaMU.

+ Ane B pas3i, AKLO BY 36UpaETeca 3anuLLNTX NOro HAAOBIo (HaNpPUKNag, Ha nepio BiANYCTKY), Kpalle Bif'efHaTh
NMA0COC Bif Mepexi — 3apaf akyMynaTopa MOXKe 3MEHLINTUCA Yepes epeKT CaMopo3pAaKaHHs.

+ He 06pobnaiiTe NMNOCOCOM BENVKI peuyi, Lo MOXyYTb 3abUTY 11 MOLWKOANUTW BNYCKHUIA OTBIp AN NOBITPA.
3anexHo Big mogeni

+ He BrKopucToByiiTe TypOOLLiTKY ANA YMLLEHHA KATMMIB i3 AOBIMM BOPCOM, LIEPCTi TBapVH abo 6axpomu.

+ [nA YMLEHHA KNAKMIB i3 FyCTUM BOPCOM, KWIMMIB, O BUMaraloTb AenikaTHOro NoBoAKeHHs, abo iHWMX BUAIB
NMOKPUTTA UM KPUXKUX NMOBEPXOHb NepeMKHiTb nunococ y pexum «Min/ECO» (MiH./EKO). Mpumitka. PerynapHo
nepesipANTe Koneca Hacaikn Ha YNCTOTY.

+ [InA 06pobneHHA Ay»xe 6pyaHOI Nignoru 6yab-aKoro TvMy NepemKHiTb Nunococ B pexum «<BOOST» (DopcosaHuin
pexum). MpumiTka. AKLLO NMNOCOC HAATO CUNbHO MPUCMOKTYETLCA [0 NIANOMN, NOBEPHITb MOro B pexum «Min/ECO»
(MiH./EKO).

+ He BuKopucToByiiTe nunococ 6e3 3axucHoro ¢inbTpa ABUryHa.

+ He muiiTe enemeHTN NMNo36ipHuKa abo 3axncHoro ¢inbTpa ABUryHa B NOCYAOMUIAHI MaLLUHI.

MPABWIA BE3MEKN M4 YAC BUKOPUCTAHHA AKYMYNATOPA

- Len npunag ocHaleHW NiTi-iOHHNM akyMynsTOpoM. 3 MipKyBaHb 6e3nekn JOCTyn [0 akyMynsTopa € nivwe y
KBanidpikoBaHux crewianicTis. Konu akymynaTop nepecraHe TpUMaty 3apag, NiTii-ioHHUIA akyMynaTopHUiA 610K cnif
BUINHATW. [INA 3aMiHW akyMynAaTopa 3BepTaiiTeca O aBTOPM30BaHOIo CEPBICHOro LieHTPY. He BcTaHOBNONTE 3aMiCTb
6110Ka akyMynATOPIB, AKI MOXHa 3apAgKaTy, akyMynaTopu, AKi 3apaKaTi He MOXHa. [InA 3amMiHu akymynaTopis
3BepTanTeca 4o aBTOPU30BaHOro CEPBICHOTO LIEHTPY.

+  AKyMynaTopu npusHauveHi AnA BMKOPUCTaHHA Nivlle B MPUMilleHHAX. 3ab0pOoHeHO 3aHypioBaTu npunag y
Bogy. Mig yac poboTm 3 akymynsaTopamm 6yabTe obepexHi. He Knagitb akymynaTopu Ao poTa. YHUKanTe KOHTaKTy
aKyMynATopiB 3 iHWKMW MeTaneBMMU NpeaMeTamm, AK-0T Kabyukamu, LUNUAbKamu, FBUHTaMu ToLwo. 3abopoHeHO
BCTaBNATN MeTaneBi npeameTu 3 60KiB aKyMynATOPIB, OCKINbKU Lie MOXe NPU3BeCT! A0 KOPOTKOro 3aMuKaHHA. Y
pasi KOPOTKOro 3aMUKaHHA aKyMyNATOP MOXe Nneperpitmca Ta CNpuyYnHUTIA Cepio3Hi onikn abo HaBiTb 3aMHATUACA.
Y pasi NpoTikaHHA aKyMynfTopa /i KOHTaKTY 3 PiiMHOI0 He TopKanTecs ouet i Cim30BUX 06010HOK. Bumuiite pyku
Ta NPOMUIATE OUi YNCTOK BOLOI0. AKLLO ANCKOMbOPT He 3HMKAE, 3BEPHITbCA A0 NiKapA.

« MOMEPEOXEHHA. HenpaBunbHe BUKOPUCTaHHA aKyMynATOpa, WO BCTAaHOBMIEHWA y LibOMY Mpunagi, Moxe
NpU3BECTU A0 Noxexi abo XiMiyHOro oniky. 3abopoHeHo po36bupaTy, 3aKkopouyBaTy, NignantoBaTy un 36epiratn
npunag 3a Temnepatypu Hukde 0 °C a6o Buuwe 45 °C. 36epirante npunag y HeaoCTynmHOMY AN AiTen micui.
3abopoHeHo po3bupaTtu Npunag abo Knaatu Moro o BOrHMLLA.

3AXUCT OOBKUIA

BignoBigHO A0 YUMHHOrO 3aKOHOAABCTBA NiC/A 3aBEPLUEHHA TEPMiHY eKCnnyaTaLii npunagis ix HeobXxifHO 3aaBaTh
[l0 aBTOPM30BAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY, WO BiANOBIfaTNME 3a iXHIO HanexHy yTusisauito.

Mon6ainTte npo poekinns!

(D Baw npunag MicTuTb MaTepianu, NpyuAaTHI AnA yTunizaii Ta BTOPMHHOT NepepobKi.
2 3naiiTe oro B MicLIeBUI MYHKT 36MpaHHA NobyTOBKX BiAXOAIB.




BUHWKJTN TTPOBJTIEMW 3 TTIPUJTALOM?

3anexHo Big mogeni

MPOBJIEMU MOITBI TIPUYNHA PILLEHHA

Lle HopmanbHe asuuye. Munococ
Mo>e 6yTV NOCTIHO Nif’eAHaHNIA O
3apsAAHOro NpUCTpoto 6e3 Gyab-AKoro

3apaaHUiA NPUCTpIN HarpiBaeTbeA.

PU3MKY.

. - . MepesipTe, UM NPaBUILHO Nig'€fHAHO

. 3apAgHWIi NPUCTPIN HeCnpaBHUM . . -
Mpwvnag nig'eaHaHo A0 3apARHOTO . . 3apAAHUIN NPUCTPIi, a60 3BepPHITbCA [0
. a6o He nig'egHaHUN Jo Npunagy :
NpYCTPOIO, ane BiH He 3apPAMAXKAETLCA. aBTOPW30BAHOrO CEPBICHOIO LEHTPY,
HaNEeXHVUM YHOM. h .
11106 3aMiHWTK AOTO.

BumKHiTb npunag i farite nomy

Mpunap 3ynnHAETbCA Nig Yac poboTy, i

K Mpobnema moxe nonsAratn B

iHAMKaTOPW 3apAAXKaHHA AyXKe WBUAKO . . N

neperpiBaHHi npunagy. OXONOHYTW LWOHalMeHLUe 1 roauHy.
6numatoTb.
Mpunag npunuHae po6oTy nicns . .
punap np P Y Mpwnap po3pagKeHni. 3apAgiTe nunococ.
6nMaHHA iHAMKaTopa 3apAaXKaHHS.
LLiTKa, Wwo obepTaeTbea, abo WwnaHr . .
A 3yNWHITb MUNOCOC Ta OUYNCTBTE iX.
3acmiveHi.

Typ6oLyiTka He NPaLOE HANEXHUM ILliTka 3HOWeHa 3BepHITbCA 1O aBTOPU30BAHOIO
YMHOM abo BMAAE HEHANEXHWIA LYM. CepBICHOTO LieHTpY AN il 3amiHw.

. . 3BEepHITbCA 4O aBTOPU3OBAHOTO
PeMiHb 3HOLWEHNIA. X X
CEepBICHOTrO LIeHTPY AN 3aMiHWN PeMEHS.

3ynuHiTb nunococ. MepesipTe, un He
NepeLIKOAXaE LLOCb 06epTaHHIO WITKN.

Typ6oLLiTKa 3yNMUHAETLCA Mif Yac CnpautoBaB MexaHi3M 3axucTy Big STKuLo € Byo-AKi NEpeLIKOAN, YCYHBTE X

BUKOPWCTaHHA NU0COCY. neperpisaHHA. AL N
ouncTbTe TYPOOLLITKY 11 3HOBY BBIMKHITh
nmnococ.
Tpy6Ka abo WnaHr 4acTKoBO
R YcyHbTe nepeLukoau.
3a610KOBaHi.
KoHTelHep Ana nuny 3anoBHeHWA. CnopoXHiTb i ounCTbTE Oro.
KoHTelHep ana nuny BCTaHOBNEHO -
Mnnococ He BCMOKTYE MU HaNeXHUM MepeBCTaHOBITb NOro NPaBUILHO.
HenpasubHO.
4YMHOM abo CBUCTUTD.
3HiMiTb TypOOLLITKY Ta oumncTbTe il.

BakyymHa ronoBka 3abpyaHeHa.

3axucHUIA GINbTP ABUIYHA 3aNOBHEHWIA. OuncTbTe 1oro.

3BEPHITbCA 4O aBTOPU30BAHOTO

BrKOPUCTOBYETLCA HEHANEXHWIA
CepBiCHOro LIEHTPY ANA 3aMiHN

Konwn nunococ 3apagxeHo, iHgnKatopu
3apAAHMIA NPUCTPIN, a6o BiH

3apAAKaHHA 61MMaloTb YepBOHUM abo
DyXe WBNKo. HecnpaBHUI. npucTpolo.
. . 3ynuHiTh po6OTY 11 NepeKoHaiiTecs
Wirka BakyymHol ronosku ¢ 0 06ep TaHHle iTEI/I Hilo He '
3ab10KOBaHa. . P - u.|
nepeLIKOXaE.
3anuwTe BUpi6 y BAMKHEHOMY CTaHi Ha

Temnepatypa akymynaTopHoi 6atapei
patyp yMy. P P 30 xBunumH. AKLo Npobnema He 3HUKHE,
3aBuCOKa. .
3aMiHiTb aKyMynAToOP.

YepBOHWI iHAVKATOP Ha BUPOGi 6riMMae
nifj Yac BUKOPUCTaHHA.
OuncTbTe po3'emMun Ana TPYOKM i1

Po3’emu ana Tpy6Ku Ta/abo BakyyMHOT
BaKyyMHOI rOfI0BKU raHYipKolo.

ronoBKM 6pyAHi a0 NOLWKOMKEHI.

3BepHITbCA ;O aBTOPU30OBAHOTO
[IBUryH CCTEMM BCMOKTYBaHHA He .

npaLyioe CepBICHOrO LIeHTPY ANA PEMOHTY

P ) npunagy.

36epexiTb Lel NOCiBHUK KOpUCTYBaya.



BIZTONSAGI UTASITASOK

A termék elsé hasznalata el6tt olvassa el a biztonsagi utasitasokat, és tartsa 6ket biztonsdgos helyen, mivel késébb
még sziiksége lehet rajuk. Az On biztonséga érdekében a késziilék megfelel az &sszes meglévé szabvanynak és
szabdlyozasnak.

- Ezt aterméket kizarélag otthoni hasznalatra tervezték. Kereskedelmi
hasznalat, nem megfelel6 hasznalat, illetve az Utmutaté be nem
tartasa esetén a gyarté semmilyen felel6sséget nem vallal, a garancia
pedig érvényét veszti.

- Figyelmesen olvassa el a biztonsagra vonatkozé javaslatokat. A
gyarté nem tehet6 feleléssé a nem megfelel6 hasznalatért vagy az
utasitasok be nem tartasaért.

« A porszivo elektromos készulék: normal Gzemi korilmények kdzott
kell hasznalni.

+ Ne hasznalja a késziiléket, ha leesett, és lathatd sériilés van rajta,
illetve ha nem mukodik megfeleléen. Ebben az esetben ne nyissa fel a
késziiléket, hanem forduljon az ligyfélszolgalathoz vagy egy hivatalos
szervizkdzponthoz.

- Javitast kizarolag eredeti cserealkatrészeket hasznalé
szakember végezhet: veszélyes lehet, ha a felhasznal6 sajat maga
prébalja megjavitani a készuléket. Kizarolag garantaltan eredeti
cserealkatrészeket (szlrdket, akkumulatorokat stb.) hasznaljon.

- Figyelem: [Kizarolag - a hozza tartozé - toltével hasznalja]

FIGYELEM: Az akkumulator feltoltéséhez kizardlag a késziilékhez
mellékelt tapegységet (t6lt6t) hasznalja (94. oldal).

« Kérjuk, tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt artalmatlanitana.

+ Az akkumulator kivétele el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a késziilék
ki van huzva a fali aljzatbdl.

» Gondoskodjon az akkumulator biztonsagos leselejtezésérdl.

« Ha a levalaszthato tapegység (toltd) kabele sérilt vagy nem
mukodik: Ne hasznaljon a gyarté altal biztositott tipustol eltérd
levalaszthato tapegységet (tolt6t), és forduljon az Gigyfélszolgalathoz
vagy a legkdzelebbi hivatalos szervizkézponthoz (az univerzalis
levalaszthatd tapegység (t6lt6) hasznalata érvényteleniti a garanciat).
« Soha ne hiizza meg az elektromos kabelt a levalaszthato tapegység
(t61td) lecsatlakoztatasahoz.

- Karbantartas vagy tisztitas elétt mindig kapcsolja ki a késziiléket.

« Hajat, laza ruhdazatat, ujjait és egyéb testrészeit tartsa tavol a készulék
nyilasaitdl és mozgo részeitdl, kiilondsen a forgé kefétdl. Ne irdnyitsa
a csovet, a tomldt vagy a tartozékokat a szeme vagy a fiile felé, és
tartsa 6ket tavol a szajatol is.



« A motoros kefe csatlakoztatdsa vagy levalasztasa el6tt mindig
kapcsolja ki a késziléket.

+ Ne érintse meg a forgd alkatrészeket, amig a késziiléket le nem
allitotta és le nem valasztotta.

« Ne porszivézzon nedves fellleteket, vizet vagy barmilyen
folyadékot, forr6 anyagokat, rendkivil sima anyagokat
(gipsz, cement, hamu stb.), nagy mennyiségl éles térmeléket
(Gveg), veszélyes termékeket (olddszerek, surolok stb.), mard
hatasu termékeket (savak, tisztitdszerek stb.), gyulékony és
robbandsveszélyes (olaj- vagy alkoholalapu) termékeket.

+ Soha ne meritse a készuléket vizbe vagy mas folyadékba, ne
Ontson vizet a készulékre, és ne tarolja kiltérben.

« Atermék beinditasaval, toltésével, tisztitasaval és karbantartasaval
kapcsolatban olvassa el a felhasznaldi utmutatoét.

« Az EU-szabalyozas (C€-jelolés) hatdlya ald tartozé orszagok
esetében: A készuléket nyolc éven fellli gyermekek, valamint
olyan személyek, akik csdkkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkeznek, illetve akik nem rendelkeznek kell
beldtassal és tudassal, csak abban az esetben hasznalhatjak,
ha feligyelet alatt allnak, illetve utasitast kaptak a készulék
biztonsagos hasznalatara vonatkozdan, és tisztaban vannak a
hasznalattal jaro veszélyekkel. Gyermekek nem jatszhatnak a
készulékkel. Gyermekek csak akkor tisztithatjak a készuléket és
végezhetik el annak karbantartasat, ha erre egy értiik felel6sséget
vallalé felnétt felligyelete mellett kertl sor. A késziilék és a hozza
tartozé t6lté nyolc év alatti gyermekektdl elzérva tartando.

« A nem az EU-szabdlyozas hatalya ald tartozé egyéb orszagok
esetében: A késziiléket annak tervezésébdl adéddan nem
hasznalhatjak olyan személyek (gyermekeket is beleértve),
akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek kell6 belatassal és tudassal,
kivéve ha a biztonsagukért felelés személy felligyelete alatt
allnak, vagy ha ilyen személytél kaptak utasitast a berendezés
hasznalatara vonatkozéan. A gyermekeket szemmel kell tartani,
hogy ne jatsszanak a késztilékkel.

« Tartsa a késziiléket gyermekektél tavol.

« A biztonsag érdekében a porszivozas rovid sziineteiben ne
helyezze a terméket instabil helyzetbe (kiléndsen a falhoz,
asztalhoz vagy a szék hattamlajahoz tamasztva).

« A porszivot biztonsagos helyen tarolja (ldsd a hasznalati
utmutatoét).



KERJUK, HASZNALAT ELOTT OLVASSA EL

A kézi porszivo a termék alapjat képezi. A csé és a fej hozzaadasaval nyeles kézi porszivdva alakithato.

- Ellendrizze, hogy a porszivé toltdjének tipustablajan megadott feszlltség megfelel-e a tapellatas feszlltségének.
Barmilyen csatlakozasi hiba visszafordithatatlan karosodast okozhat a késziilékben, és érvénytelenitheti a garanciat.
A porszivét hasznalat utdan mindig tegye vissza a toltére, hogy a késziilék mindig teljesen feltoltott akkumulatorral
és optimadlis teljesitménnyel élljon rendelkezésre.

+ Hosszu tavollét (pl. szabadsdg) idejére huzza ki a toltét a halézatbdl; ebben az esetben az dnkistlés miatt
csOkkenhet a termék 6nallésaga.

- Ne szivjon fel olyan nagy targyakat, amelyek eltomithetik és karosithatjik a levegébemenetet.

A modelltél fuggden:

+ Ne hasznalja a motoros kefét hosszu szalu (shaggy) sz6nyegen, allatszérzeten vagy rojtokon.

+ Vastag vagy kényes szényegek, labtorlék és érzékeny feliiletek porszivozasahoz valtson ,Min/ECO” lizemmddra.
Megjegyzés: Rendszeresen ellenérizze, hogy a fuvoka kerekei tisztak-e.

+ A kulonbozé tipusu, jelentésen szennyezett padlékon is optimalis teljesitmény érdekében véltson ,BOOST”
lizemmaédra. Megjegyzés: Ha a készlilék tul erésen tapad a fellilethez, kapcsolja vissza ,Min/ECO" lizemmodba.

+ Ne hasznalja a porszivét motorvédé szird nélkul.

+ Ne mossa mosogatdgépben a porgylijté alkatrészeit és a motorvédo sztir6t.

AZ AKKUMULATORRA VONATKOZO BIZTONSAGI UTASITASOK

+ Akészilék (litium-ion) akkumulatorokat tartalmaz, amelyekhez biztonsagi okokbol kizarélag hivatasos szerel6 fér
hozza. Ha az akkumuldtor mar nem képes megtartani a toltést, a (litium-ion) akkumulatorcsomagot el kell tavolitani.
Az akkumulatorok cseréjével kapcsolatban forduljon a legkézelebbi hivatalos szervizkzponthoz. Az Gjratolthetd
akkumulatorblokkot ne cserélje nem toltheté akkumulatorokra. Az akkumulatorok kicserélésével kapcsolatban
forduljon egy hivatalos szervizk6zponthoz.

« Az akkumuldtorokat kizardlag beltéri hasznalatra tervezték. Soha ne meritse az akkumulatorokat vizbe. Az
akkumulatorokat dvatosan kell kezelni. Az akkumulatorokat ne vegye a szdjaba. Ne hagyja, hogy az akkumulatorok
mas fémtargyakkal (gydr(ivel, szoggel, csavarral stb.) érintkezzenek. Mindig tigyeljen arra, hogy ne okozzon
rovidzarlatot az akkumulatorokban azéltal, hogy fémtargyakat helyez a végiikhoz. Rovidzérlat esetén az akkumulator
hémérséklete veszélyesen emelkedhet, ami sulyos égési sériilést vagy akar tiizet is okozhat. Ha az akkumulatorok
szivarognak, illetve a veliik valé érintkezés esetén keriilje a szeme vagy a nydlkahartydk dorzsolését. Mossa meg a
kezét, és oblitse ki a szemét tiszta vizzel. Ha a kellemetlen érzés tovabbra is fenndll, forduljon orvoshoz.

+ FIGYELEM - A készulékben felhasznalt elem nem megfelel6 hasznalat esetén tiizet vagy vegyi anyag okozta
égési sérilést okozhat. Ne szerelje szét, ne okozzon benne rovidzarlatot, ne tarolja 0 °C alatti vagy 45 °C feletti
hémérsékleten, illetve ne égesse el. Gyermekektdl tavol tartandé. Ne szerelje szét, és ne dobja tlizbe.

KORNYEZETVEDELEM

A hatalyos szabalyozasnak megfeleléen az elhasznalddott késziilékeket egy hivatalos szervizkdzpontba kell vinni,
amely vallalja a felel6sséget leselejtezésiikért.

Gondoljon a kornyezetre!

(D A késziilék szamos olyan nyersanyagot tartalmaz, amely visszanyerheté vagy Ujrahasznosithaté.
2 Akésziiléket egy dnkormanyzati hulladékgy(ijté telepen adja le.



PROBLEMAI VANNAK A KESZULEKKEL?

A modelltél fuggden:

PROBLEMA

LEHETSEGES OK

MEGOLDAS

A tolté6 felforrésodik

Ez teljesen normalis jelenség. A porszivd
tartésan is csatlakozhat a t61téhoz, ez
semmilyen kockazatot nem jelent.

A t0lt6 csatlakozik, a késziilék azonban
nem toltédik

A t6lté nem megfeleléen csatlakozik a
készillékhez, vagy hibas.

Ellendrizze, hogy a tolté megfeleléen
csatlakozik-e, vagy forduljon egy
hivatalos szervizkdzponthoz a t6lt6
cseréje érdekében.

A késziilék miikodés kozben ledll, és
a toltésjelz6 fény(ek) nagyon gyorsan
villog(nak)

El6fordulhat, hogy a készulék
tulmelegedett.

Allitsa le a késziiléket, és hagyja hlni
legaldbb 1 6ran keresztiil.

A toltésjelzé fény villog, és a késztilék
leall

A késziilék lemerdilt.

Toltse fel a porszivét.

A motoros kefe nem muikodik
megfeleléen vagy valamilyen hangot ad

A forgé kefét vagy a tomlét valami
akadalyozza.

Allitsa le a porszivét, és tisztitsa meg
ezeket az alkatrészeket.

A kefe elhasznélédott.

Forduljon egy hivatalos
szervizkézponthoz a kefe cseréjét
illetéen.

A szij elhasznélédott.

Forduljon egy hivatalos

szervizkdzponthoz a szij cseréjét illetéen.

A motoros kefe leéll a porszivd
hasznalata kézben

A héérzékeld biztonsagi eszkdz
aktivalédott.

Allitsa le a porszivét. Ellenérizze, hogy
nem akadalyozza-e valami a kefe
forgasat. Ha igen, tavolitsa el az akadalyt
és tisztitsa meg a motoros kefét, majd
kapcsolja be a porszivét.

A porszivo szivasa nem mukodik
megfelelen, vagy fltyllé hangot ad

A csé vagy a tomlé részlegesen
elzarédott.

Sziintesse meg az elzarddast.

A porgy(ijté megtelt.

Uritse ki és tisztitsa meg.

A porgy(ijté nem illeszkedik
megfeleléen.

Helyezze vissza megfeleléen.

A szivofej szennyezett.

Tavolitsa el és tisztitsa meg a motoros
kefét.

A motorvédé sziiré megtelt.

Tisztitsa meg.

Ha a porszivé fel van toltve, a toltésjelz6
fény(ek) pirosan vagy nagyon gyorsan
villog(nak).

Nem a megfeleld t6ltét hasznalja, vagy
hibas a tolt6.

Forduljon egy hivatalos
szervizkozponthoz a toltd cseréjét
illetéen.

A terméken 1évé piros LED hasznélat
kozben villog

A szivofej keféjét valami akadalyozza.

Hagyja abba a porszivézast, és
ellenérizze, hogy nincs-e valami, ami
akadalyozza a kefe forgasat.

Az akkumulator hémérséklete tal
magas.

Hagyja a terméket 30 percig pihenni. Ha
a probléma tovabbra is fennall, cserélje
ki az akkumulatort.

A cs6 és/vagy a szivofej csatlakozoi
szennyezettek vagy sériiltek.

Tisztitsa meg a csé és a szivofej
csatlakozoit egy torléruhdval.

A szivomotor nem muikodik.

Forduljon egy hivatalos
szervizkdzponthoz a késziilék javitasa
céljabol.

Kérjuk, 6rizze meg a jelen felhasznali itmutatét.
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OAHIIEZ AXQAANEIAX

Awafdote Tig 06nyieg aopaleiag MPOTOU XPNOIUOTIOICETE TO TIPOIOV 0AG KAl GUAAETE TIG O AOPAAEG onpeio
yla HEANOVTIKH Xprion. Ma TV ac@AAELd 6ag, QUTK N CUCKEUH CUMHOPPWVETAL UE ONA TA UPIOTAPEVA TTPOTUTIA
KOl TOUG KOVOVIOUOUG.

- To mpoidv auTo £xel oxeOIA0TEL ATTOKAEIOTIKA YA OIKIAKT) XPrion.
Omnoladnmote eumopIkn, akatdMnAn xprion A n un ouugop(pwor]
ME TIG 08n)yiec, amaAdooouV ToV KATAOKEUAOTH amd Kabe eubuvn
Kal n €yyunon TTAvEL va LOXVEL

« Al0BAoTeE MPOOEKTIKA QAUTEC TIC CUMPOUAEC ao@aleiag. O
KATAOKEVAOTNG eV QEPEL Kapia euBuvN yla akatdAAnAn xprion n
aduvauia CUPHOPPWONG LE TIG TTAPOVCEG 0ONYieC.

« H nAEKTPIKN 00C OKOUTIA ATOTEAEI NAEKTPLKI] CUOKEUN: Ba TTpETElL
Va XPNOIUOTIOLEITAL O KAVOVIKEG CUVOAKEC AelToupyiac.

« Mnv XpnoIUOTIOLEITE TN OUOKEUN, €AV EXEL TIECEL KAl UTTAPXEL
epu@avnec (nuid, i 6ev umopei va AeIToupynoel cwoTd. € AUTAH TV
TIEPIMTWON, UNV AVOIEETE TN CUOKEUN, AANA EMIKOIVWVAOTE UE TO
THT']EG e€unnpétnong mehatwyv R éva e€ouclodoTnUéEVO KEVTPO
opPic.

. (ﬁ ETOKEVEC TIpEmel va Sle€ayovtal pévo and 181kol¢ mou
XPNOIUOTIOIOUV YVAOLA AVTAANGKTIKA: pmropei va gival emikivéuvo
Yla TOUG XPNOTEG, €AV EMIXEIPIOOLV VA EMOKEVACOULV Ol (5101 TIG
OUOKEVEG. XPNOIUOTIOLIEITE LOVO EYYUNUEVQ, YVAOLA AVTAANOKTIKA
(piktpa, umaTapiec, K.AL).

« Mposidomoinon: [Xprion pévo pe tov evdedetyuévo @opTioTh]
MPOEIAOMOIH2H: Ta va enmava@opTioete TNV Mmatapiaq,
XPNOIMOTTOIROTE HOVO TNV NAEKTPIKA Hovdada (QopTIoTAC) ou
ouvodeveTal e TN ouokeun (oeAida 94).

» AQUIPEQTE TNV UmaTapia mpLv TNV amoppipete.

« BeBawwbeite 611 n cuokeuni elval amocuvdedeUévn MPOTOU
agalpéoers TNV pmatapia.

« BeBawwbeite gla TNV ac@aAr] andppn TG umatapiac.

« EQv 10 KaAWOI0 NG POPNTNG NAEKTPIKAC povadag (popTioTc)
éxel umooTei (N N dev AeIToupYEi: UNV XPNOIUOTIOINOETE AAAN
@opPNTNA NAEKTPIKA HovAada (PopTIOTAC) EKTOC amd TO UOVTEAO
TIOU TTOPEXEL O KATAOKEVAOTNG KAl EMIKOWVWVNOTE HE TO TURUA
efunnpétnong meAatwv 1 10 TMANCIEoTEPO €€oualodoTnueEVo
KEVTPO 0€pPIG (N xprion piag opnTrG NAEKTPIKNAG HOVASAG YEVIKNAG
XPRoNG (PopPTIOTNC) AKUPWVEL TNV syyunonf

« Mnv tpafdte moté To NAEKTPIKO KAAWAIO yia va amocuvOECETE
TI’}-\(pOpr]Tr'] NAEKTPIKA povada (eopTIoTHE).

+ ATIEVEPYOTIOLEITE TAVTA TN OUOKEUN TPV armd Tn ouvthpenon n
Tov KaBaploud.

« AlatnpnoTe ta HaAALd, Tov XaAapo pouxioud, Ta SAaxTuAa, Kal



AA\a P€PN TOU CWPATOC HAKPIA amod Ta avoiyuata TG CUCKEUNC
Kal TA KIVOUEVA HEPN, KAl KUPIWE OTTO TO TIEPIOTPEPOEVO TIIVENO.
Mnv oTp€PETE TOV CWARVA, TOV EVKAUTTO CWARVA 1 Ta aeooudp
TPOG TA MATIA H) TA AUTIA 00C KAL KPATAOTE TA AKPLA Ao TO 0TOUA
oag.

. Ansvagyonmsirs TAVTA TN CUOKEUNR TPV amod tn ouvdeon 1
amooUVOEQN TOU TIIVEAOU UE UOTEP.

« Mnv ayyilete Ta KivoUUEVA PUEPN XWPIG VA ATTEVEPYOTIONOETE KAl
VQ QITOCUVOECETE TN GUOKEUN.

« Mnv okoumnilete vypéc em@aveleg, vepod 1 omolodAmoTe €id0¢
uypoU, Bepuéc ouaoieg, e€AIPETIKA MAAAKEC OUTIEC (YUY OC, UTTETOV,
OTAXTEC, K.ATL), UTTOAEIPMATA PHEYAAWY QIXUNEWY AVTIKEIUEVWV
(YuaAi), emkivbuva mpoidvta (S1aAUTEC, AEIOVTIKA, K.ATL), EMOETIKA
npoiovta (o&€a, mpoidvta Kabapiopou, K.ATL), EV@AEKTA Kal
EKPNKTIKA TTpoiovTa (ue Bdon o Aadin to ow(’)nvsuka).

« Mnv BuBiCete mote TN ouOKeur o€ vepd 1 ANAA Lypd, pnv
EKTOCEVETE VEPO OTN OUOKEUN I} UNV TNV ammoONKEeVETE O€ ECWTEPIKO
XWpPO.

- ZXETIKA PE TNV €KKivnon, TN @opTIon, Tov Kabapiopo Kat tn
ouvTHPNON, avatpé€te oTIC odnyIeC Xprong.

« [0 XWPEG TOL UMTOKEIVTAL OTOUG KAVOVIOUOUG TNG EE (C€ orjuavon):
H ouokeun auth umopei va xpnoipomnotnBei and maidid nAtkiag 8
ETWV KAl VW KOl ATOMA JE PEIWHEVEG OWUATIKEG, AlIOBNTNPIOKEC
S1AVONTIKEG IKAVOTNTEG N UE ENNEIYN EUTTEIRIAC KAl YVWONG, EPOOOV
urtapxel emmiBAegn n toug éxouv 60Bei 0dnyiec avagopika Ye TV
ao@QAAr XpNon Kal Katavoouv Toug KIvdUVouC Tou YKUUOVEIL. Ta
aidld ogv emrpémetal va mai(ouv pe Tn cuokeun. Ta maidid dev
Ba mpémel va kaBapilouv A va Sle€dyouv epyaciec ouvtipNoNG
OTN OUOKEUT), EKTOC €AV UTIAPXEL EMiBAEYN ammo uTteuBUVO EVAAIKAL.
AlaTnPAOTE TN CUOKEUR Kal TOV QOPTIOTN TNG HAKPLA armo aidid
NAKIAC KATw Twv 8 ETWV.

« Na dANeC xwpeg Tou Gev UTTOKEIVTAL OTOUG KAVOVIoUoUG Tng EE:
H ouokeun auth dev nmpoopiletarl yia xprion amod dtopa (uetagv
Twv omoiwv Kal aldld) e PEIWUEVEC CWHATIKECG, AlIOONTNPIAKEC
A SlavonTikEG IKavOTNTEG i aMO ATopa XWPIG TPONYOUUEVN
YVWOon 1| umelpia, EKTOC av umtdpyxel miAeyn n Toug éxouv 600kl
TIPONYOUHEVWC 0ONYieC avapopIKa LE TN XPNON TNG CUOKEUNG ATTO
atoua Ta omoia gival uevBuva yla TNV acPaAela Touc. Ta madid
Ba npémnel va Bpiokovtal utod snié)\eq)n, woTte va dlaopaileTal Tl
dev maifouv e TN CUOKEUN.

+ AlaTtnpeite TN cuoKeLA pakpLd amd ta maidid.

« 2€ EPIMTWON CUVTOUWYV SIOAEIMUATWY KATA TO OKOUTIIOUA, NV
TomoBeTeite TO MPOIOY, yia AOyouc acpaleiag, oe aotabr Béon



(e101kOTEPQ, Va UnV otnpileTal o€ Toixo, TPameL i 0TNV TAATN IO
KapEKAQQ).

. QuAd&)rs TNV NAEKTPIKA OKOUTIA OE AOPAAEC MEPOC (BAEME 0ONYieg
Xpnong).

AIABAXTE MPIN AMNO TH XPHXH

+ H nAektpikn okouma xe1pog gival n Bdon tou mpoidvtog. Mmopei va petatparmei o€ NAEKTPLKT) OKOUTIA OTIK
XELPOG, TPOoBETOVTAC TOV CWARVA KAl TNV KEQOAR.

« BeBawwbeite 611 n TAoN TOU UMTOSEIKVUETAL OTNV TVOKiISa OTOIXEIWV POPTIOTH TNG NAEKTPIKAG 0OG OKOUTIOG
€ival idla pe tnv Taon tpoodoaiag. Tuxov oedipa ocuvdeonc Ba pmopouce va mpokaAéoel avemavopBwtn {nuid
OTO TTPOIV Kal VA OKUPWOEL TNV £yyunon.

+ H nAektpikr okouma Ba mpémel mavta va emavagopTifeTal peTd Tn Xprion, Wote va dtlacealiletal 6Tt ivat
mavta S1a0€o1un Pe MARPWE YoPTIoUEVN prratapia Kal BEATIOTEG EMOOOELC.

« QoT10600, gival MpoTIuoTEPO va TN Pydlete amd Tnv mpila o€ MePIMTWOoN MapaTeTapévng amouaciag (S1oKomég,
KAL), KaBw¢ evoéxetal va pelwBei n autovopia TnG AOyw auto-eKQOPTIONG.

+ Mnv okoumiete peydha avtikeipeva, Ta omoia Pmopei va @pa&ouv Kal va Tpokaréoouv {npid oTnv eloaywyr) aépa.
Avdloya e To povtého:

+ Mnv xpnolpomnolgite To NAEKTPIKO TIIVENO yia XaAld pe Babu méNog, Tpixeg {wwv i kpdaooia.

« EmAé€te «Min/ECO» yia va okouriCete mayld i Aemtd xahid, Yabeg kat eUBPAVOTEG EMPAVELEG. TnUEiwON:
ENEYXETE TOKTIKA OTL OL TPOXO( TOU aKpo@uaiou givat kaBapoi.

« Em\é€te «BOOST» yia BéATiotn amodoon og dAoug toug Tumoug Samédwv pe umepPolikég akabapaiec.
S nueiwon: Eav n ouokeur KoOAAgl umepBoAIKA oTnv emipavela, emAé€Te Eavd «Min/ECO».

+  Mnv xpnolpomolEiTe TNV NAEKTPIKH 00G OKOUTA XWPIG IATpo MpooTtaciag HoTép.

« Mnv m\évete ta e€apTripata Tou Soxgiou GUANOYNG OKOVNG 1) TO PIANTPO TIPOCTACIAG HOTEP O€ TTALVTNPLO
TMATWV.

OAHTIEX AZQAAEIAX TIA THN MIMNATAPIA

« H povdda autd mepiéxel umatapieg (16vtwv AiBiou), ot omoieg gival mpooBAotpeg, yia Adyoug aopaleiag,
pévo amd emayyeApatie Texvikoug. ‘Otav n umatapia Sev umopei mAéov va Slatnprioel Tn GOPTION, TO TIAKETO
umataplwv (10viwv AiBiov) Ba mpémel va agatpeital. MNa va avTiKAtaoTACETE TI UMATAPIES, EMKOIVWVAOTE
pe To MAnotéotepo e€ouatodoTnuévo KEVTpo o€pPic. Mnv avtikabiotdte tn povada emava@opTi{Opevwy
UITATOPLWV UE UN EMAVAQOPTI(OUEVESG UTATAPIEG. [0 VO AVTIKATACTNOETE TIG UMATAPIES, EMKOWWVAOTE UE éva
e€ouolodoTtnuévo KEVTpo 0EpPIC.

« O ynatapieg €xouv oxeSlaoTel AMOKAEIOTIKA Yla €0WTEPIKN XPron. Mnv Ti¢ Bubilete moTé oTO VePO. OL
UITaTapieg TTPETEL VA XPNOIUOTIOIoUVTAL TIPOCEKTIKA. Mnv BACETE TIG UMATAPIEG OTO OTOMA 0aG. Mnv a@VeTe
TIG uraTapieg va €épyxovtal o€ ema@n Ye AAa HETOANIKA avTikeipeva (SaxTuAidia, kapeid, Bideg, kAm.). Mpémel
va Slao@alifete 0T1 Sev SnuioupyolvTal BPAXUKUKAWHATA OTIG UITATAPIEG KATA TNV E10AYWYN METOANIKWY
QVTIKEIPNEVWY OTa AKpa Toug. Eav mapouaotaotei BpayxukUkAwua, n Beppokpacia Tng umatapiag evdéxetal va
auénBei emkivbuva kal umopei va mpokahéoel ooapd eykavpata r akopn kat mupkayld. Eav ol ymatapieg
€xouv Slappon Kal €pBeTe o€ eMa@n, PNV TPIYPETE TA PATIA 00 | AANOUG BAevvoyovouc. MAUVETE Ta xépla oag
Kat EEMUVETE Ta pATIa 006 e KaBapo vepo. EAv n evoxAnon emipével, CUUBOUNEUTEITE TOV YIATPO 0AG.

« TMPOEIAOMOIHZH - H pymatapia mou Xpnotomnoleital 0Tn CUOKEUH auTr UITOPEL VA TTAPOUCIACEL Kivouvo
TTUPKAYIAG 1} XNHIKOU EYKAUUATOG, EAV XPNOIOTTOINOEl e0PaApéva. Aev Ba TIPETEL VA Eival ATOCUVAPUOAOYNHEVN,
BpaxukukAwpévn f va amoBnkeveTal otoug < 0°C kat > 45°C 1 amoTe@PWUEVN. AlOTNPEITE TN CUOKEUR HOKPLA
amno ta maudid. Mnv tTnv anmocuvapUOAOYAOETE 1 TNV KAYETE.

MEPIBAAAON

TUPEWVA E TOV UPLOTALEVO KAVOVIGHO, Ol CUCKEUEG TTOU €xel AREeL n Sidpkela (wng Toug Tpémel va mapadidovtal
o€ éva e€ouoloSoTtnuévo kKEvtpo oépPIg, To omoio Ba avaldPel Tnv ubBUvn yia T Staxeipion Tng andppPrg Toud.

Y Ke@Teite To TEPIBANNOV!

(D H ouokeur oag mepiéxel TOAG UAIKG, Ta omoia pmopoUv va avaktnBoUv A va avakukAwBouv.
2 APAOTE TNV O€ €va TOTTIKO ONUEI0 CUANOYNG AOTIKWY OTTOPPIUHAETWY.



NMPOBAHMATA ME TH 2YXKEYH XA%;

Avdloya PE TO HOVTENO:

MPOBAHMATA

MOANEZ AITIEX

NYZEIX

O @opTIOTAG €xel BeppavOei

AuTd gival amoAUTWE GUCIONOYIKO. H
NAEKTPIKN OKOUTIO UITOPE( va TTOPAUEIVEL
UovIpa ouvSESEPEVN OTOV POPTIOTH
Xwpi¢ kavévav kivéuvo.

O @opTIoTHG gival ouvSedepévog, ald n
OuoKeun oag Sev opTilel

O poptioTr¢ Sev ival cwoTta
ouvdeSepévog 0Tn CUOKEUN N gival
ENATTWHATIKOG,

ENéy€te 6T 0 QOPTIOTHG €ival owoTA
OUVEESEPEVOC 1} ETIKOIVWVIOTE HE €va
£§ouo1060TNHEVO KEVTPO 0£PPIG yia va
QVTIKATOOTHOETE TOV QOPTIOTH.

H ouokeur oag oTaPATAEL KATA TN
Aettoupyia kat n/ot Auxvia(-€¢) popTiong
avaBooprvel(-ouv) MOAU ypriyopa

H ouokeun oag evoéxeTal va €xel
unepBeppavOei.

ATTEVEPYOTIOINOTE T CUOKEUH Kal
APOTE TNV VA KPUWOEL YIa TOUNGXIOTOV
1 wpa.

H Auyvia @dpTiong avapoofrivel kat n
OUOKEUN OTAMATAEL

H ouokeun éxel anwAela eépTIoNG.

EmavagoptioTe TRV N\eKTpIKN oKouma.

To MEPIOTPEPOHEVO TIIVENO 1} O
€UKAUTTOG OWARVAG €X0UV PPASEL.

ATIEVEQYOTIOINOTE TNV NAEKTPIKK OKOUTTA
Kkal kaBapioTe Ta.

To nhektpiko mvéNo Sev Aertoupyei
owoTd 1 KAvel B6puPo

To mvého eival pBapuévo.

Emkowvwviote pe éva e§ouctodotnuévo
KEVTPO O£PPIC VIO VA QVTIKATACTHOETE
T0 MvéNo.

O pavtag givat eOapuévoc,.

Emkowvwvriote pe éva e§ouctodotnuévo
KEVTPO O£PPIC YIa VA QVTIKATACTAOETE
TOV IHdvTa.

To NAeKTPIKO MVENO OTAMATAEL KATA TN
XPrioN TNG NAEKTPIKNAG OKOUTIAG

‘Exel evepyomoinOei n Siatagn
npootaciag and tn BepudTnTa.

ATIEVEPYOTIOINOTE TNV NAEKTPIKN
okouUma. ENéy&te &1L n meplotpoen
Tou mvéhou Sev mapeumodiletal and
KATOl0 avTIKEipevo. Eav umdipyet
eundS10, aPap£0TE TO Kal KabBapioTte To
NAEKTPIKO TIIVENO, ETIEITA EVEPYOTTOIOTE
TNV NAEKTPIKI) OKOUTTA.

O oWAAVAG 1 0 EVKAPTTOG CWARVAG
£ival HEPIKWE PPAYHEVOG.

ATTOPAKPUVETE TO PpAgIpo.

To Soxeio GUNNOYNG OKOVNG gival

AdeldoTe To Kat KaBapioTe To.

H avappo@non tng NAEKTPIKNAG 0ag
okoumag Sev Aeltoupyei owoTd i
o@upilel

YEpdTo.
To Soyeio UUM,\OVHC gkovne Sev etvau EnavatonoBetroTe To owoTd.
0owoTd TomoBeTnpévo.
H ke@ali avappdenong éxet AQaIPEOTE TO NAEKTPIKO TIIVENO Kall
akabapoiec. kabapiote To.

To @iktpo mpootaciag potép givat
yepdTo.

KaBapiote To.

‘Otav N NAEKTPIKI| oKoUTA Eival
@OPTIoPEVN, N/otL Auyvia(-¢) popTIONG
avaBooPrvel(-ouv) PE KOKKIVO XpwHa f
TTOAD ypriyopa.

Agv XpnolpoTIOLEiTAL O CWOTOG
POPTIOTAG 1} O POPTICTAG Eival
ENATTWHATIKOG,

Emkowvwvnote pe éva e§ouaiodotnuévo
KEVTPO O£PPIC VIO VA OVTIKATACTHOETE
TOV QOPTIOTH.

H kdkkivn LED oTo mpoidv avaBooprvel
Katd tn xprion

To mvéNO TNG KEPAANE avappoPnong
givat ppaypévo.

ZTAPATAOTE TO OKOUTOMA Kal ENEyETe
&TL N MEPIOTPOPH TOU TIIVENOU Sev
napepmodifetat anmd KAMolo avTIKE(pevo.

H Beppokpaaia Tng pmatapiag givat
TOAU LUYNAN.

Mnv Aettoupyeite To mpoidv yla
30 Aemtd. Edv to mpoPAnua empével,
QVTIKATOOTHOTE TNV Urratapia.

O1 oUvSeopol TOU CWAVa /Kat TG
KEPANNG avappoPnong Exouv
akabapoieg A Eival ENATTWHATIKOI.

KaBapiote Toug ouvdéopoug Tou
OWARVA KAl TNG KEPANNG avappoenong
UE éva avi.

To potép avappdenong Sev Aertoupyei.

EmikolvwvioTe pe éva e§ouctoSotnuévo
KEVTPO O€PPIG yia va avabéoeTe TV

ETTIOKEVN TNG OUOKEUNG 00,

Duld&te To apov eyxelpidlo xpnotn.



CHARGERS

Reference Country Reference
RH96xx/TY96xx EUROPE $S-2230002364
BATTERIES
Reference Voltage Reference
RH96xx/TY96xx 22,2V RS-2230002213
CHARGERS
Reference Country Reference
RH98xx/TY98xx EUROPE $S-2230002365
BATTERIES
Reference Voltage Reference
RH98xx/TY98xx 25,2V RS-2230002342
CHARGERS
Reference Country Reference
RH68xx/TY68xX EUROPE §S-7222051108
BATTERIES
Reference Voltage Reference
RH68xx/TY68xx 18,5V $S-7222051109










